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H$|Ðr` H$m`m©c` H$r amO^mfm H$m`m©Ýd`Z g[_[V H$r ~¡R>H$ _| g[_[V Ûmam ̀ h [ZU©` [c`m J`m h¡ [H$ ~¢H$ Ho$ ñQm>\$ 
gXñ`mo§ H$mo J«mhH$mo§ go X¡[ZH$ g§dmX H$aZo VWm H$mamo~ma g§J«hU H$aZo _| ghm`Vm àXmZ H$aZo Ho$ [cE g§~§[YV ñWmZr` 
^mfm H$m AmYma^yV à[ejU àXmZ [H$`m OmE& Bgr H µSr _| VobwJw ̂ mfm à[ejU go g§~§[YV ̀ h gmaJ[^©V nwpñVH$m 
Amn g^r Ho$ gå_wI àñVwV h¡& Amem h¡ [H$ ñQm>\$ gXñ` Bggo cm^m[ÝdV hmo§Jo& ̂ [dî` _| Bgo Am¡a ~ohVa ~ZmZo hoVw 
AmnHo$ gwPmdmo§ H$m rajbhashavibhag@unionbankofindia.bank na gX¡d ñdmJV h¡&

`y[Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf Zm_H$ `h nwpñVH$m nyar Vah go Am§V[aH$ n[aMmcZ hoVw V¡`ma H$r JB© h¡&

amO^mfm H$m`m©Ýd`Z à^mJ, _mZd g§gmYZ [d^mJ
`y[Z`Z ~¢H$ Am°\$ B§[S>`m, H$|Ðr` H$m`m©c`, _w§~B© Ûmam Am§V[aH$ [dVaU hoVw àH$m[eV

nVm… 7dm§ Vc, AZ}ñQ> hmCg, ̀ y[Z`Z ~¢H$ Am°\$ B§[S>`m, 194, EZgrnrE _mJ©, Zar_Z nm°B§Q>, _w§~B©-400 021
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(h¡Xam~mX A§Mb)

g§nmXH$ g_Ýd`

XodH$m§V ndma
d{að> à~§YH$ (am^m)

g§H$cZ gh`moJ  

[Jare MÝÐ Omoer
_hmà~§YH$ 

(_m.g§. Ed§ am^m)

à~§Y {ZXoeH$ Ed§ 
grB©Amo _hmoX`m H$m g§Xoe

{n«` ̀ y{Z`ZmBQ²g,

{H$gr ̂ r ì`mdgm{`H$ g§JR>Z Ho$ H$mamo~ma Ho$ {dH$mg _| ̂ mfm H$s _hËdnyU© ̂ y{_H$m h¡& ~¢H$ _| 

AmZo dmbm àË`oH$ J«mhH$ AnZr ^mfm _| boZXoZ Ed§ ì`dhma H$aZm MmhVo h¢& {ZO ^mfm _| 

Amngr g§dmX go Ohm± EH$ Amoa J«mhH$ ñd`§ H$mo ghO _hgyg H$aVo h¢ dht Xygar Amoa `h 

g§JR>Z Ho$ gmW CZHo$ Ow‹S>md H$mo àJm‹T> H$aVm h¡& 

~¢H$, H$mamo~ma Ho$ {dH$mg _| ̂ mfmB© {d{dYVm Ho$ _hËd go ~Iy~r n{a{MV h¡& Bgr H«$_ _| ~¢H$ 

H$s H$B© VH$ZrH$s nhb _| {h§Xr Am¡a AÝ` ̂ maVr` ̂ mfmAm| H$mo à_wIVm go ñWmZ {X`m J`m h¡ 

Mmho dh H$m°b g|Q>a hmo, EgE_Eg H$s ̂ mfm, _mo~mBb ~¢{H§$J, {S>{OQ>b  Ho$grgr, ìhmQ²>gEon 

~¢{H§$J ̀ m ̀ ydrH$m°Z hmo&  

_wPo ̀ h OmZH$a hf© hmo ahm h¡ {H$ h_mao ~¢H$ Ûmam AnZo ñQ>m\$ gXñ`m| hoVw ñWmZr` ̂ mfm H$m 

à{ejU {X`m Om ahm h¡ Ed§ Bg hoVw nw{ñVH$m Ho$ ê$n _| gm_J«r {dH${gV H$r JB© h¡& _wPo 

{dídmg h¡ {H$ `h nhb h_mao ~¢H$ Ho$ H$mamo~ma {dH$mg _| H$_©Mm{a`m| H$mo EH$ A{V{aº$ 

H$m¡eb àXmZ H$aoJr& ̀ y{Z`Z ̂ mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf nhb Ho$ _mÜ`_ go h_mao gå_m{ZV J«mhH$ 

AnZo {à` `y{Z`Z ~¢H$ go nhbo go ^r A{YH$ Ow‹S>md _hgyg H$a|Jo Omo CZHo$ X¡[ZH$ ~¢{H§$J 

AZw^d H$mo Am¡a ̂ r gwIX Ed§ gab ~Zm XoJr& 

hm{X©H$ ew^H$m_ZmAm| g{hV 

(E. _{U_oIb¡)  

01`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf
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H$m`©nmbH$ {ZXoeH$
_hmoX` H$m g§Xoe

{n«` ̀ y{Z`ZmBQ²g,

^mfm Am{XH$mb go hr àemgZ Ed§ H$mamo~ma H$s g_¥{Õ H$m n{aMm`H$ ahr h¡& ̂ mfmB© {d{dYVm 

go ^ao h_mao Xoe _| J«mhH$ godm _| ñWmZr` ^mfmAm| H$s _hËdnyU© ^y{_H$m h¡& O~ ~¢H$ Ho$ 

H$_©Mmar J«mhH$m| go CZH$s ^mfm _| g§dmX ñWm{nV H$aVo h¢ Vmo J«mhH$ ñd`§ H$mo Ow‹S>m hþAm 

_hgyg H$aVo h¢& ̀ h Ow‹S>md h_mao J«mhH$m| H$mo g^r ~¢{H§$J Amdí`H$VmAm| H$s ny{V© hoVw ~¢H$ H$mo 

ZE Adga àXmZ H$aVm h¡& 

Bgr H$‹S>r _| ̀ y{Z`Z ~¢H$ Am°\$ B§{S>`m Ûmam AnZo ñQ>m\$ gXñ`m| hoVw ñWmZr` ̂ mfmAm| _| g§dmX 

hoVw à{ejU H$m`©H«$_ H$m Ama§^ {H$`m Om ahm h¡& Bg hoVw à{ejU nw{ñVH$m àH$m[eV H$s Om 

ahr h¡& _wPo {dídmg h¡ {H$ h_mar ̀ h nhb J«mhH$m| Ho$ ~rM ̀ y{Z`Z ~¢H$ H$mo CZHo$ {à` ~¢H$ Ho$ 

ê$n _| ñWm{nV H$aoJr Am¡a h_mao ~¢H$ Ho$ H$mamo~ma _| g§d¥{Õ H$m _mÜ`_ ~ZoJr& 

_¢ ̀ y{Z`Z ̂ mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf go Ow‹S>o g^r ñQ>m\$ gXñ`m| H$mo ~YmB© XoZm MmhVm hÿ± Omo ~¢H$ Ho$ 

H$mamo~ma {dH$mg _| àË`j Ed§ AàË`j ê$n go AnZm ̀ moJXmZ H$a aho h¢& ̀ h H$X_ H$mamo~ma 

{dH$mg Ho$ gmW-gmW {dÎmr` g_mdoeZ _| ̂ r ~¢H$ H$mo Am¡a AmJo bo OmEJm&     

hm{X©H$ ew^H$m_ZmAm| g{hV 

(g§O` éÐ)   

`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf02

_w»` _hmà~§YH$ (_mg§) 
_hmoX` H$m g§Xoe

{n«` ̀ y{Z`ZmBQ²g,
`y{Z`Z ~¢H$ Am°\$ B§{S>`m Ûmam amO^mfm {hÝXr Ho$ àJm_r à`moJ Ed§ ì`mnH$ àMma-àgma hoVw {Z`{_V ê$n go 

gmW©H$ Ed§ AZwH$aUr` à`mg {H$E OmVo h¢& {dJV H$B© dfm] go {d{^Þ Am{W©H$ d ~¢{H§$J {df`m| na {hÝXr _| 

nwñVH$ H$m àH$meZ {Z…gÝXoh AË`§V C„oIZr` H$m`© h¡& Bgr H«$_ _| ñWmZr` ̂ mfm _| “`y{Z`Z ̂ mfm gm¡hmX© 

BÝÐYZwf nw{ñVH$m” H$m àH$meZ h_ g~Ho$ {bE Jd© H$m {df` h¡& 

gm§ñH¥${VH$ Am¡a ̂ mfmB© {d{dYVmAm| Ho$ _mZH$m| H$mo EH$ gyÌ _| {namoH$a hr ̂ maV H$s H$ënZm gmH$ma hmoVr h¡& 

g_` Zo ̂ bo hr bmoJm| H$mo g_mO, {ejm, ì`dgm` Am¡a VH$ZrH$s g§Mma go Ow‹S>r {d{^Þ ̂ mfmAm| Ho$ gmW OrZo 

H$m AmXr ~Zm {X`m h¡, na h_mao AdMoVZ H$s ̂ mfm EH$ hr hmoVr h¡& Bgo h_ _mV¥^mfm H$hVo h¢& XaAgb, 

OÝ_ Am¡a h_mao g§ñH$mam| Ho$ gmW MbZo dmbr ̀ h ̂ mfm Z Ho$db h_mao ~moY H$mo gwJ_ ~ZmE aIVr h¡, ~{ëH$ 

ZdrZVm, AZwg§YmZ Am¡a H$bmË_H$Vm Ho$ {bE CËàoaH$ H$s Vah H$m_ H$aVr h¡& 

dV©_mZ Am{W©H$ n{a{ñW{V`m| _| joÌr` ̂ mfmAm| _| J«mhH$ godm h_mao ~¢H$ Ho$ {bE ̂ r EH$ gwZham Adga h¡& 

h_ Eogo CÚ{_`m| H$mo Omo ~¢H$m| go AnZo X¡{ZH$ g§dmX _| ̂ mfmB© H${R>ZmB© _hgyg H$aVo h¢, Am{W©H$ g§~b àXmZ 

H$aVo hþE ~¢H$ Ho$ H$mamo~ma H$mo ZB© D§$MmB`m| na bo Om gH$Vo h¢ Am¡a Xoe H$s AW©ì`dñWm H$mo ZB© {Xem àXmZ 

H$aZo _| _XX H$a gH$Vo h¢& ̀ {y Z`Z ~H¢ $ Am\° $ B{§ S>̀ m BgH$o  {bE gXd¡  gOJ Ama¡  VËna h&¡   

_¢ amO^mfm H$m`m©Ýd`Z à^mJ H$mo ~YmB© XoVm hÿ± {OgHo$ à`mg go Eogr {deof nw{ñVH$m H$m àH$meZ hmo ahm h¡& 

Bg g¥OZmË_H$ H$m`© H$mo _yV© ê$n XoZo Ho$ {bE _¢ Bg nwñVH$ Ho$ àH$meZ go Ow‹S>o g^r boIH$m|, AZwdmXH$m|, 

g§nmXH$ _ÊS>b VWm Bg_| àË`j Ed§ namoj ê$n go ̀ moJXmZ H$aZo dmbo g^r gXñ`m| H$mo hm{X©H$ ~YmB© XoVm hÿ±& 

_¢ ̀ h Cå_rX H$aVm hÿ± {H$ joÌr` ̂ mfm H$mo ñd`§ _| g_oQ>o hþE ̀ h nw{ñVH$m g^r Ho$ {bE kmZdY©H$ gm{~V hmoJr& 

hm{X©H$ ew^H$m_ZmAm| g{hV& 

(MÝÐ _mohZ {_ZmoMm)

03`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf



H$m`©nmbH$ {ZXoeH$
_hmoX` H$m g§Xoe

{n«` ̀ y{Z`ZmBQ²g,

^mfm Am{XH$mb go hr àemgZ Ed§ H$mamo~ma H$s g_¥{Õ H$m n{aMm`H$ ahr h¡& ̂ mfmB© {d{dYVm 
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ahr h¡& _wPo {dídmg h¡ {H$ h_mar ̀ h nhb J«mhH$m| Ho$ ~rM ̀ y{Z`Z ~¢H$ H$mo CZHo$ {à` ~¢H$ Ho$ 

ê$n _| ñWm{nV H$aoJr Am¡a h_mao ~¢H$ Ho$ H$mamo~ma _| g§d¥{Õ H$m _mÜ`_ ~ZoJr& 

_¢ ̀ y{Z`Z ̂ mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf go Ow‹S>o g^r ñQ>m\$ gXñ`m| H$mo ~YmB© XoZm MmhVm hÿ± Omo ~¢H$ Ho$ 
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`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf02
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gmW©H$ Ed§ AZwH$aUr` à`mg {H$E OmVo h¢& {dJV H$B© dfm] go {d{^Þ Am{W©H$ d ~¢{H§$J {df`m| na {hÝXr _| 
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g_` Zo ̂ bo hr bmoJm| H$mo g_mO, {ejm, ì`dgm` Am¡a VH$ZrH$s g§Mma go Ow‹S>r {d{^Þ ̂ mfmAm| Ho$ gmW OrZo 
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ZdrZVm, AZwg§YmZ Am¡a H$bmË_H$Vm Ho$ {bE CËàoaH$ H$s Vah H$m_ H$aVr h¡& 

dV©_mZ Am{W©H$ n{a{ñW{V`m| _| joÌr` ̂ mfmAm| _| J«mhH$ godm h_mao ~¢H$ Ho$ {bE ̂ r EH$ gwZham Adga h¡& 

h_ Eogo CÚ{_`m| H$mo Omo ~¢H$m| go AnZo X¡{ZH$ g§dmX _| ̂ mfmB© H${R>ZmB© _hgyg H$aVo h¢, Am{W©H$ g§~b àXmZ 

H$aVo hþE ~¢H$ Ho$ H$mamo~ma H$mo ZB© D§$MmB`m| na bo Om gH$Vo h¢ Am¡a Xoe H$s AW©ì`dñWm H$mo ZB© {Xem àXmZ 

H$aZo _| _XX H$a gH$Vo h¢& ̀ {y Z`Z ~H¢ $ Am\° $ B{§ S>̀ m BgH$o  {bE gXd¡  gOJ Ama¡  VËna h&¡   

_¢ amO^mfm H$m`m©Ýd`Z à^mJ H$mo ~YmB© XoVm hÿ± {OgHo$ à`mg go Eogr {deof nw{ñVH$m H$m àH$meZ hmo ahm h¡& 

Bg g¥OZmË_H$ H$m`© H$mo _yV© ê$n XoZo Ho$ {bE _¢ Bg nwñVH$ Ho$ àH$meZ go Ow‹S>o g^r boIH$m|, AZwdmXH$m|, 

g§nmXH$ _ÊS>b VWm Bg_| àË`j Ed§ namoj ê$n go ̀ moJXmZ H$aZo dmbo g^r gXñ`m| H$mo hm{X©H$ ~YmB© XoVm hÿ±& 

_¢ ̀ h Cå_rX H$aVm hÿ± {H$ joÌr` ̂ mfm H$mo ñd`§ _| g_oQ>o hþE ̀ h nw{ñVH$m g^r Ho$ {bE kmZdY©H$ gm{~V hmoJr& 

hm{X©H$ ew^H$m_ZmAm| g{hV& 

(MÝÐ _mohZ {_ZmoMm)

03`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf
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dU©_mbm ñda Am¡a ì`§OZ

{hÝXr HINDI (ñda)  ™ðþË$Væü$ TELUGU

ñda/VOWELS

PRONUNCIATION

A^èþ$aË$ (Achchulu)

VOWELS
CƒmaU

A

Aa

E

Ee

Vu

Voo

Rhu

A

Ae

I

O

OO

Au

VOWELS
ñda 

A
Am
B
B©
C
D$
F$
E

E+E(XrK©)
Eo
Amo

Amo+Amo(XrK©)
Am¡

A
B
C
D
E
F
º$$
G
H
I
J
K
L

05`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

/CONSONANTS

KA

KHA

GA

GHA

NGA

CHA

CHHA

JA

JHA

GYA

TA

TTA

DA

DDA

NNA

THA

THHA

DHA

DHHA

NA

PA

FA

BA

BHA

MA

YA

RA

LA

VA

SHA

SHA

SA

HA

KSHA

THRA

GNA

Mæü
Q
Væý 

çœ$
\ýY
^èþ 
bèþ 
f

Ææÿn* 
pý
r 
uæÿ
yæþ
Éæþ
×ý
™èþ
£æþ 
§æþ 
«§æþ
¯èþ
ç³
çœ
º
¿æý
Ðèþ$ 
Äæý$
Ææÿ
Ë
Ðèþ
Ôèý
çÙ
çÜ
çßý
„æü
{™èþ 
fq 

H$
I
J
K
L
M
N
O
P
Äm
Q>
R>
S>
T>
U
V
W
X
Y
Z
n
\$
~
^
_
`
a
c
d
e
f
g
h
j
Ì
k

ì`§OZ/PRONUNCIATIONCƒmaUçßýË$ÏË$ /(Hallulu)

ì`§OZ/Consonants          (Hallulu)çßýË$ÏË$
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dU©_mbm ñda Am¡a ì`§OZ

{hÝXr HINDI (ñda)  ™ðþË$Væü$ TELUGU

ñda/VOWELS

PRONUNCIATION

A^èþ$aË$ (Achchulu)

VOWELS
CƒmaU

A

Aa

E

Ee

Vu

Voo

Rhu

A

Ae

I

O

OO

Au

VOWELS
ñda 

A
Am
B
B©
C
D$
F$
E

E+E(XrK©)
Eo
Amo

Amo+Amo(XrK©)
Am¡

A
B
C
D
E
F
º$$
G
H
I
J
K
L
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GA

GHA
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CHA
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DDA

NNA
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THHA

DHA

DHHA
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FA
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BHA
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YA

RA

LA

VA

SHA

SHA

SA

HA

KSHA

THRA

GNA
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Q
Væý 
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\ýY
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bèþ 
f

Ææÿn* 
pý
r 
uæÿ
yæþ
Éæþ
×ý
™èþ
£æþ 
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«§æþ
¯èþ
ç³
çœ
º
¿æý
Ðèþ$ 
Äæý$
Ææÿ
Ë
Ðèþ
Ôèý
çÙ
çÜ
çßý
„æü
{™èþ 
fq 

H$
I
J
K
L
M
N
O
P
Äm
Q>
R>
S>
T>
U
V
W
X
Y
Z
n
\$
~
^
_
`
a
c
d
e
f
g
h
j
Ì
k
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

One

Two

Three

Four

Five

Six

Seven

Eight

Nine

Ten

Eleven

Twelve

Thirteen

Fourteen

Fifteen

Sixteen

Seventeen

Eighteen

Nineteen

Twenty

Twenty One

Twenty Two

Twenty Three

Twenty Four

Twenty Five

Twenty Six

Twenty Seven

Twenty Eight

Twenty Nine

Thirty

Thirty One

Thirty Two

Thirty Three

Thirty Four

Thirty Five

Thirty Six

Thirty Seven

Okkati 

Rendu 

Moodu 

Nalugu 

Ayidu

Aaru 

Edu 

Enimidi

Tommidi 

Padi 

Padakondu 

Pannendu

Padamoodu 

Padhnaalugu 

Padihenu 

Padahaaru 

Padihedu 

Paddenimidi

Pantommidi 

Eravai

Eravai Okati 

Eravai Rendu 

Eravai Moodu 

Eravai Naalugu

Eravai Ayidu 

Eravai Aaru 

Eravai Edu 

Eravai Enimidi 

Eravai Tommidi

Muppaie

Muppaie Okati

Muppaie Rendu

Muppaie Moodu 

Muppaie Nalugu

Muppaie Ayidu

Muppaie Aaru 

Muppaie Edu 

EH$

Xmo

VrZ

Mma

nm±M

N>

gmV

AmR>

Zm¡

Xg

½`mah

~mah

Voah

Mm¡Xh

n§Ðh

gmobh

gÌh

AR>mah

CÞrg

~rg

B¸$sg

~mB©g

VoB©g

Mm¡~rg

nƒrg

N>ã~rg

gÎmmB©g

AÇ>mB©g

CZVrg

Vrg

BH$Vrg

~Îmrg

V¢Vrg

Mm¢Vrg

n¢Vrg

N>Îmrg

g¢Vrg

AmoH$[Q> 

a|Sw> 

_ySw>

ZmcwJw

EoXw

Amé 

ESw>

E[Z[_[X 

Vmopå_[X 

n[X 

nXH$mo§Sw>

nÞ|Sw>

nX_ySw>

nÜZmcwJw 

n[XhoZw 

nXhmé 

n[XhoSw>

nÔo[Z[_[X 

n§Vmo§på_[X

Bad¡ 

Bad¡ AmoH$[Q>

Bad¡ a|Sw> 

Bad¡ _ySw>

Bad¡ ZmcwJw

Bad¡ EoXw

Bad¡ Amé 

Bad¡ ESw>

Bad¡ E[Z[_[X 

Bad¡ Vmopå_[X 

_wßn¡

_wßn¡ AmoH$[Q>

_wßn¡ a|Sw>

_wßn¡ _ySw>

_wßn¡ ZmcwJw

_wßn¡ EoXw

_wßn¡ Amé 

_wßn¡ ESw>

JMæüsìý 
Æðÿ…yæþ$ 

Ðèþ$*yæþ$ 
¯éË$Væü$ 

I§æþ$
BÆæÿ$ 
Hyæþ$ 

G°Ñ$¨ 
™öÑ$Ã¨ 

ç³¨ 
ç³§æþMö…yæþ$
ç³¯ðþ²…yæþ$

ç³§æþÐèþ$*yæþ$
ç³«§é²Ë$Væü$
ç³¨õßý¯èþ$
ç³§æþàÆæÿ$
ç³¨õßýyæþ$
ç³§ðþª°Ñ$¨ 
ç³…™öÑ$Ã¨

CÆæÿÐðþO
CÆæÿÐðþO JMæüsìý
CÆæÿÐðþO Æðÿ…yæþ$ 

CÆæÿÐðþO Ðèþ$*yæþ$ 
CÆæÿÐðþO ¯éË$Væü$ 

CÆæÿÐðþO I§æþ$
CÆæÿÐðþO BÆæÿ$ 
CÆæÿÐðþO Hyæþ$ 

CÆæÿÐðþO G°Ñ$¨ 
CÆæÿÐðþO ™öÑ$Ã¨ 

µÐèþ$$ò³O
µÐèþ$$ò³O  JMæüsìý 
µ Ðèþ$$ò³O  Æðÿ…yæþ$ 

µÐèþ$$ò³O  Ðèþ$*yæþ$ 
µÐèþ$$ò³O  ¯éË$Væü$ 

µÐèþ$$ò³O  I§æþ$ 
µÐèþ$$ò³O  BÆæÿ$ 
µÐèþ$$ò³O  Hyæþ$ 

Numbers [JZVr  Telugu EnglishTelugu pronunciationTelugu pronunciation

[JZVr/NUMBERS
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38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

Thirty Eight

Thirty Nine

Fourty

Fourty One

Fourty Two

Fourty Three

Fourty Four

Fourty Five

Fourty Six

Fourty Seven

Fourty Eight

Fourty Nine

Fifty

Fifty One

Fifty Two

Fifty Three

Fifty Four

Fifty Five

Fifty Six

Fifty Seven

Fifty Eight

Fifty Nine

Sixty

Sixty One

Sixty Two

Sixty Three

Sixty Four

Sixty Five

Sixty Six

Sixty Seven

Sixty Eight

Sixty Nine

Seventy

Seventy One

Seventy Two

Seventy Three

Seventy Four

Muppaie Enimidi

Muppaie Tommidi 

Nalabhay

Nalabhay Okati 

Nalabhay Rendu 

Nalabhay Moodu 

Nalabhay Naalugu 

Nalabhay Ayidu 

Nalabhay Aaru 

Nalabhay Edu 

Nalabhay Enimidi 

Nalabhay Tommidi 

Yabhai

Yabhai Okati 

Yabhai Rendu 

Yabhai Moodu 

Yabhai Nalugu 

Yabhai Ayidu 

Yabhai Aaru 

Yabhai Edu 

Yabhai Enimidi 

Yabhai Tommidi 

Aravay

Aravay Okati 

Aravay Rendu 

Aravay Moodu 

Aravay Naalugu 

Aravay Ayidu 

Aravay Aaru 

Aravay Edu 

Aravay Enimidi 

Aravay Tommidi 

Debbay

Debbay Okati 

Debbay Rendu

Debbay Moodu 

Debbay Nalugu 

AS>Vrg

CZVmbrg

Mmbrg

BH$Vmbrg

~`mbrg

V|Vmbrg

Mm¡dmbrg

n¢Vmbrg

{N>`mbrg

g¢Vm{bg

AµS>Vmbrg
CZMmg

nMmg

BŠ`mdZ

~mdZ

{VaonZ

Mm¡dZ

nMnZ

N>ßnZ

gÎmmdZ

AÇ>mdZ

CZgR>

gmR>

BH$gR>

~mgR>

{VagR>

Mm¢gR>

n¢gR>

{N>`mgR>

gµS>gR>

AµS>gR>

CZhÎma

gÎma

BH$hÎma

~hÎma

{VhÎma

Mm¡hÎma

_wßn¡ E[Z[_[X

_wßn¡ Vmopå_[X

Zc^¡ 

Zc^¡ AmoH$[Q>

Zc^¡ a|Sw>

Zc^¡ _ySw>

Zc^¡ ZmcwJw

Zc^¡ EoXw 

Zc^¡ Amé 

Zc^¡ ESw>

Zc^¡ E[Z[_[X

Zc^¡ Vmopå_[X

`m^¡ 

`m^¡ AmoH$[Q> 

`m^¡ a|Sw>

`m^¡ _ySw>

`m^¡ ZmcwJw

`m^¡ EoXw

`m^¡ Amé 

`m^¡ ESw>

`m^¡ E[Z[_[X 

`m^¡ Vmopå_[X 

Aad¡ 

Aad¡ AmoH$[Q> 

Aad¡ a|Sw> 

Aad¡ _ySw>

Aad¡ ZmcwJw

Aad¡ EoXw

Aad¡ Amé 

Aad¡ ESw>

Aad¡ E[Z[_[X 

Aad¡ Vmopå_[X 

So>ã~¡ 

So>ã~¡ AmoH$[Q> 

So>ã~¡ a|Sw> 

So>ã~¡ _ySw>

So>ã~¡ ZmcwJw

µÐèþ$$òò³O  G°Ñ$¨ 
µÐèþ$$ò³O  ™öÑ$Ã¨ 

¯èþË¿ñýO 
¯èþË¿ñýO JMæüsìý 
¯èþË¿ñýO Æðÿ…yæþ$ 

¯èþË¿ñýO Ðèþ$*yæþ$ 
¯èþË¿ñýO ¯éË$Væü$ 

¯èþË¿ñýO I§æþ$ 
¯èþË¿ñýO BÆæÿ$ 
¯èþË¿ñýO Hyæþ$ 

¯èþË¿ñýO G°Ñ$¨ 
¯èþË¿ñýO ™öÑ$Ã¨ 

Äæý*¿ñýO 
Äæý*¿ñýO JMæüsìý 
Äæý*¿ñýO Æðÿ…yæþ$ 

Äæý*¿ñýO Ðèþ$*yæþ$ 
Äæý*¿ñýO ¯éË$Væü$ 

Äæý*¿ñýO I§æþ$ 
Äæý*¿ñýO BÆæÿ$ 
Äæý*¿ñýO Hyæþ$ 

Äæý*¿ñýO G°Ñ$¨ 
Äæý*¿ñýO ™öÑ$Ã¨ 

AÆæÿÐðþO 
AÆæÿÐðþO JMæüsìý 
AÆæÿÐðþO Æðÿ…yæþ$ 

AÆæÿÐðþO Ðèþ$*yæþ$ 
AÆæÿÐðþO ¯éË$Væü$ 

AÆæÿÐðþO I§æþ$ 
AÆæÿÐðþO BÆæÿ$ 
AÆæÿÐðþO Hyæþ$ 

AÆæÿÐðþO G°Ñ$¨ 
AÆæÿÐðþO ™öÑ$Ã¨ 

yðþ»ñýO¾ 
yðþ»ñýO¾ JMæüsìý 
yðþ»ñýO¾ Æðÿ…yæþ$ 

yðþ»ñýO¾ Ðèþ$*yæþ$ 
yðþ»ñýO¾ ¯éË$Væü$ 
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[JZVr / NUMBERS
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

One

Two

Three

Four

Five

Six

Seven

Eight

Nine

Ten

Eleven

Twelve

Thirteen

Fourteen

Fifteen

Sixteen

Seventeen

Eighteen

Nineteen

Twenty

Twenty One

Twenty Two

Twenty Three

Twenty Four

Twenty Five

Twenty Six

Twenty Seven

Twenty Eight

Twenty Nine

Thirty

Thirty One

Thirty Two

Thirty Three

Thirty Four

Thirty Five

Thirty Six

Thirty Seven

Okkati 

Rendu 

Moodu 

Nalugu 

Ayidu

Aaru 

Edu 

Enimidi

Tommidi 

Padi 

Padakondu 

Pannendu

Padamoodu 

Padhnaalugu 

Padihenu 

Padahaaru 

Padihedu 

Paddenimidi

Pantommidi 

Eravai

Eravai Okati 

Eravai Rendu 

Eravai Moodu 

Eravai Naalugu

Eravai Ayidu 

Eravai Aaru 

Eravai Edu 

Eravai Enimidi 

Eravai Tommidi

Muppaie

Muppaie Okati

Muppaie Rendu

Muppaie Moodu 

Muppaie Nalugu

Muppaie Ayidu

Muppaie Aaru 

Muppaie Edu 

EH$

Xmo

VrZ

Mma

nm±M

N>

gmV

AmR>

Zm¡

Xg

½`mah

~mah

Voah

Mm¡Xh

n§Ðh

gmobh

gÌh

AR>mah

CÞrg

~rg

B¸$sg

~mB©g

VoB©g

Mm¡~rg

nƒrg

N>ã~rg

gÎmmB©g

AÇ>mB©g

CZVrg

Vrg

BH$Vrg

~Îmrg

V¢Vrg

Mm¢Vrg

n¢Vrg

N>Îmrg

g¢Vrg

AmoH$[Q> 

a|Sw> 

_ySw>

ZmcwJw

EoXw

Amé 

ESw>

E[Z[_[X 

Vmopå_[X 

n[X 

nXH$mo§Sw>

nÞ|Sw>

nX_ySw>

nÜZmcwJw 

n[XhoZw 

nXhmé 

n[XhoSw>

nÔo[Z[_[X 

n§Vmo§på_[X

Bad¡ 

Bad¡ AmoH$[Q>

Bad¡ a|Sw> 

Bad¡ _ySw>

Bad¡ ZmcwJw

Bad¡ EoXw

Bad¡ Amé 

Bad¡ ESw>

Bad¡ E[Z[_[X 

Bad¡ Vmopå_[X 

_wßn¡

_wßn¡ AmoH$[Q>

_wßn¡ a|Sw>

_wßn¡ _ySw>

_wßn¡ ZmcwJw

_wßn¡ EoXw

_wßn¡ Amé 

_wßn¡ ESw>

JMæüsìý 
Æðÿ…yæþ$ 

Ðèþ$*yæþ$ 
¯éË$Væü$ 

I§æþ$
BÆæÿ$ 
Hyæþ$ 

G°Ñ$¨ 
™öÑ$Ã¨ 

ç³¨ 
ç³§æþMö…yæþ$
ç³¯ðþ²…yæþ$

ç³§æþÐèþ$*yæþ$
ç³«§é²Ë$Væü$
ç³¨õßý¯èþ$
ç³§æþàÆæÿ$
ç³¨õßýyæþ$
ç³§ðþª°Ñ$¨ 
ç³…™öÑ$Ã¨

CÆæÿÐðþO
CÆæÿÐðþO JMæüsìý
CÆæÿÐðþO Æðÿ…yæþ$ 

CÆæÿÐðþO Ðèþ$*yæþ$ 
CÆæÿÐðþO ¯éË$Væü$ 

CÆæÿÐðþO I§æþ$
CÆæÿÐðþO BÆæÿ$ 
CÆæÿÐðþO Hyæþ$ 

CÆæÿÐðþO G°Ñ$¨ 
CÆæÿÐðþO ™öÑ$Ã¨ 

µÐèþ$$ò³O
µÐèþ$$ò³O  JMæüsìý 
µ Ðèþ$$ò³O  Æðÿ…yæþ$ 

µÐèþ$$ò³O  Ðèþ$*yæþ$ 
µÐèþ$$ò³O  ¯éË$Væü$ 

µÐèþ$$ò³O  I§æþ$ 
µÐèþ$$ò³O  BÆæÿ$ 
µÐèþ$$ò³O  Hyæþ$ 
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38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

Thirty Eight

Thirty Nine

Fourty

Fourty One

Fourty Two

Fourty Three

Fourty Four

Fourty Five

Fourty Six

Fourty Seven

Fourty Eight

Fourty Nine

Fifty

Fifty One

Fifty Two

Fifty Three

Fifty Four

Fifty Five

Fifty Six

Fifty Seven

Fifty Eight

Fifty Nine

Sixty

Sixty One

Sixty Two

Sixty Three

Sixty Four

Sixty Five

Sixty Six

Sixty Seven

Sixty Eight

Sixty Nine

Seventy

Seventy One

Seventy Two

Seventy Three

Seventy Four

Muppaie Enimidi

Muppaie Tommidi 

Nalabhay

Nalabhay Okati 

Nalabhay Rendu 

Nalabhay Moodu 

Nalabhay Naalugu 

Nalabhay Ayidu 

Nalabhay Aaru 

Nalabhay Edu 

Nalabhay Enimidi 

Nalabhay Tommidi 

Yabhai

Yabhai Okati 

Yabhai Rendu 

Yabhai Moodu 

Yabhai Nalugu 

Yabhai Ayidu 

Yabhai Aaru 

Yabhai Edu 

Yabhai Enimidi 

Yabhai Tommidi 

Aravay

Aravay Okati 

Aravay Rendu 

Aravay Moodu 

Aravay Naalugu 

Aravay Ayidu 

Aravay Aaru 

Aravay Edu 

Aravay Enimidi 

Aravay Tommidi 

Debbay

Debbay Okati 

Debbay Rendu

Debbay Moodu 

Debbay Nalugu 

AS>Vrg

CZVmbrg

Mmbrg

BH$Vmbrg

~`mbrg

V|Vmbrg

Mm¡dmbrg

n¢Vmbrg

{N>`mbrg

g¢Vm{bg

AµS>Vmbrg
CZMmg

nMmg

BŠ`mdZ

~mdZ

{VaonZ

Mm¡dZ

nMnZ

N>ßnZ

gÎmmdZ

AÇ>mdZ

CZgR>

gmR>

BH$gR>

~mgR>

{VagR>

Mm¢gR>

n¢gR>

{N>`mgR>

gµS>gR>

AµS>gR>

CZhÎma

gÎma

BH$hÎma

~hÎma

{VhÎma

Mm¡hÎma

_wßn¡ E[Z[_[X

_wßn¡ Vmopå_[X

Zc^¡ 

Zc^¡ AmoH$[Q>

Zc^¡ a|Sw>

Zc^¡ _ySw>

Zc^¡ ZmcwJw

Zc^¡ EoXw 

Zc^¡ Amé 

Zc^¡ ESw>

Zc^¡ E[Z[_[X

Zc^¡ Vmopå_[X

`m^¡ 

`m^¡ AmoH$[Q> 

`m^¡ a|Sw>

`m^¡ _ySw>

`m^¡ ZmcwJw

`m^¡ EoXw

`m^¡ Amé 

`m^¡ ESw>

`m^¡ E[Z[_[X 

`m^¡ Vmopå_[X 

Aad¡ 

Aad¡ AmoH$[Q> 

Aad¡ a|Sw> 

Aad¡ _ySw>

Aad¡ ZmcwJw

Aad¡ EoXw

Aad¡ Amé 

Aad¡ ESw>

Aad¡ E[Z[_[X 

Aad¡ Vmopå_[X 

So>ã~¡ 

So>ã~¡ AmoH$[Q> 

So>ã~¡ a|Sw> 

So>ã~¡ _ySw>

So>ã~¡ ZmcwJw

µÐèþ$$òò³O  G°Ñ$¨ 
µÐèþ$$ò³O  ™öÑ$Ã¨ 

¯èþË¿ñýO 
¯èþË¿ñýO JMæüsìý 
¯èþË¿ñýO Æðÿ…yæþ$ 

¯èþË¿ñýO Ðèþ$*yæþ$ 
¯èþË¿ñýO ¯éË$Væü$ 

¯èþË¿ñýO I§æþ$ 
¯èþË¿ñýO BÆæÿ$ 
¯èþË¿ñýO Hyæþ$ 

¯èþË¿ñýO G°Ñ$¨ 
¯èþË¿ñýO ™öÑ$Ã¨ 

Äæý*¿ñýO 
Äæý*¿ñýO JMæüsìý 
Äæý*¿ñýO Æðÿ…yæþ$ 

Äæý*¿ñýO Ðèþ$*yæþ$ 
Äæý*¿ñýO ¯éË$Væü$ 

Äæý*¿ñýO I§æþ$ 
Äæý*¿ñýO BÆæÿ$ 
Äæý*¿ñýO Hyæþ$ 

Äæý*¿ñýO G°Ñ$¨ 
Äæý*¿ñýO ™öÑ$Ã¨ 

AÆæÿÐðþO 
AÆæÿÐðþO JMæüsìý 
AÆæÿÐðþO Æðÿ…yæþ$ 

AÆæÿÐðþO Ðèþ$*yæþ$ 
AÆæÿÐðþO ¯éË$Væü$ 

AÆæÿÐðþO I§æþ$ 
AÆæÿÐðþO BÆæÿ$ 
AÆæÿÐðþO Hyæþ$ 

AÆæÿÐðþO G°Ñ$¨ 
AÆæÿÐðþO ™öÑ$Ã¨ 

yðþ»ñýO¾ 
yðþ»ñýO¾ JMæüsìý 
yðþ»ñýO¾ Æðÿ…yæþ$ 

yðþ»ñýO¾ Ðèþ$*yæþ$ 
yðþ»ñýO¾ ¯éË$Væü$ 

Numbers [JZVr  Telugu EnglishTelugu pronunciationTelugu pronunciation

[JZVr / NUMBERS



08 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

[JZVr/NUMBERS

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

100

1000

10000

100000

10000000

Seventy Five

Seventy Six

Seventy Seven

Seventy Eight

Seventy Nine

Eighty

Eighty One

Eighty Two

Eighty Three

Eighty Four

Eighty Five

Eighty Six

Eighty Seven

Eighty Eight

Eighty Nine

Ninety

Ninety One

Ninety Two

Ninety Three

Ninety Four

Ninety Five

Ninety Six

Ninety Seven

Ninety Eight

Ninety Nine

One Hundred

Thousand

Ten Thousand

One Lakh

One Crore

nMhÎma

{N>hÎma

gVhÎma

AR>hÎma

CZmgr

Añgr

BŠ`mgr

~`mgr

{Vamgr

Mm¡amgr

nMmgr

{N>`mgr

gÎmmgr

AR>mgr

Zdmgr

Zã~o

BŠ`mZ~o

~mZ~o

{VamZ~o

Mm¡amZ~o

n§MmZ~o

{N>`mZ~o

gÎmmZ~o

AÇ>mZ~o

{ZÝ`mZ~o

gm¡

hOma

Xg hOma

EH$ bmI

EH$ H$amo‹S>

So>ã~¡ EoXw

So>ã~¡ Amé 

So>ã~¡ ESw>

So>ã~¡ E[Z[_[X 

So>ã~¡ Vmopå_[X 

EZ~¡ 

EZ~¡ AmoH$[Q> 

EZ~¡ a|Sw> 

EZ~¡ _ySw>

EZ~¡ ZmcwJw

EZ~¡ EoXw

EZ~¡ Amé 

EZ~¡ ESw>

EZ~¡ E[Z[_[X 

EZ~¡ Vmopå_[X 

Vmo§~¡ 

Vmo§~¡ AmoH$[Q>

Vmo§~¡ a|Sw> 

Vmo§~¡ _ySw>

Vmo§~¡ ZmcwJw

Vmo§~¡ EoXw 

Vmo§~¡ Amé 

Vmo§~¡ ESw>

Vmo§~¡ E[Z[_[X 

Vmo§~¡ Vmopå_[X 

d§X/Zyé

dopæ` 

n[Xdocw

AmoH$ cj 

AmoH$ H$mo[Q> 

yðþ»ñýO¾ I§æþ$
yðþ»ñýO¾ BÆæÿ$ 
yðþ»ñýO¾ Hyæþ$ 

yðþ»ñýO¾ G°Ñ$¨ 
yðþ»ñýO¾ ™öÑ$Ã¨ 

G¯èþ»ñýO 
G¯èþ»ñýO JMæüsìý 
G¯èþ»ñýO Æðÿ…yæþ$ 

G¯èþ»ñýO Ðèþ$*yæþ$ 
G¯èþ»ñýO ¯éË$Væü$ 

G¯èþ»ñýO I§æþ$ 
G¯èþ»ñýO BÆæÿ$ 
G¯èþ»ñýO Hyæþ$ 

G¯èþ»ñýO G°Ñ$¨ 
G¯èþ»ñýO ™öÑ$Ã¨ 

™ö…»ñýO 
™ö…»ñýO JMæüsìý 
™ö…»ñýO Æðÿ…yæþ$ 

™ö…»ñýO Ðèþ$*yæþ$ 
™ö…»ñýO ¯éË$Væü$ 

™ö…»ñýO I§æþ$ 
™ö…»ñýO BÆæÿ$ 
™ö…»ñýO Hyæþ$ 

™ö…»ñýO G°Ñ$¨ 
™ö…»ñýO ™öÑ$Ã¨ 
Ðèþ…§æþ/¯èþ*Ææÿ$ 

ÐðþÆÿ$$Å
ç³¨ÐóþË$
JMæü Ë„æü

JMæü Møsìý

Numbers [JZVr  Telugu EnglishTelugu pronunciation

Debbay Ayidu 

Debbay Aaru 

Debbay Edu 

Debbay Enimidi 

Debbay Tommidi 

Enabay 

Enabay Okati 

Enabay Rendu 

Enabay  Moodu 

Enabay  Naalugu 

Enabay Ayidu 

Enabay Aaru 

Enabay Edu 

Enabay Enimidi 

Enabay Tommidi 

Thombay

Thombay Okati 

Thombay Rendu 

Thombay Moodu 

Thombay Nalugu 

Thombay Ayidu 

Thombay Aaru 

Thombay Edu 

Thombay Enimidi 

Thombay Tommidi 

Vanda/nooru 

Veyyi

Padivēlu

Oka Lakṣa

Oka Kōṭi

Telugu pronunciation

09`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Names of Vegetables PronunciationgpãO`mo§ Ho$ Zm_

Onion

Tomato

Potato

Spinach

Cauliflower

Carrot

Cucumber

Eggplant

Capsicum

Bottle Gourd

Pea

Taro Root

Sweet Potato

Runner Bean

Lotus Cucumber

Bamboo Shoots

Ladyfinger

Beetroot

Bitter Gourd

Fenugreek

Radish

Green Chilli

Ivy Gourd

Pumpkin

Apple Gourd

Pointed Gourd

Ginger

Elephant Foot Yam

Armenian Cucumber 

Mushroom

ß`mO 

Q>_mQ>a

Amby

nmbH$

\y$bJmo^r

JmOa

Iram

~¢JZ

{e_bm {_M©

bm¡H$s

_Q>a

Aa~r

eH$aH§$X

go_ H$s \$br

H$_b H$H$‹S>r

~m§g Ho$ H$monb

q^S>r

MwH§$Xa

H$aobm

_oWr

_ybr

har {_Mu

Hw§$Xê$

H$Ôÿ

qQ>S>m

nadb

AXaH$

{O_rH§$X

H$H$‹S>r

_eê$_

Vullipaya

Tamata

Bangala Dhumpa

Palakoora

Kaliflower

Carrot 

Dosakaya 

Vankaya 

Simla Mirchi

Beerakaya 

Matar Ginjalu 

Chema Dumpa 

Erra Dumpa 

Beans

Tamara Dosakaya

Veduru Remmalu 

Bendakaya 

Beetroot 

Kakarakaya 

Menti Aaku 

Mullangi 

Pachchi Mirapakayalu 

Potlakaya 

Gummadi Kaya 

Tinda

Potals 

Allam 

Kanda

Armenian Dosakaya

Putta Godugu 

Cp„nm`m 

Q>_mQm> 

~§Jmcm Xw§n

nmcHy$am 

H$m[c âcda 

Ho$aQ>

XmogH$m`m 

d§H$m`m 

[gåcm [_Mu

~raH$m`m 

_Q>a qJOcw 

Mo_m Xw§n

Ea© Xw§n

~rÝg

Vm_a XmogH$m`m 

doXwé aoå_cw 

~|S> H$m`m 

~rQ¯>Q> 

H$mH$aH$m`m

_|[V AmHw$

_w„§[J 

npƒ [_anH$m`cw

nmoQ>²cH$m`m 

Jwå_[S>H$m`m 

qQ>Sm> 

nmoQ>ëg 

A„§

H§$Xm 

A_}[Z`Z XmogH$m`m 

nwÅ JmoSw>Jw 

EÍÏ´ëÄæý$
rÐèþ*sê
º…V>âê §æþ$…ç³ 
´ëËMæü*Ææÿ 
M>Î çœÏÐèþÆŠÿ
MóüÆæÿsŒý 
§øçÜM>Äæý$
Ðèþ…M>Äæý$ 
íÜÐèþ*Ï Ñ$Ça
½ÆæÿM>Äæý$ 
Ðèþ$rÆŠÿ W…fË$ 
^óþÐèþ$ §æþ$…ç³
G{Ææÿ §æþ$…ç³ 
½¯ŒþÞ 
™éÐèþ$Ææÿ §øçÜM>Äæý$ 
Ððþ§æþ$Ææÿ$ ÆðÿÐèþ$ÃË$ 
»ñý…yæþ M>Äæý$ 
½{r*sŒý 
M>MæüÆæÿM>Äæý$ 
Ððþ$…† BMæü$ 
Ðèþ$$ËÏ…W 
ç³_a Ñ$Ææÿç³M>Äæý$Ë$ 
´÷rÏM>Äæý$ 
Væü$Ðèþ$ÃyìþM>Äæý$ 
sìý…yé
´÷rÌŒýÞ 
AËÏ… 
Mæü…§æþ
BÆóÿÃ°Äæý$¯Œþ §øçÜM>Äæý$ 
ç³#rtVöyæþ$Væü$

Mæü*ÆæÿV>Äæý$Ë õ³Ææÿ$Ï Telugu pronunciation

Salt

Red Chilli

Black paper

Kashmiri Red Chilli

Turmeric

Mustard

Uppu 

Endu Mirapakayalu 

Nalla Miriyalu 

Kashmiri Erra Mirapakayalu 

Pasupu

Aavalu 

Z_H$

bmb {_M©

H$mbr {_M©

H$mí_rar {_M©

hëXr

amB©

Cßnw 

E§Sw> [_anH$m`cw 

Z„ [_[a`mcw 

H$mí_rar Ea© [_anH$m`cw 

ngwnw

Amdmcw

Names of SpicesPronunciation_gmbm| Ho$ Zm_
Eç³#µ
G…yæþ$ Ñ$Ææÿç³M>Äæý$Ë$ 
¯èþËÏ Ñ$ÇÄæý*Ë$ 
M>ÖÃÈ G{Ææÿ Ñ$Ææÿç³M>Äæý$Ë$ 
ç³çÜ$ç³#
BÐéË$ 

Ðèþ$ÝëÌê ÐèþçÜ$¢ÐèþË õ³Ææÿ$Ï Telugu pronunciation



08 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

[JZVr/NUMBERS

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

100

1000

10000

100000

10000000

Seventy Five

Seventy Six

Seventy Seven

Seventy Eight

Seventy Nine

Eighty

Eighty One

Eighty Two

Eighty Three

Eighty Four

Eighty Five

Eighty Six

Eighty Seven

Eighty Eight

Eighty Nine

Ninety

Ninety One

Ninety Two

Ninety Three

Ninety Four

Ninety Five

Ninety Six

Ninety Seven

Ninety Eight

Ninety Nine

One Hundred

Thousand

Ten Thousand

One Lakh

One Crore

nMhÎma

{N>hÎma

gVhÎma

AR>hÎma

CZmgr

Añgr

BŠ`mgr

~`mgr

{Vamgr

Mm¡amgr

nMmgr

{N>`mgr

gÎmmgr

AR>mgr

Zdmgr

Zã~o

BŠ`mZ~o

~mZ~o

{VamZ~o

Mm¡amZ~o

n§MmZ~o

{N>`mZ~o

gÎmmZ~o

AÇ>mZ~o

{ZÝ`mZ~o

gm¡

hOma

Xg hOma

EH$ bmI

EH$ H$amo‹S>

So>ã~¡ EoXw

So>ã~¡ Amé 

So>ã~¡ ESw>

So>ã~¡ E[Z[_[X 

So>ã~¡ Vmopå_[X 

EZ~¡ 

EZ~¡ AmoH$[Q> 

EZ~¡ a|Sw> 

EZ~¡ _ySw>

EZ~¡ ZmcwJw

EZ~¡ EoXw

EZ~¡ Amé 

EZ~¡ ESw>

EZ~¡ E[Z[_[X 

EZ~¡ Vmopå_[X 

Vmo§~¡ 

Vmo§~¡ AmoH$[Q>

Vmo§~¡ a|Sw> 

Vmo§~¡ _ySw>

Vmo§~¡ ZmcwJw

Vmo§~¡ EoXw 

Vmo§~¡ Amé 

Vmo§~¡ ESw>

Vmo§~¡ E[Z[_[X 

Vmo§~¡ Vmopå_[X 

d§X/Zyé

dopæ` 

n[Xdocw

AmoH$ cj 

AmoH$ H$mo[Q> 

yðþ»ñýO¾ I§æþ$
yðþ»ñýO¾ BÆæÿ$ 
yðþ»ñýO¾ Hyæþ$ 

yðþ»ñýO¾ G°Ñ$¨ 
yðþ»ñýO¾ ™öÑ$Ã¨ 

G¯èþ»ñýO 
G¯èþ»ñýO JMæüsìý 
G¯èþ»ñýO Æðÿ…yæþ$ 

G¯èþ»ñýO Ðèþ$*yæþ$ 
G¯èþ»ñýO ¯éË$Væü$ 

G¯èþ»ñýO I§æþ$ 
G¯èþ»ñýO BÆæÿ$ 
G¯èþ»ñýO Hyæþ$ 

G¯èþ»ñýO G°Ñ$¨ 
G¯èþ»ñýO ™öÑ$Ã¨ 

™ö…»ñýO 
™ö…»ñýO JMæüsìý 
™ö…»ñýO Æðÿ…yæþ$ 

™ö…»ñýO Ðèþ$*yæþ$ 
™ö…»ñýO ¯éË$Væü$ 

™ö…»ñýO I§æþ$ 
™ö…»ñýO BÆæÿ$ 
™ö…»ñýO Hyæþ$ 

™ö…»ñýO G°Ñ$¨ 
™ö…»ñýO ™öÑ$Ã¨ 
Ðèþ…§æþ/¯èþ*Ææÿ$ 

ÐðþÆÿ$$Å
ç³¨ÐóþË$
JMæü Ë„æü

JMæü Møsìý

Numbers [JZVr  Telugu EnglishTelugu pronunciation

Debbay Ayidu 

Debbay Aaru 

Debbay Edu 

Debbay Enimidi 

Debbay Tommidi 

Enabay 

Enabay Okati 

Enabay Rendu 

Enabay  Moodu 

Enabay  Naalugu 

Enabay Ayidu 

Enabay Aaru 

Enabay Edu 

Enabay Enimidi 

Enabay Tommidi 

Thombay

Thombay Okati 

Thombay Rendu 

Thombay Moodu 

Thombay Nalugu 

Thombay Ayidu 

Thombay Aaru 

Thombay Edu 

Thombay Enimidi 

Thombay Tommidi 

Vanda/nooru 

Veyyi

Padivēlu

Oka Lakṣa

Oka Kōṭi

Telugu pronunciation

09`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Names of Vegetables PronunciationgpãO`mo§ Ho$ Zm_

Onion

Tomato

Potato

Spinach

Cauliflower

Carrot

Cucumber

Eggplant

Capsicum

Bottle Gourd

Pea

Taro Root

Sweet Potato

Runner Bean

Lotus Cucumber

Bamboo Shoots

Ladyfinger

Beetroot

Bitter Gourd

Fenugreek

Radish

Green Chilli

Ivy Gourd

Pumpkin

Apple Gourd

Pointed Gourd

Ginger

Elephant Foot Yam

Armenian Cucumber 

Mushroom

ß`mO 

Q>_mQ>a

Amby

nmbH$

\y$bJmo^r

JmOa

Iram

~¢JZ

{e_bm {_M©

bm¡H$s

_Q>a

Aa~r

eH$aH§$X

go_ H$s \$br

H$_b H$H$‹S>r

~m§g Ho$ H$monb

q^S>r

MwH§$Xa

H$aobm

_oWr

_ybr

har {_Mu

Hw§$Xê$

H$Ôÿ

qQ>S>m

nadb

AXaH$

{O_rH§$X

H$H$‹S>r

_eê$_

Vullipaya

Tamata

Bangala Dhumpa

Palakoora

Kaliflower

Carrot 

Dosakaya 

Vankaya 

Simla Mirchi

Beerakaya 

Matar Ginjalu 

Chema Dumpa 

Erra Dumpa 

Beans

Tamara Dosakaya

Veduru Remmalu 

Bendakaya 

Beetroot 

Kakarakaya 

Menti Aaku 

Mullangi 

Pachchi Mirapakayalu 

Potlakaya 

Gummadi Kaya 

Tinda

Potals 

Allam 

Kanda

Armenian Dosakaya

Putta Godugu 

Cp„nm`m 

Q>_mQm> 

~§Jmcm Xw§n

nmcHy$am 

H$m[c âcda 

Ho$aQ>

XmogH$m`m 

d§H$m`m 

[gåcm [_Mu

~raH$m`m 

_Q>a qJOcw 

Mo_m Xw§n

Ea© Xw§n

~rÝg

Vm_a XmogH$m`m 

doXwé aoå_cw 

~|S> H$m`m 

~rQ¯>Q> 

H$mH$aH$m`m

_|[V AmHw$

_w„§[J 

npƒ [_anH$m`cw

nmoQ>²cH$m`m 

Jwå_[S>H$m`m 

qQ>Sm> 

nmoQ>ëg 

A„§

H§$Xm 

A_}[Z`Z XmogH$m`m 

nwÅ JmoSw>Jw 

EÍÏ´ëÄæý$
rÐèþ*sê
º…V>âê §æþ$…ç³ 
´ëËMæü*Ææÿ 
M>Î çœÏÐèþÆŠÿ
MóüÆæÿsŒý 
§øçÜM>Äæý$
Ðèþ…M>Äæý$ 
íÜÐèþ*Ï Ñ$Ça
½ÆæÿM>Äæý$ 
Ðèþ$rÆŠÿ W…fË$ 
^óþÐèþ$ §æþ$…ç³
G{Ææÿ §æþ$…ç³ 
½¯ŒþÞ 
™éÐèþ$Ææÿ §øçÜM>Äæý$ 
Ððþ§æþ$Ææÿ$ ÆðÿÐèþ$ÃË$ 
»ñý…yæþ M>Äæý$ 
½{r*sŒý 
M>MæüÆæÿM>Äæý$ 
Ððþ$…† BMæü$ 
Ðèþ$$ËÏ…W 
ç³_a Ñ$Ææÿç³M>Äæý$Ë$ 
´÷rÏM>Äæý$ 
Væü$Ðèþ$ÃyìþM>Äæý$ 
sìý…yé
´÷rÌŒýÞ 
AËÏ… 
Mæü…§æþ
BÆóÿÃ°Äæý$¯Œþ §øçÜM>Äæý$ 
ç³#rtVöyæþ$Væü$

Mæü*ÆæÿV>Äæý$Ë õ³Ææÿ$Ï Telugu pronunciation

Salt

Red Chilli

Black paper

Kashmiri Red Chilli

Turmeric

Mustard

Uppu 

Endu Mirapakayalu 

Nalla Miriyalu 

Kashmiri Erra Mirapakayalu 

Pasupu

Aavalu 

Z_H$

bmb {_M©

H$mbr {_M©

H$mí_rar {_M©

hëXr

amB©

Cßnw 

E§Sw> [_anH$m`cw 

Z„ [_[a`mcw 

H$mí_rar Ea© [_anH$m`cw 

ngwnw

Amdmcw

Names of SpicesPronunciation_gmbm| Ho$ Zm_
Eç³#µ
G…yæþ$ Ñ$Ææÿç³M>Äæý$Ë$ 
¯èþËÏ Ñ$ÇÄæý*Ë$ 
M>ÖÃÈ G{Ææÿ Ñ$Ææÿç³M>Äæý$Ë$ 
ç³çÜ$ç³#
BÐéË$ 

Ðèþ$ÝëÌê ÐèþçÜ$¢ÐèþË õ³Ææÿ$Ï Telugu pronunciation
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Names of CerealPronunciationAZmO Ho$ Zm_
Linseed

Barnyard Millet

Foxtail Millet

Bran

Broken Wheat

Ellageese Vittanaalu

Naara Jonna

Parugula jonna

Mokkajonna Dana

Pedda Godhuma Ravva/Daliya 

Abgr

P§Jmoam

H§$JZr

MmoH$a

X{b`m

E„Jrgo [dÎmZmcw

Zmam OmoÞ

néJwcm OmoÞ

_mo¸$ OmoÞ XmZm 

noÔ JmoYw_m aìd / X[c`m

«§é¯éÅË õ³Ææÿ$Ï
GËÏXõÜ  Ñ™èþ¢¯éË$ 
¯éÆ> gŸ¯èþ² 
ç³Ææÿ$Væü$Ë gŸ¯èþ² 
Ððþ$$MæüP gŸ¯èþ² §é×ê 
ò³§æþª Vø«§æþ$Ðèþ$ ÆæÿÐèþÓ / §æþÍÄæý* 

ÐèþçÜ…™èþ º$$™èþ$Ðèþ#
{XçÙÃ º$$™èþ$Ðèþ#
ÐèþÆæÿÛ º$$™èþ$Ðèþ#
ÔèýÆæÿ§Šþ º$$™èþ$Ðèþ#
õßýÐèþ$…™èþ º$$™èþ$Ðèþ# 
ÕÕÆæÿ º$$™èþ$Ðèþ# 

bmb

ham

Zrbm

nrbm

Zma§Jr

H$mbm

Om_wZr

gwZham

Jwbm~r

Jham Jwbm~r

~¢JZr

hëH$m Zrbm

Mm§Xr a§J

Jham ham

^yam

^yam bmb

Jham Zrbm

Jham bmb

Yyga

Amg_mZr

nrVb a§J

MyZm a§J

Q>H$gmb a§J

O§J a§J

Eénw 

AmHw$nƒm 

Zrc_ 

ngwnw

H$mfm`_

Zcwnw

Zrc_ 

~§Jmé a§Jw 

Jwcm[~ a§Jw 

_OoÝVm 

Zr[c d§H$m` a§Jw

D$Xm a§Jw 

d|[S> a§Jw 

_wXwé AmHw$nƒm 

~y[S>Xm a§Jw 

Hw§$Hw$_ a§Jw 

Zo[d ãcy 

aoÈr _[U 

~y[S>Xm a§Jw 

AmH$me_ a§Jw 

BÎm[S> a§Jw 

[Zå_H$m`m a§Jw 

nwXrZm 

O§Jw a§Jw 

Names of ColorsPronunciationa§Jm| Ho$ Zm_
Red

Green

Blue

Yellow

Orange

Black

Indigo

Golden

Pink

Magenta

Purple

Violet

Silver

Dark Green

Brown

Maroon

Navy Blue

Ruby

Gray

Azure

Bronze

Lime

Mint

Rust

Erupu 

Aakupachcha 

Neelam 

Pasupu 

Kaashayam 

Nalupu 

Neelam 

Bangaru Rangu 

Gulabi Rangu 

Majenta

Neeli Vankaya Rangu 

Uuda Rangu

Vendi Rangu 

Muduru Aaku Pachcha 

Budida Rangu

Kumkum Rangu

Navy Blue

Reddy Mani

Boodida Rangu 

Aakasam Rangu 

Ittadi Rangu 

Nimmakaya Rangu 

Pudina

Jangu Rangu 

Ææÿ…Væü$Ë õ³Ææÿ$Ï 
GÆæÿ$ç³# 
BMæü$ç³^èþa
±Ë… 
ç³çÜ$ç³# 
M>ÚëÄæý$… 
¯èþË$ç³# 
±Ë… 
º…V>Ææÿ$ Ææÿ…Væü$ 
Væü$Ìê½ Ææÿ…Væü$ 
Ðèþ$gôý…™é
±Í Ðèþ…M>Äæý$ Ææÿ…Væü$ 
F§é Ææÿ…Væü$ 
Ððþ…yìþ Ææÿ…Væü$ 
Ðèþ$$§æþ$Ææÿ$ BMæü$ç³^èþa
º*yìþ§æþ Ææÿ…Væü$ 
Mæü$…Mæü$Ðèþ$ Ææÿ…Væü$ 
¯óþÒ º*Ï 
Æðÿyìþz Ðèþ$×ìý 
º*yìþ§æþ Ææÿ…Væü$ 
BM>Ôèý… Ææÿ…Væü$ 
C™èþ¢yìþ Ææÿ…Væü$ 
°Ðèþ$ÃM>Äæý$ Ææÿ…Væü$ 
ç³#©¯é 
f…Væü$ Ææÿ…Væü$ 

Telugu pronunciation

Telugu pronunciation

Cumin Seeds

Ginger

Garlic

Clove

Bay Leaves

Curry Leaves

Licorice

Nutmeg

Star Anise

Cardamom

Asafoetida

Coriander

Poppy Seeds

Sesame

White Pepper

Pine Nuts

Fennel Seeds

Long Paper

Paprika

Celery

Cudpahnut

Jeela Karra 

Allam 

Vellulli 

Lavangam 

Biriyani Aaku 

Karivepaku 

Jilli

Jajikaya

Star Puvvu 

Yalakulu 

Inguva 

Kottimeera 

Gasagasaalu 

Nuvvulu 

Tella Miriyalu 

Chilonza

Sompu

Pipal

Simla Mirchi

Vaamu 

Chironji

Oram

AXaH$

bhewZ

bm¢J

VoO nÎmm

H$ar nÎmm

_wboR>r

Om`\$b

MH«$ \y$b

BbmBMr

qhJ

Y{Z`m

IgIg

{Vb

g\o$X {_M©

{MbJmoOo

gm¢\$

nrnb

{e_bm {_M©

AOdmBZ

{Mam¢Or

OrcH$a©

A„_

do„wp„

cd§J_

[~[a`mZr AmHw$

H$[adonmHw$

[Op„

Om[OH$m`m 

ñQm>a nwìdw

`mcHw$cw 

B§Jwdm 

H$mo[Îm_ram 

JgJgmcw 

Zwìdwcw

Vo„ [_[a`mcw

[Mcmo§Om 

gmo§nw

nrnc 

[gåcm [_Mu

dm_w

[Mam¡§[O 

Names of SpicesPronunciation_gmbm| Ho$ Zm_
iËMæü{Ææÿ 
AËÏ… 
ÐðþË$ÏÍÏ
ËÐèþ…Væý… 
¼ÇÄæý*± BMæü$ 
MæüÇÐóþ´ëMæü$ 
hÍÏ
gêhM>Äæý$ 
ÝëtÆŠÿ ç³#Ðèþ#Ó 
Äæý*ËMæü$Ë$
C…Væü$Ðèþ
Mö†¢Ò$Ææÿ 
VæýçÜVæýÝëË$ 
¯èþ$Ðèþ#ÓË$ 
™ðþËÏ Ñ$ÇÄæý*Ë$ 
_ÌZ…gê 
Ýù…ç³#  
ï³ç³ÌŒý 
íÜÐèþ*Ï Ñ$Ça 
ÐéÐèþ$$ 
_Æö…i

Ðèþ$ÝëÌê ÐèþçÜ$¢ÐèþË õ³Ææÿ$Ï 

Names of CerealPronunciationAZmO Ho$ Zm_
Wheat

Rice

Millet

Gram

Barley

Maize

Mustard

Sorghum

Paddy Seeds

Sesame Seeds 

Finger Millet

Kidney Beans 

Sago

Chickpeas

Semolina

Godhuma 

Biyyam 

Trunadhanyam 

Shenaga

Barli 

Makka

Aavalu 

Jonna

Dhanyam 

Nuvvulu 

Ragi

Rajma 

Saggu Biyyam 

Kabuli Senagalu 

Ravva

J|hÿ

Mmdb

~mOam

MZm

Om¡

_¸$m

gagm|

Ádma

YmZ

{Vb

amJr/ZMZr

amO_m

gm~yXmZm

H$m~wbr MZm

adm/gyOr

JmoYw_m

[~æ`_ 

V¥UYmÝ`_ 

eoZJm 

~m[c© 

_¸$m 

Amdmcw

OmoÞm 

YmÝ`_

Zwìdwcw

am[J

amO_m

g½Jw [~æ`_ 

H$m~w[c eoZJcw 

aìd 

«§é¯éÅË õ³Ææÿ$Ï
Vø«§æþ$Ðèþ$ 
¼Äæý$Å… 
™èþ–×ý «§é¯èþÅ… 
Ôðý¯èþVæý 
»êÈÏ 
Ðèþ$MæüP 
BÐéË$ 
gŸ¯èþ²
«§é¯èþÅ… 
¯èþ$Ðèþ#ÓË$ 
Æ>W
Æ>fÐèþ*
çÜVæü$Y ¼Äæý$Å… 
M>º*Î Ôðý¯èþVæýË$ 
ÆæÿÐèþÓ

Telugu pronunciation

Telugu pronunciation

Names of SeasonsPronunciation_m¡g_/F$VwAm| Ho$ Zm_
Spring

Summer

Rainy

Autumn

Pre-Winter

Winter

Vasanta Rutuvu

Greeshma Rutuvu 

Varsha Rutuvu 

Sharad Rutuvu 

Hemanta Rutuvu 

Shishira Rutuvu 

~g§V
J«rî_
dfm©
eaX
ho_§V
erea/erV

dg§V F$Vwdw 
J«rî_ F$Vwdw 
dfm© F$Vwdw 
eaX F$Vwdw 
ho_§V F$Vwdw 
[e[ea F$Vwdw 

º$$™èþ$Ðèþ#Ë õ³Ææÿ$Ï Telugu pronunciation
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Names of CerealPronunciationAZmO Ho$ Zm_
Linseed

Barnyard Millet

Foxtail Millet

Bran

Broken Wheat

Ellageese Vittanaalu

Naara Jonna

Parugula jonna

Mokkajonna Dana

Pedda Godhuma Ravva/Daliya 

Abgr

P§Jmoam

H§$JZr

MmoH$a

X{b`m

E„Jrgo [dÎmZmcw

Zmam OmoÞ

néJwcm OmoÞ

_mo¸$ OmoÞ XmZm 

noÔ JmoYw_m aìd / X[c`m

«§é¯éÅË õ³Ææÿ$Ï
GËÏXõÜ  Ñ™èþ¢¯éË$ 
¯éÆ> gŸ¯èþ² 
ç³Ææÿ$Væü$Ë gŸ¯èþ² 
Ððþ$$MæüP gŸ¯èþ² §é×ê 
ò³§æþª Vø«§æþ$Ðèþ$ ÆæÿÐèþÓ / §æþÍÄæý* 

ÐèþçÜ…™èþ º$$™èþ$Ðèþ#
{XçÙÃ º$$™èþ$Ðèþ#
ÐèþÆæÿÛ º$$™èþ$Ðèþ#
ÔèýÆæÿ§Šþ º$$™èþ$Ðèþ#
õßýÐèþ$…™èþ º$$™èþ$Ðèþ# 
ÕÕÆæÿ º$$™èþ$Ðèþ# 

bmb

ham

Zrbm

nrbm

Zma§Jr

H$mbm

Om_wZr

gwZham

Jwbm~r

Jham Jwbm~r

~¢JZr

hëH$m Zrbm

Mm§Xr a§J

Jham ham

^yam

^yam bmb

Jham Zrbm

Jham bmb

Yyga

Amg_mZr

nrVb a§J

MyZm a§J

Q>H$gmb a§J

O§J a§J

Eénw 

AmHw$nƒm 

Zrc_ 

ngwnw

H$mfm`_

Zcwnw

Zrc_ 

~§Jmé a§Jw 

Jwcm[~ a§Jw 

_OoÝVm 

Zr[c d§H$m` a§Jw

D$Xm a§Jw 

d|[S> a§Jw 

_wXwé AmHw$nƒm 

~y[S>Xm a§Jw 

Hw§$Hw$_ a§Jw 

Zo[d ãcy 

aoÈr _[U 

~y[S>Xm a§Jw 

AmH$me_ a§Jw 

BÎm[S> a§Jw 

[Zå_H$m`m a§Jw 

nwXrZm 

O§Jw a§Jw 

Names of ColorsPronunciationa§Jm| Ho$ Zm_
Red

Green

Blue

Yellow

Orange

Black

Indigo

Golden

Pink

Magenta

Purple

Violet

Silver

Dark Green

Brown

Maroon

Navy Blue

Ruby

Gray

Azure

Bronze

Lime

Mint

Rust

Erupu 

Aakupachcha 

Neelam 

Pasupu 

Kaashayam 

Nalupu 

Neelam 

Bangaru Rangu 

Gulabi Rangu 

Majenta

Neeli Vankaya Rangu 

Uuda Rangu

Vendi Rangu 

Muduru Aaku Pachcha 

Budida Rangu

Kumkum Rangu

Navy Blue

Reddy Mani

Boodida Rangu 

Aakasam Rangu 

Ittadi Rangu 

Nimmakaya Rangu 

Pudina

Jangu Rangu 

Ææÿ…Væü$Ë õ³Ææÿ$Ï 
GÆæÿ$ç³# 
BMæü$ç³^èþa
±Ë… 
ç³çÜ$ç³# 
M>ÚëÄæý$… 
¯èþË$ç³# 
±Ë… 
º…V>Ææÿ$ Ææÿ…Væü$ 
Væü$Ìê½ Ææÿ…Væü$ 
Ðèþ$gôý…™é
±Í Ðèþ…M>Äæý$ Ææÿ…Væü$ 
F§é Ææÿ…Væü$ 
Ððþ…yìþ Ææÿ…Væü$ 
Ðèþ$$§æþ$Ææÿ$ BMæü$ç³^èþa
º*yìþ§æþ Ææÿ…Væü$ 
Mæü$…Mæü$Ðèþ$ Ææÿ…Væü$ 
¯óþÒ º*Ï 
Æðÿyìþz Ðèþ$×ìý 
º*yìþ§æþ Ææÿ…Væü$ 
BM>Ôèý… Ææÿ…Væü$ 
C™èþ¢yìþ Ææÿ…Væü$ 
°Ðèþ$ÃM>Äæý$ Ææÿ…Væü$ 
ç³#©¯é 
f…Væü$ Ææÿ…Væü$ 

Telugu pronunciation

Telugu pronunciation

Cumin Seeds

Ginger

Garlic

Clove

Bay Leaves

Curry Leaves

Licorice

Nutmeg

Star Anise

Cardamom

Asafoetida

Coriander

Poppy Seeds

Sesame

White Pepper

Pine Nuts

Fennel Seeds

Long Paper

Paprika

Celery

Cudpahnut

Jeela Karra 

Allam 

Vellulli 

Lavangam 

Biriyani Aaku 

Karivepaku 

Jilli

Jajikaya

Star Puvvu 

Yalakulu 

Inguva 

Kottimeera 

Gasagasaalu 

Nuvvulu 

Tella Miriyalu 

Chilonza

Sompu

Pipal

Simla Mirchi

Vaamu 

Chironji

Oram

AXaH$

bhewZ

bm¢J

VoO nÎmm

H$ar nÎmm

_wboR>r

Om`\$b

MH«$ \y$b

BbmBMr

qhJ

Y{Z`m

IgIg

{Vb

g\o$X {_M©

{MbJmoOo

gm¢\$

nrnb

{e_bm {_M©

AOdmBZ

{Mam¢Or

OrcH$a©

A„_

do„wp„

cd§J_

[~[a`mZr AmHw$

H$[adonmHw$

[Op„

Om[OH$m`m 

ñQm>a nwìdw

`mcHw$cw 

B§Jwdm 

H$mo[Îm_ram 

JgJgmcw 

Zwìdwcw

Vo„ [_[a`mcw

[Mcmo§Om 

gmo§nw

nrnc 

[gåcm [_Mu

dm_w

[Mam¡§[O 

Names of SpicesPronunciation_gmbm| Ho$ Zm_
iËMæü{Ææÿ 
AËÏ… 
ÐðþË$ÏÍÏ
ËÐèþ…Væý… 
¼ÇÄæý*± BMæü$ 
MæüÇÐóþ´ëMæü$ 
hÍÏ
gêhM>Äæý$ 
ÝëtÆŠÿ ç³#Ðèþ#Ó 
Äæý*ËMæü$Ë$
C…Væü$Ðèþ
Mö†¢Ò$Ææÿ 
VæýçÜVæýÝëË$ 
¯èþ$Ðèþ#ÓË$ 
™ðþËÏ Ñ$ÇÄæý*Ë$ 
_ÌZ…gê 
Ýù…ç³#  
ï³ç³ÌŒý 
íÜÐèþ*Ï Ñ$Ça 
ÐéÐèþ$$ 
_Æö…i

Ðèþ$ÝëÌê ÐèþçÜ$¢ÐèþË õ³Ææÿ$Ï 

Names of CerealPronunciationAZmO Ho$ Zm_
Wheat

Rice

Millet

Gram

Barley

Maize

Mustard

Sorghum

Paddy Seeds

Sesame Seeds 

Finger Millet

Kidney Beans 

Sago

Chickpeas

Semolina

Godhuma 

Biyyam 

Trunadhanyam 

Shenaga

Barli 

Makka

Aavalu 

Jonna

Dhanyam 

Nuvvulu 

Ragi

Rajma 

Saggu Biyyam 

Kabuli Senagalu 

Ravva

J|hÿ

Mmdb

~mOam

MZm

Om¡

_¸$m

gagm|

Ádma

YmZ

{Vb

amJr/ZMZr

amO_m

gm~yXmZm

H$m~wbr MZm

adm/gyOr

JmoYw_m

[~æ`_ 

V¥UYmÝ`_ 

eoZJm 

~m[c© 

_¸$m 

Amdmcw

OmoÞm 

YmÝ`_

Zwìdwcw

am[J

amO_m

g½Jw [~æ`_ 

H$m~w[c eoZJcw 

aìd 

«§é¯éÅË õ³Ææÿ$Ï
Vø«§æþ$Ðèþ$ 
¼Äæý$Å… 
™èþ–×ý «§é¯èþÅ… 
Ôðý¯èþVæý 
»êÈÏ 
Ðèþ$MæüP 
BÐéË$ 
gŸ¯èþ²
«§é¯èþÅ… 
¯èþ$Ðèþ#ÓË$ 
Æ>W
Æ>fÐèþ*
çÜVæü$Y ¼Äæý$Å… 
M>º*Î Ôðý¯èþVæýË$ 
ÆæÿÐèþÓ

Telugu pronunciation

Telugu pronunciation

Names of SeasonsPronunciation_m¡g_/F$VwAm| Ho$ Zm_
Spring

Summer

Rainy

Autumn

Pre-Winter

Winter

Vasanta Rutuvu

Greeshma Rutuvu 

Varsha Rutuvu 

Sharad Rutuvu 

Hemanta Rutuvu 

Shishira Rutuvu 

~g§V
J«rî_
dfm©
eaX
ho_§V
erea/erV

dg§V F$Vwdw 
J«rî_ F$Vwdw 
dfm© F$Vwdw 
eaX F$Vwdw 
ho_§V F$Vwdw 
[e[ea F$Vwdw 

º$$™èþ$Ðèþ#Ë õ³Ææÿ$Ï Telugu pronunciation
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Sl Word Hindi Pronunciation Telugu Word Pronunciation Telugu Typing

BANKING~¢{H§$J

1 Interest

2 Facility

3 Safe

4 Annual

5 Percent

6 To deposit money

7 To withdraw money

8 Cashier

9 Pay in slip

10 Signature

11 Fixed

12 Branch

13 Business

14 Scheme

15 Field Officer

Vaddi

Saukaryam 

Surakshitamaina

Varshika

Shaatam

Dabbu Deposit Cheyadam

Dabbu Withdraw Cheyadam

Cashier

Chellimpu Slip

Santakam

Sthira

Shakha

Vyapara

Pathakam

Field Officer

ã`mO
gw{dYm
gwa{jV
dm{f©H$
à{VeV
n¡go O_m H$aZm
n¡go {ZH$mbZm
IOm§Mr/amoH${‹S>`m
O_m nMu
hñVmja
gmd{Y
emIm
H$mamo~ma
`moOZm
joÌm{YH$mar

d[È 
gm¡H$`©_ 
gwa[jV_¡Z 
dm[f©H$ 
emV_
S>ã~w [S>nm°[µOQ> Mo`S>_ 
S>ã~w [dWS´>m Mo`S>_ 
Š`m[e`a 
Mop„§nw pñcn 
g§VH$_ 
pñWa 
emI 
ì`mnma 
nWH$_ 
\$rëS> Am°[\$ga

Ðèþyîþz
ÝûMæüÆæÿÅ…
çÜ$Ææÿ„ìü™èþÐðþ$O¯èþ
ÐéÇÛMæü
Ô>™èþ…
yæþº$¾ yìþ´ëhsŒý ^óþÄæý$yæþ…
yæþº$¾ Ñ™Œþ {yé ^óþÄæý$yæþ…
M>ÅíÙÄæý$ÆŠÿ
^ðþÍÏ…ç³# íÜÏ‹³
çÜ…™èþMæü…
íÜ¦Ææÿ
Ô>Q
ÐéÅ´ëÆæÿ…
ç³£æþMæü…
ïœÌŒýz BïœçÜÆŠÿ

Byaj

Suvidha

Surakshit

Vaarshik

Pratishat

Paise Jama Karna

Paise Nikalna

Khajanchi/rokadiya

Jama Parchi

Hastakshar

Saavdhi

Shakha

Karobaar

Yojana

Kshetradhikari

Sl Word Hindi Pronunciation Telugu Word Pronunciation Telugu Typing

1 Chairman

2 Managing Director

3 Executive Director

4 Chief General
Manager

5 General Manager

6 Dy. General 
Manager

7 Asst. General 
Manager

8 Chief Manager

9 Senior Manager

10 Manager

11 Asst. Manager

12 CSA/ clerk

13 Sub staff

14 House keeper

Adhyaksh

Prabandh nideshak

Kaaryapalak 
nideshak

Mukhya 
mahaprabandhak

Mahaprabandhak

Up 
mahaprabandhak

Sahayak 
mahaprabandhak

Mukhya prabandhak

Varishth prabandhak

Prabandhak

Sahayak prabandhak

Grahak seva 
sahyogi / lipik

Adhinasth karmchari

Housekeeper

Chairman

Managing Director

Executive Director

Chief General Manager

General Manager

Dy. General Manager

Asst. General Manager

Chief Manager

Senior Manager

Manager

Asst. Manager

CSA/Clerk

Sub staff

House keeper

AÜ`j 
à~§Y {ZXoeH$
H$m`n© mbH$ {ZXeo H$

_w»` _hmà~§YH$

_hmà~§YH$

Cn _hmà~§YH$

ghm`H$ _hmà~Y§ H$

_w»` à~§YH$

d{að> à~§YH$
à~§YH$

ghm`H$ à~§YH$
J«mhH$ godm
gh`moJr /{b{nH$
AYrZñW H$_M© mar 

hmCgH$sna

Mo`a_¡Z 
_¡[ZqOJ Sm>BaoŠQ>a
EpŠg[H$[Q>d Sm>BaoŠQ>a

Mrµ\$ OZac _¡ZoOa

OZac _¡ZoOa

So>ß`yQr OZac _¡ZoOa

A[gñQ|>Q> OZac _¡ZoOa

Mrµ\$ _¡ZoOa
gr[Z`a _¡ZoOa
_¡ZoOa

A[gñQ|>Q> _¡ZoOa
grEgE/ŠcH©$

g~ ñQm>\$ 
hmCg H$rna

^ðþOÆæÿÃ¯Œþ
Ðóþ$¯óþh…VŠü yðþOÆðÿMæütÆŠÿ

GWjMæü*ÅsìýÐŒþ yðþOÆðÿMæütÆŠÿ

`‹œ f¯èþÆæÿÌŒý Ðóþ$¯óþfÆŠÿ

f¯èþÆæÿÌŒý Ðóþ$¯óþfÆŠÿ

yìþç³NÅsîý f¯èþÆæÿÌŒý Ðóþ$¯óþfÆŠÿ

AíÜòÜt…sŒý f¯èþÆæÿÌŒý Ðóþ$¯óþfÆŠÿ

`‹œ Ðóþ$¯óþfÆŠÿ

ïÜ°Äæý$ÆŠÿ Ðóþ$¯óþfÆŠÿ
Ðóþ$¯óþfÆŠÿ
AíÜòÜt…sŒý Ðóþ$¯óþfÆŠÿ
íÜ G‹Ü G/MæüÏÆŠÿP

çÜ»Œý Ýët‹œ
çßo‹Ü Mîüç³ÆŠÿ

DESIGNATIONnXZm_

Names of DaysPronunciation{XZm| Ho$ Zm_
Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday

Saturday

Sunday

Somavaaram 

Mangalavaaram 

Budhavaaram 

Guruvaaram 

Shukravaaram 

Shanivaaram 

Aadivaaram 

gmo_dma

_§Jbdma

~wYdma

Jwédma

ewH«$dma

e{Zdma

a{ddma

gmo_ a_ 

_§Jcdma_

~wYdma_

Jwédma_

ewH«$dma_

e[Zdma_

Am[Xdma_

dmÝùÐèþ$ÐéÆæÿ…
Ðèþ$…VæýâæýÐéÆæÿ…
º$«§æþÐéÆæÿ…
Væü$Ææÿ$ÐéÆæÿ…
Ôèý${MæüÐéÆæÿ…
Ôèý°ÐéÆæÿ… 
B¨ÐéÆæÿ… 

Names of MetalsPronunciationYmVwAm| Ho$ Zm_
Gold

Silver

Copper

Brass

Bell

Lead

Zinc

Iron

Steel

Tin

Mercury

Mica

Iron

Coal

Bangaram 

Vendi 

Ragi 

Ittadi 

Kanchu 

Lead 

Zink 

Inumu 

Steel 

Tin 

Padarasam 

Maika 

Iron

Boggu 

gmoZm

Mm±Xr

Vm§~m

nrVb

H$m±gm

grgm

OñVm

bmohm

BñnmV

am§Jm

nmaX:/nmam

A^«H$

bmohm

H$mo`bm

~§Jma_

d|[S> 

am[J 

BÎm[S>

H§$Mw

coS>

qOH$

BZw_w

ñQrc

[Q>Z

nmXag_

_¡H$m

AmBaZ

~mo½Jw

º…V>Ææÿ… 
Ððþ…yìþ
Æ>W 
C™èþ¢yìþ 
Mæü…^èþ$ 
ÌñýyŠþ 
h…MŠü
C¯èþ$Ðèþ$$
ïÜtÌŒý 
sìý¯Œþ 
´ë§æþÆæÿçÜ…
Ððþ$OM>
IÆæÿ¯Œþ 
»ŸVæü$Y 

Telugu pronunciation

Telugu pronunciation

«§é™èþ$ÐèþË Äñý$$MæüP õ³Ææÿ$Ï 

ÆøkË õ³Ææÿ$Ï
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Sl Word Hindi Pronunciation Telugu Word Pronunciation Telugu Typing

BANKING~¢{H§$J

1 Interest

2 Facility

3 Safe

4 Annual

5 Percent

6 To deposit money

7 To withdraw money

8 Cashier

9 Pay in slip

10 Signature

11 Fixed

12 Branch

13 Business

14 Scheme

15 Field Officer

Vaddi

Saukaryam 

Surakshitamaina

Varshika

Shaatam

Dabbu Deposit Cheyadam

Dabbu Withdraw Cheyadam

Cashier

Chellimpu Slip

Santakam

Sthira

Shakha

Vyapara

Pathakam

Field Officer

ã`mO
gw{dYm
gwa{jV
dm{f©H$
à{VeV
n¡go O_m H$aZm
n¡go {ZH$mbZm
IOm§Mr/amoH${‹S>`m
O_m nMu
hñVmja
gmd{Y
emIm
H$mamo~ma
`moOZm
joÌm{YH$mar

d[È 
gm¡H$`©_ 
gwa[jV_¡Z 
dm[f©H$ 
emV_
S>ã~w [S>nm°[µOQ> Mo`S>_ 
S>ã~w [dWS´>m Mo`S>_ 
Š`m[e`a 
Mop„§nw pñcn 
g§VH$_ 
pñWa 
emI 
ì`mnma 
nWH$_ 
\$rëS> Am°[\$ga

Ðèþyîþz
ÝûMæüÆæÿÅ…
çÜ$Ææÿ„ìü™èþÐðþ$O¯èþ
ÐéÇÛMæü
Ô>™èþ…
yæþº$¾ yìþ´ëhsŒý ^óþÄæý$yæþ…
yæþº$¾ Ñ™Œþ {yé ^óþÄæý$yæþ…
M>ÅíÙÄæý$ÆŠÿ
^ðþÍÏ…ç³# íÜÏ‹³
çÜ…™èþMæü…
íÜ¦Ææÿ
Ô>Q
ÐéÅ´ëÆæÿ…
ç³£æþMæü…
ïœÌŒýz BïœçÜÆŠÿ

Byaj

Suvidha

Surakshit

Vaarshik

Pratishat

Paise Jama Karna

Paise Nikalna

Khajanchi/rokadiya

Jama Parchi

Hastakshar

Saavdhi

Shakha

Karobaar

Yojana

Kshetradhikari

Sl Word Hindi Pronunciation Telugu Word Pronunciation Telugu Typing

1 Chairman

2 Managing Director

3 Executive Director

4 Chief General
Manager

5 General Manager

6 Dy. General 
Manager

7 Asst. General 
Manager

8 Chief Manager

9 Senior Manager

10 Manager

11 Asst. Manager

12 CSA/ clerk

13 Sub staff

14 House keeper

Adhyaksh

Prabandh nideshak

Kaaryapalak 
nideshak

Mukhya 
mahaprabandhak

Mahaprabandhak

Up 
mahaprabandhak

Sahayak 
mahaprabandhak

Mukhya prabandhak

Varishth prabandhak

Prabandhak

Sahayak prabandhak

Grahak seva 
sahyogi / lipik

Adhinasth karmchari

Housekeeper

Chairman

Managing Director

Executive Director

Chief General Manager

General Manager

Dy. General Manager

Asst. General Manager

Chief Manager

Senior Manager

Manager

Asst. Manager

CSA/Clerk

Sub staff

House keeper

AÜ`j 
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d{að> à~§YH$
à~§YH$

ghm`H$ à~§YH$
J«mhH$ godm
gh`moJr /{b{nH$
AYrZñW H$_M© mar 

hmCgH$sna

Mo`a_¡Z 
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Mrµ\$ OZac _¡ZoOa

OZac _¡ZoOa
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Mrµ\$ _¡ZoOa
gr[Z`a _¡ZoOa
_¡ZoOa
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hmCg H$rna
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Ðóþ$¯óþh…VŠü yðþOÆðÿMæütÆŠÿ
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`‹œ f¯èþÆæÿÌŒý Ðóþ$¯óþfÆŠÿ

f¯èþÆæÿÌŒý Ðóþ$¯óþfÆŠÿ

yìþç³NÅsîý f¯èþÆæÿÌŒý Ðóþ$¯óþfÆŠÿ

AíÜòÜt…sŒý f¯èþÆæÿÌŒý Ðóþ$¯óþfÆŠÿ

`‹œ Ðóþ$¯óþfÆŠÿ

ïÜ°Äæý$ÆŠÿ Ðóþ$¯óþfÆŠÿ
Ðóþ$¯óþfÆŠÿ
AíÜòÜt…sŒý Ðóþ$¯óþfÆŠÿ
íÜ G‹Ü G/MæüÏÆŠÿP

çÜ»Œý Ýët‹œ
çßo‹Ü Mîüç³ÆŠÿ
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Guruvaaram 
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Jwédma
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a{ddma
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Bell

Lead
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Iron

Steel

Tin
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Iron

Coal

Bangaram 

Vendi 

Ragi 

Ittadi 

Kanchu 

Lead 

Zink 

Inumu 

Steel 

Tin 

Padarasam 

Maika 

Iron

Boggu 

gmoZm

Mm±Xr

Vm§~m

nrVb

H$m±gm

grgm

OñVm

bmohm

BñnmV

am§Jm

nmaX:/nmam

A^«H$

bmohm

H$mo`bm

~§Jma_

d|[S> 

am[J 

BÎm[S>

H§$Mw

coS>

qOH$

BZw_w

ñQrc

[Q>Z

nmXag_

_¡H$m

AmBaZ

~mo½Jw

º…V>Ææÿ… 
Ððþ…yìþ
Æ>W 
C™èþ¢yìþ 
Mæü…^èþ$ 
ÌñýyŠþ 
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Telugu pronunciation

«§é™èþ$ÐèþË Äñý$$MæüP õ³Ææÿ$Ï 
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BANKING~¢{H§$J

ã`mO Xa
{Zdoe
H¥${f
{deof
ZH$X
A{J«_
am{e
A§VaU
gyMZm
{H$gmZ
J«m_rU
ehar
\$gb

Am¡nMm{aH$Vm
{ejm
dmhZ
ñWmZr`
g_Pm¡Vm
Mm~r

{H$am`m
ZdrH$aU
g§`wº$ ImVm
{H$ñV
AmdoXZ
XñVmdoO
_§Oyar
{V_mhr
à{V^y{V
à^ma
àñVmd
AmdoXH$
n[anH²$d
_hËdnyU©
_OXyar
MyH$H$Vm©
ImVm
~MV
F$U
J«mhH$
ImVm YmaH$
nmdVr
H$Vma

15`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw  A§J«oOr,

Z_ñH$ma!

Z_ñH$ma§!

01.

Telugu

Namaskar!

Namaskaram!

Hello /Good Morning/ 
Evening etc.

H¡$go h¢ Amn?

_ré Ebm CÞmé?

02.

Telugu

How are you?

`y{Z`Z ~¢H$ Am°\$ B§{S>`m _| 
AmnH$m ñdmJV h¡& 

`y{Z`Z ~¢H$ Am°\$ B§{S>`mHw$ 
ñdmJV_&

03.

Telugu

Welcome to Union Bank of 
India.

H${hE, _¢ {H$g àH$ma AmnH$s 
ghm`Vm H$a gH$Vm hÿ±?

ZmHw$ Moßn§{S>, ZoZw _rHw$ Ebm 
ghm`§ Mo`JbZw?

04.

Telugu

Tell me, how can I help 
you?

Amn h_mao ~hþV _hËdnyU© 
J«mhH$ h¡& 

_ré _m {dbwd¡Z H$ñQ>_abmo 
AmoH$é& 

Telugu

You are one of our 
valuable customers.

05.

~¢H$ _| AmZo Ho$ {bE AmnH$m 
YÝ`dmX& 

~¢Hw$Hw$ d{ƒZ§XwHw$ YÝ`dmXmbw&Telugu

Thank you for coming to 
the Bank. 

06.

Š`m AmnH$mo H$moB© \$m_© 
Mm{hE?

_rHw$ EX¡Zm E{ßbHo$eZ 
Adga_m?

Telugu

Do you require any 
application?

07.

H¥$n`m h_| AmnH$s godm H$m 
Adga Xr{OE& 
X`Mo{g _rHw$ godm Mo`S>m{Z{H$ 
_mHw$ AdH$me_ Bìd§{S>& 

Telugu

Please give us 
opportunity to serve you.

08.

¯èþÐèþ$ÝëPÆæÿ…!

Ò$Ææÿ$ GÌê E¯é²Ææÿ$?

Äæý$*°Äæý$¯Œþ 
»êÅ…MŠü B‹œ C…yìþÄæý*Mæü$ ÝëÓVæý™èþ….

¯éMæü$ ^ðþç³µ…yìþ, ¯óþ¯èþ$ Ò$Mæü$ 
GÌê çÜàÄæý$… ^óþÄæý$VæýË¯èþ$?

Ò$Ææÿ$ Ðèþ* ÑË$ÐðþO¯èþ 
MæüçÜtÐèþ$ÆæÿÏÌZ JMæüÆæÿ$.

»êÅ…Mæü$Mæü$ Ðèþ_a¯èþ…§æþ$Mæü$ 
«§æþ¯èþÅÐé§éË$.

Ò$Mæü$ H§ðþO¯é Aí³ÏMóüçÙ¯Œþ 
AÐèþçÜÆæÿÐèþ*? 

§æþÄæý$^óþíÜ Ò$Mæü$ õÜÐèþ ^óþÄæý$yé°Mìü
Ðèþ*Mæü$ AÐèþM>Ôèý… CÐèþÓ…yìþ.

Kaise hain aap?

Meeru ela unnaru?

Union Bank of India mein 
aapka swaagat hain.

Union Bank of Indiaku 
swagatham.

Kahiye, main kis prakar 
aapki sahayata kar sakta 
hoon?

Naku cheppandi, nenu 
miku ela sahayam 
cheyagalanu?

Aap hamare bahut 
mahatvpurn grahak hain.

Meeru ma viluvaina 
customerlalo okaru.

Bank mein aane ke liye 
aapka dhanyawaad.

Byankuku 
vachchinanduku 
dhanyawadalu.

Kya aapko koi form 
chahiye

Meeku edaina application 
avasarama?

Kripya hamein apki seva 
ka avsar dijiye

Dayachesi meeku seva 
cheyadaniki maku 
avakasham ivvandi.

Sl Word Hindi Pronunciation Telugu Word Pronunciation Telugu Typing

16 Rate of Interest

17 Investment

18 Agriculture

19 Special

20 Cash

21 Advances

22 Amount

23 Transfer

24 Information

25 Farmer

26 Rural

27 Urban

28 Crop

29 Formality

30 Education

31 Vehicle

32 Local

33 Agreement

34 Key

35 Rent

36 Renewal

37 Joint account

38 Installment

39 Application

40 Document

41 Sanction

42 Quarterly

43 Security

44 Charges

45 Proposal

46 Applicant

47 Mature

48 Important

49 Wages

50 Defaulter

51 Account

52 Saving

53 Loan

54 Customer

55 Account holder

56 Receipt

57 Queue

Vaddi Retu

Pettubadi

Vyavasayam

Pratyeka

Nagadu

Adavansu

Mottam

Badili

Samacharam

Raitu

Gramina

Pattana

Panta

Formality

Vidya

Vahanam

Sthanika

Oppandam

Taalam Chevi

Adde

Punaruddharan

Joint Khata

Vaida

Darakhasthu

Patram

Manjooru

Traimasik

Bhadrata

Charjilu

Pratipadana

Darakhastudaru

Mature

Mukhyamaina

Vethanalu

Defaulter

Khata 

Saving

Loan

Customer

Khatadaru

Raseedu

Queue

d[È aoQw> 
noÅx~[S> 
ì`dgm`_ 
àË`oH$ 
ZJXw 
AS‰mÝgw 
_moÎm_ 
~[Xcr 
g_mMma_ 
a¡Vw 
J«m_rU 
nÅU 
n§Q> 
\$m_m©[c[Q> 
[dÚ
dmhZ_ 
ñWm[ZH$ 
Amoßn§X_ 
Vmc_ Modr 
AÔo 
nwZéÕaU 
OmB©§Q> ImVm 
dmBXm 
XaImñVw 
nÌ_ 
_§Oyé 
Ì¡_m[gH$ 
^ÐVm 
Mm[O©cw 
à[VnmXZ 
XaImñVwXmé 
_oÀ`ya 
_w»`_¡Z 
doVZmcw 
[S>µ\$mëQ>a
ImVm 
goqdJ
cmoZ
H$ñQ>_a
ImVmXmé 
agrXw 
Š`y

Byaz Dar

Nivesh

Krishi

Vishesh

Nakad

Agrim

Raashi

Antaran

Suchana

Kisan

Gramin

Shahari

Fasal

Aupcharikta

Shiksha

Vahan

Sthaniy

Samjhauta

Chabi

Kiraya

Navikaran

Sanyukt Khata

Kist

Aavedan

Dastavej

Manzoori

Timahi

Pratibhuti

Prabhar

Prastav

Aavedak

Paripakva

Mahatvapurn

Mazdoori

Chukakarta

Khata

Bachat

Rin

Grahak

Khata dharak

Paavati

Katar

Ðèþyîþz Æóÿr$
ò³r$tºyìþ
ÐèþÅÐèþÝëÄæý$…
{ç³™óþÅMæü
¯èþVæý§æþ$
AyéÓ¯èþ$Þ
Ððþ$$™èþ¢…
º¨Î
çÜÐèþ*^éÆæÿ…
ÆðÿO™èþ$
{V>Ò$×ý
ç³rt×ý
ç³…r
¸ëÆ>ÃÍsîý
Ñ§æþÅ
Ðéçßý¯èþ…
Ýë¦°Mæü
Jç³µ…§æþ…
™éâæý… ^ðþÑ
A§ðþª
ç³#¯èþÆæÿ$§æþ®Ææÿ×ý
gêÆÿ$$…sŒý Rê™é
ÐéÆÿ$$§é
§æþÆæÿRêçÜ$¢
ç³{™èþ…
Ðèþ$…lÆæÿ$
{™ðþOÐèþ*íÜMæü
¿æý{§æþ™èþ
béÈjË$
{ç³†´ë§æþ¯èþ
§æþÆæÿRêçÜ$¢§éÆæÿ$
Ððþ$^èþ*ÅÆŠÿ
Ðèþ$$QÅÐðþ$O¯èþ
Ðóþ™èþ¯éË$
yìþ¸ëËtÆŠÿ
Rê™é
õÜÑ…VŠü
ÌZ¯Œþ
MæüçÜtÐèþ$ÆŠÿ
Rê™é§éÆæÿ$
ÆæÿïÜ§æþ$
Mæü*Å 

gm_mÝ` dmŠ`/Common Sentences
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BANKING~¢{H§$J
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A§VaU
gyMZm
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ehar
\$gb

Am¡nMm{aH$Vm
{ejm
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15`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw  A§J«oOr,

Z_ñH$ma!

Z_ñH$ma§!

01.

Telugu

Namaskar!

Namaskaram!

Hello /Good Morning/ 
Evening etc.

H¡$go h¢ Amn?

_ré Ebm CÞmé?

02.

Telugu

How are you?

`y{Z`Z ~¢H$ Am°\$ B§{S>`m _| 
AmnH$m ñdmJV h¡& 

`y{Z`Z ~¢H$ Am°\$ B§{S>`mHw$ 
ñdmJV_&

03.

Telugu

Welcome to Union Bank of 
India.

H${hE, _¢ {H$g àH$ma AmnH$s 
ghm`Vm H$a gH$Vm hÿ±?

ZmHw$ Moßn§{S>, ZoZw _rHw$ Ebm 
ghm`§ Mo`JbZw?

04.

Telugu

Tell me, how can I help 
you?

Amn h_mao ~hþV _hËdnyU© 
J«mhH$ h¡& 

_ré _m {dbwd¡Z H$ñQ>_abmo 
AmoH$é& 

Telugu

You are one of our 
valuable customers.

05.

~¢H$ _| AmZo Ho$ {bE AmnH$m 
YÝ`dmX& 

~¢Hw$Hw$ d{ƒZ§XwHw$ YÝ`dmXmbw&Telugu

Thank you for coming to 
the Bank. 

06.

Š`m AmnH$mo H$moB© \$m_© 
Mm{hE?

_rHw$ EX¡Zm E{ßbHo$eZ 
Adga_m?

Telugu

Do you require any 
application?

07.

H¥$n`m h_| AmnH$s godm H$m 
Adga Xr{OE& 
X`Mo{g _rHw$ godm Mo`S>m{Z{H$ 
_mHw$ AdH$me_ Bìd§{S>& 

Telugu

Please give us 
opportunity to serve you.

08.

¯èþÐèþ$ÝëPÆæÿ…!

Ò$Ææÿ$ GÌê E¯é²Ææÿ$?

Äæý$*°Äæý$¯Œþ 
»êÅ…MŠü B‹œ C…yìþÄæý*Mæü$ ÝëÓVæý™èþ….

¯éMæü$ ^ðþç³µ…yìþ, ¯óþ¯èþ$ Ò$Mæü$ 
GÌê çÜàÄæý$… ^óþÄæý$VæýË¯èþ$?

Ò$Ææÿ$ Ðèþ* ÑË$ÐðþO¯èþ 
MæüçÜtÐèþ$ÆæÿÏÌZ JMæüÆæÿ$.

»êÅ…Mæü$Mæü$ Ðèþ_a¯èþ…§æþ$Mæü$ 
«§æþ¯èþÅÐé§éË$.

Ò$Mæü$ H§ðþO¯é Aí³ÏMóüçÙ¯Œþ 
AÐèþçÜÆæÿÐèþ*? 

§æþÄæý$^óþíÜ Ò$Mæü$ õÜÐèþ ^óþÄæý$yé°Mìü
Ðèþ*Mæü$ AÐèþM>Ôèý… CÐèþÓ…yìþ.

Kaise hain aap?

Meeru ela unnaru?

Union Bank of India mein 
aapka swaagat hain.

Union Bank of Indiaku 
swagatham.

Kahiye, main kis prakar 
aapki sahayata kar sakta 
hoon?

Naku cheppandi, nenu 
miku ela sahayam 
cheyagalanu?

Aap hamare bahut 
mahatvpurn grahak hain.

Meeru ma viluvaina 
customerlalo okaru.

Bank mein aane ke liye 
aapka dhanyawaad.

Byankuku 
vachchinanduku 
dhanyawadalu.

Kya aapko koi form 
chahiye

Meeku edaina application 
avasarama?

Kripya hamein apki seva 
ka avsar dijiye

Dayachesi meeku seva 
cheyadaniki maku 
avakasham ivvandi.

Sl Word Hindi Pronunciation Telugu Word Pronunciation Telugu Typing

16 Rate of Interest

17 Investment

18 Agriculture

19 Special

20 Cash

21 Advances

22 Amount

23 Transfer

24 Information

25 Farmer

26 Rural

27 Urban

28 Crop

29 Formality

30 Education

31 Vehicle

32 Local

33 Agreement

34 Key

35 Rent

36 Renewal

37 Joint account

38 Installment

39 Application

40 Document

41 Sanction

42 Quarterly

43 Security

44 Charges

45 Proposal

46 Applicant

47 Mature

48 Important

49 Wages

50 Defaulter

51 Account

52 Saving

53 Loan

54 Customer

55 Account holder

56 Receipt

57 Queue

Vaddi Retu

Pettubadi

Vyavasayam

Pratyeka

Nagadu

Adavansu

Mottam

Badili

Samacharam

Raitu

Gramina

Pattana

Panta

Formality

Vidya

Vahanam

Sthanika

Oppandam

Taalam Chevi

Adde

Punaruddharan

Joint Khata

Vaida

Darakhasthu

Patram

Manjooru

Traimasik

Bhadrata

Charjilu

Pratipadana

Darakhastudaru

Mature

Mukhyamaina

Vethanalu

Defaulter

Khata 

Saving

Loan

Customer

Khatadaru

Raseedu

Queue

d[È aoQw> 
noÅx~[S> 
ì`dgm`_ 
àË`oH$ 
ZJXw 
AS‰mÝgw 
_moÎm_ 
~[Xcr 
g_mMma_ 
a¡Vw 
J«m_rU 
nÅU 
n§Q> 
\$m_m©[c[Q> 
[dÚ
dmhZ_ 
ñWm[ZH$ 
Amoßn§X_ 
Vmc_ Modr 
AÔo 
nwZéÕaU 
OmB©§Q> ImVm 
dmBXm 
XaImñVw 
nÌ_ 
_§Oyé 
Ì¡_m[gH$ 
^ÐVm 
Mm[O©cw 
à[VnmXZ 
XaImñVwXmé 
_oÀ`ya 
_w»`_¡Z 
doVZmcw 
[S>µ\$mëQ>a
ImVm 
goqdJ
cmoZ
H$ñQ>_a
ImVmXmé 
agrXw 
Š`y

Byaz Dar

Nivesh

Krishi

Vishesh

Nakad

Agrim

Raashi

Antaran

Suchana

Kisan

Gramin

Shahari

Fasal

Aupcharikta

Shiksha

Vahan

Sthaniy

Samjhauta

Chabi

Kiraya

Navikaran

Sanyukt Khata

Kist

Aavedan

Dastavej

Manzoori

Timahi

Pratibhuti

Prabhar

Prastav

Aavedak

Paripakva

Mahatvapurn

Mazdoori

Chukakarta

Khata

Bachat

Rin

Grahak

Khata dharak

Paavati

Katar

Ðèþyîþz Æóÿr$
ò³r$tºyìþ
ÐèþÅÐèþÝëÄæý$…
{ç³™óþÅMæü
¯èþVæý§æþ$
AyéÓ¯èþ$Þ
Ððþ$$™èþ¢…
º¨Î
çÜÐèþ*^éÆæÿ…
ÆðÿO™èþ$
{V>Ò$×ý
ç³rt×ý
ç³…r
¸ëÆ>ÃÍsîý
Ñ§æþÅ
Ðéçßý¯èþ…
Ýë¦°Mæü
Jç³µ…§æþ…
™éâæý… ^ðþÑ
A§ðþª
ç³#¯èþÆæÿ$§æþ®Ææÿ×ý
gêÆÿ$$…sŒý Rê™é
ÐéÆÿ$$§é
§æþÆæÿRêçÜ$¢
ç³{™èþ…
Ðèþ$…lÆæÿ$
{™ðþOÐèþ*íÜMæü
¿æý{§æþ™èþ
béÈjË$
{ç³†´ë§æþ¯èþ
§æþÆæÿRêçÜ$¢§éÆæÿ$
Ððþ$^èþ*ÅÆŠÿ
Ðèþ$$QÅÐðþ$O¯èþ
Ðóþ™èþ¯éË$
yìþ¸ëËtÆŠÿ
Rê™é
õÜÑ…VŠü
ÌZ¯Œþ
MæüçÜtÐèþ$ÆŠÿ
Rê™é§éÆæÿ$
ÆæÿïÜ§æþ$
Mæü*Å 

gm_mÝ` dmŠ`/Common Sentences



16 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Amn H$m Š`m {~OZgo /ZmH¡ $ar h?¡

_r ì`mnma§/CÚmoJ§ E{_{Q>& Telugu

Aapka kya business/ 
naukri hai?

Mee vyaparam/udyogam 
emiti?

What is your 
business/Job?

Amn go {_bH$a Iwer hþB©& 

{_å_{ëZ H$bdS>_ AmZ§X§Jm 
C§{X&

Telugu

Nice to meet you13.

_m\$ H$s{OE& 

j{_§M§{S>&Telugu

Sorry.14.

AmnH$m H$m_ H¡$gm Mb ahm h¡?10.

Telugu

How your work is going on?

_wPo nm{µO{Q>d no {gñQ>_ Ho$ 
~mao _| ~VmBE& 

X`Mo{g gmZwHy$b Mo{„§nw 
ì`dñW Jw{a§{M Moßn§{S>& 

11.

Telugu

Please tell me about 
positive pay system. 

Amn `hm± ~¡{R>E&  

X`Mo{g B¸$S> Hw$Mm]{S>& Telugu

12. Please sit here. 

`hm± Ho$ bmoJ {_bZgma h¢& 

B¸${S> àOmbw ñZohnyd©H§$Jm 
C§Q>mé& 

Telugu

People here are friendly.15.

H¥$n`m àVrjm H$a|& 

X`Mo{g do{M C§S>§{S>& Telugu

Please wait.16.

09.

_r n{Z Ebm OéJwVw§Xr?

Aapka kaam kaisa chal 
raha hai?

Me pani ela jarugutundi?

Mujhe positive pay 
system ke baare mein 
bataiye.

Dayachesi sanukoola 
chellimpu vyavastha 
gurinchi cheppandi.

Aap yahan baithiye.

Dayachesi ikkada 
kurchondi.

Aapse Milkar Khushi hui.

Mimmalni kalavadam 
anandanga undi.

Maaf Kijiye.

Kshaminchandi.

Yahan ke log milansaar 
hain.

Ikkadi prajalu 
snehapurvakanga untaru.

Krupaya parateeksha 
karen.

Dayachesi vechi 
undandi.

„æüÑ$…^èþ…yìþ.

CMæüPyìþ {ç³fË$ 
õÜ²çßýç³NÆæÿÓMæü…V> E…sêÆæÿ$.

§æþÄæý$^óþíÜ Ðóþ_ E…yæþ…yìþ.

Ò$ ÐéÅ´ëÆæÿ…/
E§øÅVæý… HÑ$sìý?

Ò$ ç³° GÌê fÆæÿ$Væü$™ø…¨?

§æþÄæý$^óþíÜ Ýë¯èþ$Mæü*Ë 
^ðþÍÏ…ç³# ÐèþÅÐèþçÜ¦ 
Væü$Ç…_ ^ðþç³µ…yìþ.

§æþÄæý$^óþíÜ CMæüPyæþ Mæü*Æøa…yìþ.

Ñ$Ðèþ$ÃÍ² MæüËÐèþyæþ… 
B¯èþ…§æþ…V> E…¨

17`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

H$moB© ~mV Zht& 

ndm©boXw

17.

Telugu

Koi Baat Nahi

Parvaledu.

It's okay.

AmnH$m {XZ ew^ hmo& 

JwS> S>o& Z_ñH$ma_& Telugu

Aapka Din Shubh Ho

Good day. Namaskaram.

Have a nice day.20.

AmnHo$ gnZo gM hm|&

_r H$bbw ZoadoéJm& Telugu

Aapke Sapne Sach
Hon

Me kalalu neraverugaka.

May your dreams come 
true

21.

ng§XrXm ~¢H$ Ho$ ê$n _| h_ go 
Ow‹S>Zo Ho$ {bE AmnH$m 
YÝ`dmX& 
_å_{ëZ _rHw$  BñQ>_¡Z 
ã`m§H$aJm E§MwHw$ÞÝXwHw$  
YÝ`dmXmbw& 

18.

Telugu

Pasandida Bank ke rup 
mein hamse judne ke liye 
aapka dhanyawaad.

Mammalni meeku 
istamaina byankarga 
enchukunnanduku 
dhanyavadalu.

Thank you for choosing 
us as your favourite 
banker. 

{\$a {_b|Jo&

_{„ H$bwÔm_& 

19.

Telugu

Phir Milenge

Malli Kaluddam.

See you again.

Y¡`© ~ZmE aIZo Ho$ {bE 
AmnH$m YÝ`dmX& 

_r ghZm{Z{H$ YÝ`dmXmbw& Telugu

Dhairya Banaye Rakhne 
Ke Liye Aapka 
Dhanyavad

Me sahananiki 
dhanyavadalu.

Thank you for your 
patience

22.

Amn h_mao ~¢H$ H$s ZOXrH$s 
emIm _| Om gH$Vo h¢&

_ré _m g_rn emImZw 
g§X{eªMdƒw& 

Telugu

Aap Hamare Bank ki 
nazdiki shakha mein ja 
sakte hai.

Meeru ma sameepa 
shakhanu 
sandarshinchavachchu.

You can visit our nearest 
branch.

23.

ç³Æ>ÓÌôý§æþ$.

Ðèþ$Ðèþ$ÃÍ² Ò$Mæü$ CçÙtÐðþ$O¯èþ 
»êÅ…MæüÆŠÿV> G…^èþ$Mæü$¯èþ²…§æþ$Mæü$ 
«§æþ¯èþÅÐé§éË$.

Ðèþ$äå MæüË$§éª….

Væü$yŠþ yóþ, ¯èþÐèþ$ÝëPÆæÿ…  

Ò$ MæüËË$ ¯ðþÆæÿÐóþÆæÿ$V>Mæü.

Ò$ çÜçßý¯é°Mìü «§æþ¯èþÅÐé§éË$. 

Ò$Ææÿ$ Ðèþ* çÜÒ$ç³ Ô>Q¯èþ$ 
çÜ…§æþÇØ…^èþÐèþ^èþ$a.



16 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Amn H$m Š`m {~OZgo /ZmH¡ $ar h?¡

_r ì`mnma§/CÚmoJ§ E{_{Q>& Telugu

Aapka kya business/ 
naukri hai?

Mee vyaparam/udyogam 
emiti?

What is your 
business/Job?

Amn go {_bH$a Iwer hþB©& 

{_å_{ëZ H$bdS>_ AmZ§X§Jm 
C§{X&

Telugu

Nice to meet you13.

_m\$ H$s{OE& 

j{_§M§{S>&Telugu

Sorry.14.

AmnH$m H$m_ H¡$gm Mb ahm h¡?10.

Telugu

How your work is going on?

_wPo nm{µO{Q>d no {gñQ>_ Ho$ 
~mao _| ~VmBE& 

X`Mo{g gmZwHy$b Mo{„§nw 
ì`dñW Jw{a§{M Moßn§{S>& 

11.

Telugu

Please tell me about 
positive pay system. 

Amn `hm± ~¡{R>E&  

X`Mo{g B¸$S> Hw$Mm]{S>& Telugu

12. Please sit here. 

`hm± Ho$ bmoJ {_bZgma h¢& 

B¸${S> àOmbw ñZohnyd©H§$Jm 
C§Q>mé& 

Telugu

People here are friendly.15.

H¥$n`m àVrjm H$a|& 

X`Mo{g do{M C§S>§{S>& Telugu

Please wait.16.

09.

_r n{Z Ebm OéJwVw§Xr?

Aapka kaam kaisa chal 
raha hai?

Me pani ela jarugutundi?

Mujhe positive pay 
system ke baare mein 
bataiye.

Dayachesi sanukoola 
chellimpu vyavastha 
gurinchi cheppandi.

Aap yahan baithiye.

Dayachesi ikkada 
kurchondi.

Aapse Milkar Khushi hui.

Mimmalni kalavadam 
anandanga undi.

Maaf Kijiye.

Kshaminchandi.

Yahan ke log milansaar 
hain.

Ikkadi prajalu 
snehapurvakanga untaru.

Krupaya parateeksha 
karen.

Dayachesi vechi 
undandi.

„æüÑ$…^èþ…yìþ.

CMæüPyìþ {ç³fË$ 
õÜ²çßýç³NÆæÿÓMæü…V> E…sêÆæÿ$.

§æþÄæý$^óþíÜ Ðóþ_ E…yæþ…yìþ.

Ò$ ÐéÅ´ëÆæÿ…/
E§øÅVæý… HÑ$sìý?

Ò$ ç³° GÌê fÆæÿ$Væü$™ø…¨?

§æþÄæý$^óþíÜ Ýë¯èþ$Mæü*Ë 
^ðþÍÏ…ç³# ÐèþÅÐèþçÜ¦ 
Væü$Ç…_ ^ðþç³µ…yìþ.

§æþÄæý$^óþíÜ CMæüPyæþ Mæü*Æøa…yìþ.

Ñ$Ðèþ$ÃÍ² MæüËÐèþyæþ… 
B¯èþ…§æþ…V> E…¨

17`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

H$moB© ~mV Zht& 

ndm©boXw

17.

Telugu

Koi Baat Nahi

Parvaledu.

It's okay.

AmnH$m {XZ ew^ hmo& 

JwS> S>o& Z_ñH$ma_& Telugu

Aapka Din Shubh Ho

Good day. Namaskaram.

Have a nice day.20.

AmnHo$ gnZo gM hm|&

_r H$bbw ZoadoéJm& Telugu

Aapke Sapne Sach
Hon

Me kalalu neraverugaka.

May your dreams come 
true

21.

ng§XrXm ~¢H$ Ho$ ê$n _| h_ go 
Ow‹S>Zo Ho$ {bE AmnH$m 
YÝ`dmX& 
_å_{ëZ _rHw$  BñQ>_¡Z 
ã`m§H$aJm E§MwHw$ÞÝXwHw$  
YÝ`dmXmbw& 

18.

Telugu

Pasandida Bank ke rup 
mein hamse judne ke liye 
aapka dhanyawaad.

Mammalni meeku 
istamaina byankarga 
enchukunnanduku 
dhanyavadalu.

Thank you for choosing 
us as your favourite 
banker. 

{\$a {_b|Jo&

_{„ H$bwÔm_& 

19.

Telugu

Phir Milenge

Malli Kaluddam.

See you again.

Y¡`© ~ZmE aIZo Ho$ {bE 
AmnH$m YÝ`dmX& 

_r ghZm{Z{H$ YÝ`dmXmbw& Telugu

Dhairya Banaye Rakhne 
Ke Liye Aapka 
Dhanyavad

Me sahananiki 
dhanyavadalu.

Thank you for your 
patience

22.

Amn h_mao ~¢H$ H$s ZOXrH$s 
emIm _| Om gH$Vo h¢&

_ré _m g_rn emImZw 
g§X{eªMdƒw& 

Telugu

Aap Hamare Bank ki 
nazdiki shakha mein ja 
sakte hai.

Meeru ma sameepa 
shakhanu 
sandarshinchavachchu.

You can visit our nearest 
branch.

23.

ç³Æ>ÓÌôý§æþ$.

Ðèþ$Ðèþ$ÃÍ² Ò$Mæü$ CçÙtÐðþ$O¯èþ 
»êÅ…MæüÆŠÿV> G…^èþ$Mæü$¯èþ²…§æþ$Mæü$ 
«§æþ¯èþÅÐé§éË$.

Ðèþ$äå MæüË$§éª….

Væü$yŠþ yóþ, ¯èþÐèþ$ÝëPÆæÿ…  

Ò$ MæüËË$ ¯ðþÆæÿÐóþÆæÿ$V>Mæü.

Ò$ çÜçßý¯é°Mìü «§æþ¯èþÅÐé§éË$. 

Ò$Ææÿ$ Ðèþ* çÜÒ$ç³ Ô>Q¯èþ$ 
çÜ…§æþÇØ…^èþÐèþ^èþ$a.



18 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

H¥$n`m hñVmja H$a|&

X`Mo{g g§VH$_ Mo`{ÝS>& 

24.

Telugu

Krupaya hastakshar karen.

Dayachesi santhakam 
cheyandi.

Please sign.

h_mar _mH}${Q>§J Q>r_ OëX hr 
AmnH$mo g§nH©$ H$aoJr&  

_m _mH}${Q>§J ~¥§X_ Ëdabmo 
{_å_{ëZ g§à{XñVw§Xr& 

Telugu

Hamari marketing team jald hi 
aapko sampark karegi. 

Ma marketing brundam 
twaralo mimmalni 
sampradistundi.

Our marketing team 
will contact you shortly.

25.

emIm à~§YH$ ~mha JE h¢&

~«m§M hoS> ~`Q>Hw$ do„mé& Telugu

Shakha prabandhak bahar 
gaye hain.

Branch head bayataku vellaru.

The Branch Head is 
out.

26.

Š`m h_mao Jm±d _| AmnHo$ ~¢H$ 
H$s emIm h¡?

_m J«m_åbmo _r ã`m§Hw$ emIm 
C§Xm?

Telugu

Kya hamare gaov mein aapke 
bank ki shakha hai?

Ma gramamlo me byanku 
shakha unda?

Is there a branch of 
your bank in our 
village?

27.

EQ>rE_ H$mS>© Jw_ hmoZo na 
VËH$mb ~¢H$ H$mo gy{MV H$a|&    

EQ>rE_ H$mS>© nmo{`ZQ²>b{`Vo d|Q>Zo 
ã`m§Hw$Hw$ Vo{b`Oo`ÊS>r&

Telugu

ATM card gum hone par tatkal 
bank ko suchit karein. 

ATM card poyinatlayite 
ventane byankuku 
teliyajeyandi.

In case of loss of ATM 
card please inform the 
Bank immediately. 

28.

AnZm EQ>rE_ {nZ {H$gr H$mo Zm 
~VmE±& 

_r EQ>rE_ {nZZw Ed{aVmo 
n§MwH$modÔþ& 

Telugu

Apana ATM Pin kisi ko na 
batayen.

Me ATM pinnu evaritonu 
panchukovaddu.

Do not share your 
ATM PIN with anyone.

29.

§æþÄæý$^óþíÜ çÜ…™èþMæü… 
^óþÄæý$…yìþ.

Ðèþ* Ðèþ*ÆðÿPsìý…VŠü º–…§æþ… 
™èþÓÆæÿÌZ Ñ$Ðèþ$ÃÍ²
çÜ…{ç³¨çÜ$¢…¨.

{»ê…^Œþ òßýyŠþ 
ºÄæý$rMæü$ ÐðþâêåÆæÿ$.  

Ðèþ* {V>Ðèþ$…ÌZ 
Ò$ »êÅ…Mæü$ Ô>Q E…§é?

ATM M>ÆŠÿz ´ùÆÿ$$¯èþrÏÆÿ$$™óþ 
Ððþ…r¯óþ »êÅ…Mæü$Mæü$ 
™ðþÍÄæý$gôýÄæý$…yìþ.

Ò$ ATM í³¯Œþ¯èþ$ 
GÐèþÇ™ø¯èþ* ç³…^èþ$MøÐèþ§æþ$ª.

19`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

ì`mo_ Eßn go g^r àH$ma H$s 
~¢{H§$J Ho$ gmW-gmW J¡g, 
_mo~mBb, {~Obr, nmZr 
BË`m{X Ho$ {~bm| H$m ^wJVmZ 
AmgmZr go H$a gH$Vo h¢&
_ré ì`mo_ Eßn Ûmam A{Þ 
aH$mb ~¢{H§$JbZw gwb^§Jm 
Mo`dƒw AbmJo J¡g, _mo~mBb, 
{dÚwV, Zré _moXb¡Z {~„wbZw   
Hy$S> Mo{„§Mdƒw& 

30.

Telugu

Vyom app se sabhi prakar ki 
banking ke saath-saath gas, 
mobile, bijali, paani, ityaadi 
ke bilo ka bhugtaan aasaani 
se kar sakte hain.

Meeru VYOM app dwara 
anni rakala byankingalanu 
sulabhanga cheyavachchu 
alage gas, mobile, vidyut, 
niru modalaina billulanu 
kooda chellinchavachchu.

You can easily do all 
types of Banking as well 
as pay bills like Gas, 
Mobile, Electricity, 
Water etc. through 
VYOM app.

Amn ì`mo_ Eon go {H$gr ^r 
`ynrAmB© Ho$ Š`yAma H$moS> H$mo 
ñH$¡ Z H$aH$o  ^Jw VmZ H$a gH$V o h&¢  

ì`mo_ Eßn Ûmam _ré EX¡Zm 
`ynrAmB© Š`yAma H$moS>{Z ñH¡$Z 
Mo`S>_ Ûmam Mo{„§nw Mo`dƒw& 

Telugu

Through VYOM App 
you can make payment 
by scanning any UPI 
QR code.

31.

n¡go {a{gd H$aZo Ho$ {bE 
`ynrAmB© H$m {nZ Zht Mm{hE& 
{H$gr H$mo Bgo _V ~VmBE&  

S>ã~Zw  w ñdrH${aM§ S>m{Z{H$ `ny rAmB ©
{nZ Adga_ boXw& Ed{aVmoZw 
n§MwH$modÔþ& 

Telugu

UPI PIN is not required 
to receive money. Do 
not share it with 
anyone. 

32.

Aap vyom app se kisi bhi 
UPI ke QR code ko scan 
karke bhugtan kar sakte 
hain.

VYOM app dwara meeru 
edaina UPI QR codeni 
scancheyadam dwara 
chellimpu cheyavachchu.

Paise receive karne ke liye 
UPI ka PIN nahi chahiye. 
Kisi ko mat bataiye.

Dabbunu swikarinchadaniki 
UPI pin avasaram ledu. 
Evaritonu panchukovaddu.

Amn h_mao ~¢H$ go AmH$f©H$ 
ã`mO Xa na ñdU© F$U àmá H$a 
gH$Vo h¢& 

_m ~¢H$ Zw§{S> AmH$f©Ur`_¡Z d{È> 
aoQy>Vmo JmoëS> bmoZ nm|Xdƒw& 

Telugu

You can get Gold Loan 
from our Bank at 
attractive rate of 
interest. 

33. Aap hamare bank se 
aakarshak byaaj dar par 
swarna rin praapta kar sakte 
hain.

Ma bank nundi 
aakarshaneeyamaina vaddi 
retuto gold loan 
pondavacchu.

Ò$Ææÿ$  Äæý*‹³ §éÓÆ> 
A°² ÆæÿM>Ë »êÅ…Mìü…VŠüË¯èþ$ 
çÜ$Ë¿æý…V> ^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a 
AÌêVóü V>Å‹Ü, Ððþ$$»ñýOÌŒý, 
Ñ§æþ$Å™Œþ, ±Ææÿ$ Ððþ$$§æþÌñýO¯èþ 
¼Ë$ÏË¯èþ$ Mæü*yé ^ðþÍÏ…^èþÐèþ^èþ$a.

VYOM

VYOM Äæý*‹³ §éÓÆ> Ò$Ææÿ$ 
H§ðþO¯é UPI QR MøyŠþ° ÝëP¯Œþ 
^óþÄæý$yæþ… §éÓÆ> ^ðþÍÏ…ç³# 
^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a.

yæþº$¾¯èþ$ ïÜÓMæüÇ…^èþyé°Mìü 
UPI í³¯Œþ AÐèþçÜÆæÿ… Ìôý§æþ$. 
GÐèþÇ™ø¯èþ* ç³…^èþ$MøÐèþ§æþ$ª.

Ðèþ* »êÅ…MŠü ¯èþ$…yìþ 
BMæüÆæÿÛ×îýÄæý$Ððþ$O¯èþ Ðèþyîþz Æóÿr$™ø
VøÌŒýz ÌZ¯Œþ ´÷…§æþÐèþ^èþ$a .



18 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

H¥$n`m hñVmja H$a|&

X`Mo{g g§VH$_ Mo`{ÝS>& 

24.

Telugu

Krupaya hastakshar karen.

Dayachesi santhakam 
cheyandi.

Please sign.

h_mar _mH}${Q>§J Q>r_ OëX hr 
AmnH$mo g§nH©$ H$aoJr&  

_m _mH}${Q>§J ~¥§X_ Ëdabmo 
{_å_{ëZ g§à{XñVw§Xr& 

Telugu

Hamari marketing team jald hi 
aapko sampark karegi. 

Ma marketing brundam 
twaralo mimmalni 
sampradistundi.

Our marketing team 
will contact you shortly.

25.

emIm à~§YH$ ~mha JE h¢&

~«m§M hoS> ~`Q>Hw$ do„mé& Telugu

Shakha prabandhak bahar 
gaye hain.

Branch head bayataku vellaru.

The Branch Head is 
out.

26.

Š`m h_mao Jm±d _| AmnHo$ ~¢H$ 
H$s emIm h¡?

_m J«m_åbmo _r ã`m§Hw$ emIm 
C§Xm?

Telugu

Kya hamare gaov mein aapke 
bank ki shakha hai?

Ma gramamlo me byanku 
shakha unda?

Is there a branch of 
your bank in our 
village?

27.

EQ>rE_ H$mS>© Jw_ hmoZo na 
VËH$mb ~¢H$ H$mo gy{MV H$a|&    

EQ>rE_ H$mS>© nmo{`ZQ²>b{`Vo d|Q>Zo 
ã`m§Hw$Hw$ Vo{b`Oo`ÊS>r&

Telugu

ATM card gum hone par tatkal 
bank ko suchit karein. 

ATM card poyinatlayite 
ventane byankuku 
teliyajeyandi.

In case of loss of ATM 
card please inform the 
Bank immediately. 

28.

AnZm EQ>rE_ {nZ {H$gr H$mo Zm 
~VmE±& 

_r EQ>rE_ {nZZw Ed{aVmo 
n§MwH$modÔþ& 

Telugu

Apana ATM Pin kisi ko na 
batayen.

Me ATM pinnu evaritonu 
panchukovaddu.

Do not share your 
ATM PIN with anyone.

29.

§æþÄæý$^óþíÜ çÜ…™èþMæü… 
^óþÄæý$…yìþ.

Ðèþ* Ðèþ*ÆðÿPsìý…VŠü º–…§æþ… 
™èþÓÆæÿÌZ Ñ$Ðèþ$ÃÍ²
çÜ…{ç³¨çÜ$¢…¨.

{»ê…^Œþ òßýyŠþ 
ºÄæý$rMæü$ ÐðþâêåÆæÿ$.  

Ðèþ* {V>Ðèþ$…ÌZ 
Ò$ »êÅ…Mæü$ Ô>Q E…§é?

ATM M>ÆŠÿz ´ùÆÿ$$¯èþrÏÆÿ$$™óþ 
Ððþ…r¯óþ »êÅ…Mæü$Mæü$ 
™ðþÍÄæý$gôýÄæý$…yìþ.

Ò$ ATM í³¯Œþ¯èþ$ 
GÐèþÇ™ø¯èþ* ç³…^èþ$MøÐèþ§æþ$ª.

19`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

ì`mo_ Eßn go g^r àH$ma H$s 
~¢{H§$J Ho$ gmW-gmW J¡g, 
_mo~mBb, {~Obr, nmZr 
BË`m{X Ho$ {~bm| H$m ^wJVmZ 
AmgmZr go H$a gH$Vo h¢&
_ré ì`mo_ Eßn Ûmam A{Þ 
aH$mb ~¢{H§$JbZw gwb^§Jm 
Mo`dƒw AbmJo J¡g, _mo~mBb, 
{dÚwV, Zré _moXb¡Z {~„wbZw   
Hy$S> Mo{„§Mdƒw& 

30.

Telugu

Vyom app se sabhi prakar ki 
banking ke saath-saath gas, 
mobile, bijali, paani, ityaadi 
ke bilo ka bhugtaan aasaani 
se kar sakte hain.

Meeru VYOM app dwara 
anni rakala byankingalanu 
sulabhanga cheyavachchu 
alage gas, mobile, vidyut, 
niru modalaina billulanu 
kooda chellinchavachchu.

You can easily do all 
types of Banking as well 
as pay bills like Gas, 
Mobile, Electricity, 
Water etc. through 
VYOM app.

Amn ì`mo_ Eon go {H$gr ^r 
`ynrAmB© Ho$ Š`yAma H$moS> H$mo 
ñH$¡ Z H$aH$o  ^Jw VmZ H$a gH$V o h&¢  

ì`mo_ Eßn Ûmam _ré EX¡Zm 
`ynrAmB© Š`yAma H$moS>{Z ñH¡$Z 
Mo`S>_ Ûmam Mo{„§nw Mo`dƒw& 

Telugu

Through VYOM App 
you can make payment 
by scanning any UPI 
QR code.

31.

n¡go {a{gd H$aZo Ho$ {bE 
`ynrAmB© H$m {nZ Zht Mm{hE& 
{H$gr H$mo Bgo _V ~VmBE&  

S>ã~Zw  w ñdrH${aM§ S>m{Z{H$ `ny rAmB ©
{nZ Adga_ boXw& Ed{aVmoZw 
n§MwH$modÔþ& 

Telugu

UPI PIN is not required 
to receive money. Do 
not share it with 
anyone. 

32.

Aap vyom app se kisi bhi 
UPI ke QR code ko scan 
karke bhugtan kar sakte 
hain.

VYOM app dwara meeru 
edaina UPI QR codeni 
scancheyadam dwara 
chellimpu cheyavachchu.

Paise receive karne ke liye 
UPI ka PIN nahi chahiye. 
Kisi ko mat bataiye.

Dabbunu swikarinchadaniki 
UPI pin avasaram ledu. 
Evaritonu panchukovaddu.

Amn h_mao ~¢H$ go AmH$f©H$ 
ã`mO Xa na ñdU© F$U àmá H$a 
gH$Vo h¢& 

_m ~¢H$ Zw§{S> AmH$f©Ur`_¡Z d{È> 
aoQy>Vmo JmoëS> bmoZ nm|Xdƒw& 

Telugu

You can get Gold Loan 
from our Bank at 
attractive rate of 
interest. 

33. Aap hamare bank se 
aakarshak byaaj dar par 
swarna rin praapta kar sakte 
hain.

Ma bank nundi 
aakarshaneeyamaina vaddi 
retuto gold loan 
pondavacchu.

Ò$Ææÿ$  Äæý*‹³ §éÓÆ> 
A°² ÆæÿM>Ë »êÅ…Mìü…VŠüË¯èþ$ 
çÜ$Ë¿æý…V> ^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a 
AÌêVóü V>Å‹Ü, Ððþ$$»ñýOÌŒý, 
Ñ§æþ$Å™Œþ, ±Ææÿ$ Ððþ$$§æþÌñýO¯èþ 
¼Ë$ÏË¯èþ$ Mæü*yé ^ðþÍÏ…^èþÐèþ^èþ$a.

VYOM

VYOM Äæý*‹³ §éÓÆ> Ò$Ææÿ$ 
H§ðþO¯é UPI QR MøyŠþ° ÝëP¯Œþ 
^óþÄæý$yæþ… §éÓÆ> ^ðþÍÏ…ç³# 
^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a.

yæþº$¾¯èþ$ ïÜÓMæüÇ…^èþyé°Mìü 
UPI í³¯Œþ AÐèþçÜÆæÿ… Ìôý§æþ$. 
GÐèþÇ™ø¯èþ* ç³…^èþ$MøÐèþ§æþ$ª.

Ðèþ* »êÅ…MŠü ¯èþ$…yìþ 
BMæüÆæÿÛ×îýÄæý$Ððþ$O¯èþ Ðèþyîþz Æóÿr$™ø
VøÌŒýz ÌZ¯Œþ ´÷…§æþÐèþ^èþ$a .



20 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

_¢ AmnH$mo ~¢H$ Ho$ ZE Am°\$a 
Ho$ {df` _| ~VmZm MmhVm hÿ±& 

ZoZw ~¢H$ dmo¸$ H$moÎm Am°\$a 
Jw{a§{M {dd{a§MmbZwHw§$Qw>ÞmZw& 

34.

Telugu

Main aapko Bank ke naye 
offers ke baare mein batana  
chahta hoon. 

Nenu bank yokka kotta 
offerla gurinchi 
vivarinchalanukuntunnanu.

I want to explain about 
new offers of the Bank. 

h_mam ~¢H$ \$mñQ> Q>¡J ^r Omar 
H$aVm h¡& 

_m ~¢H$ \$mñQ>Q>¡J Hy$‹S>m Omar 
MoñVw§Xr& 

Telugu

Hamara Bank Fastag bhi 
jaari karta hai.

Ma bank fastag kooda jari 
chestundi.

Our bank issues Fastag 
also.

35.

Amn h_mao ~¢H$ go AmH$f©H$ 
ã`mO Xa na {eew, {H$emoa, 
VéU E_EgE_B© F$U àmá H$a 
gH$Vo h¢& 

_m ~¢H$ Zw§{S> AmH$f©Ur`_¡Z 
d{È> aoQy>Vmo {eew, {H$emoa, VéU 
d§{Q> E_EgE_B© bmoZbZw  
nm|Xdƒw&

Telugu

You can get MSME 
Loans like Shishu, 
Kishor, Tarun from our 
Bank at attractive rate 
of interest. 

36. Aap hamare bank se 
aakarshak byaaj dar par 
shishu, kishore, tarun 
MSMErin praapta kar sakte 
hain.

Ma bank nundi 
akarshaniyamaina vaddi 
retutho shishu, Kishor, tarun 
vanti MSME lonalanu 
pondavachchu.

{Zajam| Ho$ ImVo _| Zm_m§H$Z 
H$aVo g_` gmjr Mm{hE& 

{Zajamñ`wbm H$mog_ ImVmbw 
VoadS>m{ZH$s gmjwbw Adga_& 

Telugu

Witnesses are required 
for opening accounts 
for illiterates. 

37. Niraksharon ke khate mein 
naamankan karte samay 
saakshi chahiye. 

Niraksharasyula kosam 
khatalu teravadaniki 
sakshulu awasaram.

_wPo {\$ŠñS> aoQ> na bmoZ 
{_boJm `m Zht?

ZoZw {µ\$ŠñS> aoQ>n¡ F$U_ 
nm|XJbZm boXm? 

38.

Telugu

Mujhe fixed rate par loan 
milega ya nahi?

Nenu fixed ratepai runam 
pondagalana leda?

Will I get loan on fixed 
rate or not?

¯óþ¯èþ$ »êÅ…MŠü Äñý$$MæüP Mö™èþ¢ 
BçœÆæÿÏ Væü$Ç…_ 
ÑÐèþÇ…^éË¯èþ$Mæü$…r$¯é²¯èþ$.

Ðèþ* »êÅ…MŠü ¸ëÝëtVŠü° Mæü*yé 
gêÈ ^óþçÜ$¢…¨.

Ðèþ* »êÅ…MŠü ¯èþ$…yìþ 
BMæüÆæÿÛ×îýÄæý$Ððþ$O¯èþ Ðèþyîþz Æóÿr$™ø 
ÕÔèý$ , MìüÚùÆŠÿ, ™èþÆæÿ$×Šý Ðèþ…sìý 
MSME ÌZ¯ŒþË¯èþ$ ´÷…§æþÐèþ^èþ$a .

°Ææÿ„æüÆ>çÜ$ÅË MøçÜ… Rê™éË$ 
™ðþÆæÿÐèþyé°Mìü Ýë„æü$Ë$ AÐèþçÜÆæÿ….

¯óþ¯èþ$ íœMŠüÞyŠþ ÆóÿsŒýò³O Ææÿ$×ý… 
´÷…§æþVæýË¯é Ìôý§é?

21`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

h_mao ~¢H$ _| ImVm ImobZo na 
AmnH$mo B§Q>aZoQ> ~¢{H§$J, S>o{~Q> 
H$mS>© Am¡a H«o${S>Q> H$mS>© H$s 
gw{dYm Xr OmEJr&  

_m ~¢H$bmo ImVm Vo{a§{MZm 
VadmVm _rHw$ B§Q>aZoQ> ~¢{H§$J, 
S>o{~Q> H$mS>© _{a`w H«o${S>Q> H$mS>© 
gm¡H$`©_ b{^ñVw§{X& 

Telugu

You will get facility of 
Internet Banking, Debit 
Card and Credit Card 
upon opening of an 
account in our Bank.

39.

\$m_© 15Or/EM O_m H$aZo go 
Q>rS>rEg H$Q>m¡Vr Zht H$s 
OmEJr& 

\$m°_© 15Or/EM g_{nª{MZ 
VadmVm Q>rS>rEg Vr{gdo`~‹S>Xw& 

Telugu

T D S  w i l l  n o t  b e  
deduction on submission 
of Form 15G/H.

40.

Hamare bank mei khataa 
kholne par aapko internet 
banking, debit card aur 
credit card ki suvidha di 
jayegi.

Ma byanklo khata terichina 
taravata meeku internet 
banking, debit card mariyu 
credit card saukaryam 
labhistundi.

Form 15G/H jama karne se 
TDS katauti nahi ki jayegi.

Form 15G/H samarpinchina 
taravata TDS 
teesiveyabadadu.

Amn h_mao ~¢H$ _| ~ƒm| Ho$ 
{bE `y{Z`Z _wñH$mZ ImVm 
/EZnrEg dmËgë` ImVm Imob 
gH$Vo h¡& 

_m ~¢H$bmo _r {n„bHw$ `y{Z`Z 
_wñH$mZ ImVm/EZnrEg 
dmËgë` Voaddƒw& 

Telugu

You can open Union 
Muskan account/NPS 
Vatsalya in our Bank for 
your children. 

41. Aap hamare bank mei 
bachcho ke liye union 
Muskaan khata/ NPS 
Vatsalya khata khol
sakte hai. 

Ma bankulo mi pillalaku 
Union Muskan khata/NPS 
Vatsalya teravavachchu.

Amn AnZo ImVo _| AmYma Ed§ 
n¡Z Z§~a Adí` Omo‹S> b|&

X`Mo{g _r ImVmbmo AmYma 
_{a`w n¡Z Zå~Zw© VßnHw§$S>m 
Omo{S>§M§{S>& 

Telugu

Please add Aadhar and 
PAN number in your 
account invariably.

42. Aap apne khate mein 
aadhar evam PAN number 
avashy jod lein. 

Dayachesi mi khatalo adhar 
mariyu PAN nambarnu 
tappakunda jodinchandi.

Ðèþ* »êÅ…MŠüÌZ Rê™é ™ðþÇ_¯èþ 
™èþÆ>Ó™èþ Ò$Mæü$ C…rÆðÿ²sŒý 
»êÅ…Mìü…VŠü, yðþ¼sŒý M>ÆŠÿz 
Ðèþ$ÇÄæý$$ {MðüyìþsŒý M>ÆŠÿz ÝûMæüÆæÿÅ… 
ËÀçÜ$¢…¨ .

¸ëÆæÿÐŒþ$ 15  çÜÐèþ$Çµ…_¯èþ 
™èþÆ>Ó™èþ TDS ¡íÜÐóþÄæý$ºyæþ§æþ$.

G/H

Ðèþ* »êÅ…Mæü$ÌZ Ò$ í³ËÏËMæü$ 
Äæý$*°Äæý$¯Œþ Ðèþ$$ÝëP¯Œþ 
Rê™é /NPS Ðé™èþÞËÅ 
™ðþÆæÿÐèþÐèþ^èþ$a.

§æþÄæý$^óþíÜ Ò$ Rê™éÌZ 
B«§éÆŠÿ Ðèþ$ÇÄæý$$ ´ë¯Œþ 
¯èþ…ºÆŠÿ¯èþ$ ™èþç³µMæü$…yé 
gZyìþ…^èþ…yìþ.



20 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

_¢ AmnH$mo ~¢H$ Ho$ ZE Am°\$a 
Ho$ {df` _| ~VmZm MmhVm hÿ±& 

ZoZw ~¢H$ dmo¸$ H$moÎm Am°\$a 
Jw{a§{M {dd{a§MmbZwHw§$Qw>ÞmZw& 

34.

Telugu

Main aapko Bank ke naye 
offers ke baare mein batana  
chahta hoon. 

Nenu bank yokka kotta 
offerla gurinchi 
vivarinchalanukuntunnanu.

I want to explain about 
new offers of the Bank. 

h_mam ~¢H$ \$mñQ> Q>¡J ^r Omar 
H$aVm h¡& 

_m ~¢H$ \$mñQ>Q>¡J Hy$‹S>m Omar 
MoñVw§Xr& 

Telugu

Hamara Bank Fastag bhi 
jaari karta hai.

Ma bank fastag kooda jari 
chestundi.

Our bank issues Fastag 
also.

35.

Amn h_mao ~¢H$ go AmH$f©H$ 
ã`mO Xa na {eew, {H$emoa, 
VéU E_EgE_B© F$U àmá H$a 
gH$Vo h¢& 

_m ~¢H$ Zw§{S> AmH$f©Ur`_¡Z 
d{È> aoQy>Vmo {eew, {H$emoa, VéU 
d§{Q> E_EgE_B© bmoZbZw  
nm|Xdƒw&

Telugu

You can get MSME 
Loans like Shishu, 
Kishor, Tarun from our 
Bank at attractive rate 
of interest. 

36. Aap hamare bank se 
aakarshak byaaj dar par 
shishu, kishore, tarun 
MSMErin praapta kar sakte 
hain.

Ma bank nundi 
akarshaniyamaina vaddi 
retutho shishu, Kishor, tarun 
vanti MSME lonalanu 
pondavachchu.

{Zajam| Ho$ ImVo _| Zm_m§H$Z 
H$aVo g_` gmjr Mm{hE& 

{Zajamñ`wbm H$mog_ ImVmbw 
VoadS>m{ZH$s gmjwbw Adga_& 

Telugu

Witnesses are required 
for opening accounts 
for illiterates. 

37. Niraksharon ke khate mein 
naamankan karte samay 
saakshi chahiye. 

Niraksharasyula kosam 
khatalu teravadaniki 
sakshulu awasaram.

_wPo {\$ŠñS> aoQ> na bmoZ 
{_boJm `m Zht?

ZoZw {µ\$ŠñS> aoQ>n¡ F$U_ 
nm|XJbZm boXm? 

38.

Telugu

Mujhe fixed rate par loan 
milega ya nahi?

Nenu fixed ratepai runam 
pondagalana leda?

Will I get loan on fixed 
rate or not?

¯óþ¯èþ$ »êÅ…MŠü Äñý$$MæüP Mö™èþ¢ 
BçœÆæÿÏ Væü$Ç…_ 
ÑÐèþÇ…^éË¯èþ$Mæü$…r$¯é²¯èþ$.

Ðèþ* »êÅ…MŠü ¸ëÝëtVŠü° Mæü*yé 
gêÈ ^óþçÜ$¢…¨.

Ðèþ* »êÅ…MŠü ¯èþ$…yìþ 
BMæüÆæÿÛ×îýÄæý$Ððþ$O¯èþ Ðèþyîþz Æóÿr$™ø 
ÕÔèý$ , MìüÚùÆŠÿ, ™èþÆæÿ$×Šý Ðèþ…sìý 
MSME ÌZ¯ŒþË¯èþ$ ´÷…§æþÐèþ^èþ$a .

°Ææÿ„æüÆ>çÜ$ÅË MøçÜ… Rê™éË$ 
™ðþÆæÿÐèþyé°Mìü Ýë„æü$Ë$ AÐèþçÜÆæÿ….

¯óþ¯èþ$ íœMŠüÞyŠþ ÆóÿsŒýò³O Ææÿ$×ý… 
´÷…§æþVæýË¯é Ìôý§é?

21`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

h_mao ~¢H$ _| ImVm ImobZo na 
AmnH$mo B§Q>aZoQ> ~¢{H§$J, S>o{~Q> 
H$mS>© Am¡a H«o${S>Q> H$mS>© H$s 
gw{dYm Xr OmEJr&  

_m ~¢H$bmo ImVm Vo{a§{MZm 
VadmVm _rHw$ B§Q>aZoQ> ~¢{H§$J, 
S>o{~Q> H$mS>© _{a`w H«o${S>Q> H$mS>© 
gm¡H$`©_ b{^ñVw§{X& 

Telugu

You will get facility of 
Internet Banking, Debit 
Card and Credit Card 
upon opening of an 
account in our Bank.

39.

\$m_© 15Or/EM O_m H$aZo go 
Q>rS>rEg H$Q>m¡Vr Zht H$s 
OmEJr& 

\$m°_© 15Or/EM g_{nª{MZ 
VadmVm Q>rS>rEg Vr{gdo`~‹S>Xw& 

Telugu

T D S  w i l l  n o t  b e  
deduction on submission 
of Form 15G/H.

40.

Hamare bank mei khataa 
kholne par aapko internet 
banking, debit card aur 
credit card ki suvidha di 
jayegi.

Ma byanklo khata terichina 
taravata meeku internet 
banking, debit card mariyu 
credit card saukaryam 
labhistundi.

Form 15G/H jama karne se 
TDS katauti nahi ki jayegi.

Form 15G/H samarpinchina 
taravata TDS 
teesiveyabadadu.

Amn h_mao ~¢H$ _| ~ƒm| Ho$ 
{bE `y{Z`Z _wñH$mZ ImVm 
/EZnrEg dmËgë` ImVm Imob 
gH$Vo h¡& 

_m ~¢H$bmo _r {n„bHw$ `y{Z`Z 
_wñH$mZ ImVm/EZnrEg 
dmËgë` Voaddƒw& 

Telugu

You can open Union 
Muskan account/NPS 
Vatsalya in our Bank for 
your children. 

41. Aap hamare bank mei 
bachcho ke liye union 
Muskaan khata/ NPS 
Vatsalya khata khol
sakte hai. 

Ma bankulo mi pillalaku 
Union Muskan khata/NPS 
Vatsalya teravavachchu.

Amn AnZo ImVo _| AmYma Ed§ 
n¡Z Z§~a Adí` Omo‹S> b|&

X`Mo{g _r ImVmbmo AmYma 
_{a`w n¡Z Zå~Zw© VßnHw§$S>m 
Omo{S>§M§{S>& 

Telugu

Please add Aadhar and 
PAN number in your 
account invariably.

42. Aap apne khate mein 
aadhar evam PAN number 
avashy jod lein. 

Dayachesi mi khatalo adhar 
mariyu PAN nambarnu 
tappakunda jodinchandi.

Ðèþ* »êÅ…MŠüÌZ Rê™é ™ðþÇ_¯èþ 
™èþÆ>Ó™èþ Ò$Mæü$ C…rÆðÿ²sŒý 
»êÅ…Mìü…VŠü, yðþ¼sŒý M>ÆŠÿz 
Ðèþ$ÇÄæý$$ {MðüyìþsŒý M>ÆŠÿz ÝûMæüÆæÿÅ… 
ËÀçÜ$¢…¨ .

¸ëÆæÿÐŒþ$ 15  çÜÐèþ$Çµ…_¯èþ 
™èþÆ>Ó™èþ TDS ¡íÜÐóþÄæý$ºyæþ§æþ$.

G/H

Ðèþ* »êÅ…Mæü$ÌZ Ò$ í³ËÏËMæü$ 
Äæý$*°Äæý$¯Œþ Ðèþ$$ÝëP¯Œþ 
Rê™é /NPS Ðé™èþÞËÅ 
™ðþÆæÿÐèþÐèþ^èþ$a.

§æþÄæý$^óþíÜ Ò$ Rê™éÌZ 
B«§éÆŠÿ Ðèþ$ÇÄæý$$ ´ë¯Œþ 
¯èþ…ºÆŠÿ¯èþ$ ™èþç³µMæü$…yé 
gZyìþ…^èþ…yìþ.



22 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Š`m AmnZo ~r_m H$am`m h¡?

_ré ~r_m Mogmam? Telugu

43.

Amn h_mao ~¢H$ go _{hbmAm| Ho$ 
{bE Zmar e{º$ bmoZ H$s 
gw{dYm H$m bm^ CR>m gH$Vo h¡& 

_ré _m ~¢H$ Zw§{S> _{hbbm 
H$mog_ Zmar e{º$ bmoZ 
nm|Xdƒw& 

Telugu

You can avail Nari 
Shakti Loan for Women 
from our Bank.

44.

_wPo ~‹S>o AmH$ma H$m bm°H$a 
Mm{hE& 
ZmHw$ noÔ gBOw bm°H$a 
H$mdm{b& 

Telugu

I want a big size locker.45.

Whether you have done 
insurance?

Kya aapne apna bima 
karaya hai?

Meeru bema chesara?

Aap hamare bank se 
mahilaavo ke liye naarishakti 
loan ki suvidha ka laabh 
utaa sakte hain.

Meeru ma bank nundi 
mahilala kosam Nari Shakti 
loan pondavachchu.

Mujhe bade aakar ka locker 
chahiye.

Naku pedda saiju locker 
kavali.

_wPo bm°H$a hoVw Z`m AJ«r_|Q> 
^aZm h¡& 

ZoZw bm°H$a H$mog_ H$moÎm 
AmoßnÝXm{Þ ny{a§Mm{b& 

Telugu

I have to fill new 
agreement for locker. 

46. Mujhe locker hetu naya 
locker agreement bharna 
hai.

Nenu locker kosam kotta 
oppandanni poorinchali.

Amn bm°H$a _| EH$ go A{YH$ 
Zm_m§H$Z aI gH$Vo h¢& 

_ré _r bm°H$abmo AmoH${Q> H§$Q>o 
E¸w$d _§{X Zm_r{ZbZw 
C§MwH$modƒw& 

Telugu

You can keep more than 
one nominee in your 
locker.

47. Aap locker mein ek se zyada 
naamankan rakh sakte hain.

Meeru me lockerlo okati 
kante ekkuva mandi 
naminilanu 
unchukovachchu.

Amn gmb _| 4 ~ma bm°H$a 
_wâV _| n{aMm{bV H$a gH$Vo 
h¢&

_ré g§dñVam{Z{H$ 4 gmbw© _r 
bmoH$aZw C{MV§Jm Am°naoQ> 
Mo`dƒw& 

Telugu

You can operate your 
locker free 4 times in a 
year.

48. Aap saal mein 4 baar locker 
muft parichalit kar sakte 
hain.

Meeru sanvatsaraniki 4 sarlu 
me lockernu uchitanga 
operate cheyavachchu.

Ò$Ææÿ$ ½Ðèþ* ^óþÔ>Æ> ?

Ò$Ææÿ$ Ðèþ* »êÅ…MŠü ¯èþ$…yìþ 
Ðèþ$íßýâæýË MøçÜ… ¯éÈ ÔèýMìü¢ ÌZ¯Œþ 
´÷…§æþÐèþ^èþ$a.

¯éMæü$ ò³§æþª òÜOk ÌêMæüÆŠÿ M>ÐéÍ.

¯óþ¯èþ$ ÌêMæüÆŠÿ MøçÜ… Mö™èþ¢ 
Jç³µ…§é°² ç³NÇ…^éÎ. 

Ò$Ææÿ$ Ò$ ÌêMæüÆŠÿÌZ JMæüsìý Mæü…sôý 
GMæü$PÐèþ Ðèþ$…¨ ¯éÑ$±Ë¯èþ$ 
E…^èþ$MøÐèþ^èþ$a.

Ò$Ææÿ$ çÜ…Ðèþ™èþÞÆ>°Mìü 4 ÝëÆæÿ$Ï 
Ò$ ÌêMæüÆŠÿ¯èþ$ E_™èþ…V> 
Bç³ÆóÿsŒý ^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a.

23`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Amn h_mao ~¢H$ H$s ìhmQ²>gEon 
~¢{H§$J gw{dYm H$m bm^ CR>m 
gH$Vo h¢&  

_m ~¢H$ `mo¸$ ìhmQ²>gßn ~¢{H§$J 
gXwnm`m{Þ nm|Xdƒw& 

49.

Telugu

Aap hamare bank ki 
Whatsapp banking suvidha 
ka laabh utaa sakte hain.

Ma bank yokka whatsapp 
banking sadupayanni 
pondavachchu.

You can get WhatsApp 
Banking facility of our 
Bank.

H¥$n`m AnZo ImVo H$mo h_oem 
Mmby aI| Vm{H$ YmoImY‹S>r Zht 
hmo&
X`Mo{g _mog_ OaJHw§$S>m _r 
ImVmZw E„ßnSy> g{H«$`_ 
Mo`{ÊS>& 

Telugu

Kripya apne khate ko 
hamesha chalu rakhein taaki 
dhokhadhadi nahi ho.

Dayachesi mosam 
jaragakunda me khatanu 
ellappudu sakriyam 
cheyandi.

To prevent frauds, 
please keep your 
account always active.

50.

~¢H$ ImVo _| YmoImK‹S>r H$s 
{anmoQ>© VËH$mb ~¢H$ H$mo H$a|& 

_r ImVmbmo _mog_ O{a{JVo, 
X`Mo{g d|Q>Zo ã`m§Hw$Hw$ 
{Zdo{X§M§{S>& 

Telugu

Bank khate mein dhokhadhadi 
ki report tatkal bank ko 
karein.

Me khatalo mosam jarigite, 
dayachesi ventane byankuku 
nivedinchandi.

In case of fraud in your 
account please report it 
immediately to the 
Bank. 

51.

Amn AnZm ~¢H$ nmgdS>© Am¡a 
AmoQ>rnr {H$gr H$mo Zht ~VmE±& 

_ré Ed{aVmoZw _r ã`m§Hw$ nmgdS>© 
_{a`y AmoQ>rnrZw n§MwH$modÔþ& 

Telugu

Aap apnaa bank password 
and OTP kisi ko nahi 
batayein.

Meeru evaritonu me byanku 
password mariyu OTPnu 
panchukovaddu.

You don’t share your 
Bank’s password and 
OTP with anyone.

52.

EQ>rE_ _erZ go EH$ {XZ _| 
{H$VZr am{e {ZH$mbr Om 
gH$Vr h¡? 

EQ>rE_ _erZ ZwÊS>r AmoH$ 
amoOwbmo E§W _moÎm_ {dWS´>m° 
MogwH$modƒw& 

Telugu

ATM machine se ek din mein 
kitni raashi nikaali ja sakti 
hai.

ATM machine nundi oka 
rojulo entha mottam 
withdraw chesukovachchu.

How much amount can 
be withdrawn from the 
ATM machine in a day.

53.

Ðèþ* »êÅ…MŠü Äñý$$MæüP ÐésêÞ‹³ 
»êÅ…Mìü…VŠü çÜ§æþ$´ëÄæý*°²
 ´÷…§æþÐèþ^èþ$a .

§æþÄæý$^óþíÜ Ððþ*çÜ… fÆæÿVæýMæü$…yé
Ò$ Rê™é¯èþ$ GËÏç³#µyæþ* 
çÜ{MìüÄæý$… ^óþÄæý$…yìþ.

Ò$ Rê™éÌZ Ððþ*çÜ… fÇW™óþ, 
§æþÄæý$^óþíÜ Ððþ…r¯óþ »êÅ…Mæü$Mæü$ 
°Ðóþ¨…^èþ…yìþ.

Ò$Ææÿ$ GÐèþÇ™ø¯èþ* Ò$ »êÅ…Mæü$ 
´ë‹ÜÐèþÆŠÿz Ðèþ$ÇÄæý$$ OTP¯èþ$
ç³…^èþ$MøÐèþ§æþ$ª. 

ATM Ððþ$íÙ¯Œþ ¯èþ$…yìþ JMæü 
ÆøkÌZ G…™èþ Ððþ$$™èþ¢…
Ñ™Œþ{yé ^óþçÜ$MøÐèþ^èþ$a.



22 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Š`m AmnZo ~r_m H$am`m h¡?

_ré ~r_m Mogmam? Telugu

43.

Amn h_mao ~¢H$ go _{hbmAm| Ho$ 
{bE Zmar e{º$ bmoZ H$s 
gw{dYm H$m bm^ CR>m gH$Vo h¡& 

_ré _m ~¢H$ Zw§{S> _{hbbm 
H$mog_ Zmar e{º$ bmoZ 
nm|Xdƒw& 

Telugu

You can avail Nari 
Shakti Loan for Women 
from our Bank.

44.

_wPo ~‹S>o AmH$ma H$m bm°H$a 
Mm{hE& 
ZmHw$ noÔ gBOw bm°H$a 
H$mdm{b& 

Telugu

I want a big size locker.45.

Whether you have done 
insurance?

Kya aapne apna bima 
karaya hai?

Meeru bema chesara?

Aap hamare bank se 
mahilaavo ke liye naarishakti 
loan ki suvidha ka laabh 
utaa sakte hain.

Meeru ma bank nundi 
mahilala kosam Nari Shakti 
loan pondavachchu.

Mujhe bade aakar ka locker 
chahiye.

Naku pedda saiju locker 
kavali.

_wPo bm°H$a hoVw Z`m AJ«r_|Q> 
^aZm h¡& 

ZoZw bm°H$a H$mog_ H$moÎm 
AmoßnÝXm{Þ ny{a§Mm{b& 

Telugu

I have to fill new 
agreement for locker. 

46. Mujhe locker hetu naya 
locker agreement bharna 
hai.

Nenu locker kosam kotta 
oppandanni poorinchali.

Amn bm°H$a _| EH$ go A{YH$ 
Zm_m§H$Z aI gH$Vo h¢& 

_ré _r bm°H$abmo AmoH${Q> H§$Q>o 
E¸w$d _§{X Zm_r{ZbZw 
C§MwH$modƒw& 

Telugu

You can keep more than 
one nominee in your 
locker.

47. Aap locker mein ek se zyada 
naamankan rakh sakte hain.

Meeru me lockerlo okati 
kante ekkuva mandi 
naminilanu 
unchukovachchu.

Amn gmb _| 4 ~ma bm°H$a 
_wâV _| n{aMm{bV H$a gH$Vo 
h¢&

_ré g§dñVam{Z{H$ 4 gmbw© _r 
bmoH$aZw C{MV§Jm Am°naoQ> 
Mo`dƒw& 

Telugu

You can operate your 
locker free 4 times in a 
year.

48. Aap saal mein 4 baar locker 
muft parichalit kar sakte 
hain.

Meeru sanvatsaraniki 4 sarlu 
me lockernu uchitanga 
operate cheyavachchu.

Ò$Ææÿ$ ½Ðèþ* ^óþÔ>Æ> ?

Ò$Ææÿ$ Ðèþ* »êÅ…MŠü ¯èþ$…yìþ 
Ðèþ$íßýâæýË MøçÜ… ¯éÈ ÔèýMìü¢ ÌZ¯Œþ 
´÷…§æþÐèþ^èþ$a.

¯éMæü$ ò³§æþª òÜOk ÌêMæüÆŠÿ M>ÐéÍ.

¯óþ¯èþ$ ÌêMæüÆŠÿ MøçÜ… Mö™èþ¢ 
Jç³µ…§é°² ç³NÇ…^éÎ. 

Ò$Ææÿ$ Ò$ ÌêMæüÆŠÿÌZ JMæüsìý Mæü…sôý 
GMæü$PÐèþ Ðèþ$…¨ ¯éÑ$±Ë¯èþ$ 
E…^èþ$MøÐèþ^èþ$a.

Ò$Ææÿ$ çÜ…Ðèþ™èþÞÆ>°Mìü 4 ÝëÆæÿ$Ï 
Ò$ ÌêMæüÆŠÿ¯èþ$ E_™èþ…V> 
Bç³ÆóÿsŒý ^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a.

23`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Amn h_mao ~¢H$ H$s ìhmQ²>gEon 
~¢{H§$J gw{dYm H$m bm^ CR>m 
gH$Vo h¢&  

_m ~¢H$ `mo¸$ ìhmQ²>gßn ~¢{H§$J 
gXwnm`m{Þ nm|Xdƒw& 

49.

Telugu

Aap hamare bank ki 
Whatsapp banking suvidha 
ka laabh utaa sakte hain.

Ma bank yokka whatsapp 
banking sadupayanni 
pondavachchu.

You can get WhatsApp 
Banking facility of our 
Bank.

H¥$n`m AnZo ImVo H$mo h_oem 
Mmby aI| Vm{H$ YmoImY‹S>r Zht 
hmo&
X`Mo{g _mog_ OaJHw§$S>m _r 
ImVmZw E„ßnSy> g{H«$`_ 
Mo`{ÊS>& 

Telugu

Kripya apne khate ko 
hamesha chalu rakhein taaki 
dhokhadhadi nahi ho.

Dayachesi mosam 
jaragakunda me khatanu 
ellappudu sakriyam 
cheyandi.

To prevent frauds, 
please keep your 
account always active.

50.

~¢H$ ImVo _| YmoImK‹S>r H$s 
{anmoQ>© VËH$mb ~¢H$ H$mo H$a|& 

_r ImVmbmo _mog_ O{a{JVo, 
X`Mo{g d|Q>Zo ã`m§Hw$Hw$ 
{Zdo{X§M§{S>& 

Telugu

Bank khate mein dhokhadhadi 
ki report tatkal bank ko 
karein.

Me khatalo mosam jarigite, 
dayachesi ventane byankuku 
nivedinchandi.

In case of fraud in your 
account please report it 
immediately to the 
Bank. 

51.

Amn AnZm ~¢H$ nmgdS>© Am¡a 
AmoQ>rnr {H$gr H$mo Zht ~VmE±& 

_ré Ed{aVmoZw _r ã`m§Hw$ nmgdS>© 
_{a`y AmoQ>rnrZw n§MwH$modÔþ& 

Telugu

Aap apnaa bank password 
and OTP kisi ko nahi 
batayein.

Meeru evaritonu me byanku 
password mariyu OTPnu 
panchukovaddu.

You don’t share your 
Bank’s password and 
OTP with anyone.

52.

EQ>rE_ _erZ go EH$ {XZ _| 
{H$VZr am{e {ZH$mbr Om 
gH$Vr h¡? 

EQ>rE_ _erZ ZwÊS>r AmoH$ 
amoOwbmo E§W _moÎm_ {dWS´>m° 
MogwH$modƒw& 

Telugu

ATM machine se ek din mein 
kitni raashi nikaali ja sakti 
hai.

ATM machine nundi oka 
rojulo entha mottam 
withdraw chesukovachchu.

How much amount can 
be withdrawn from the 
ATM machine in a day.

53.

Ðèþ* »êÅ…MŠü Äñý$$MæüP ÐésêÞ‹³ 
»êÅ…Mìü…VŠü çÜ§æþ$´ëÄæý*°²
 ´÷…§æþÐèþ^èþ$a .

§æþÄæý$^óþíÜ Ððþ*çÜ… fÆæÿVæýMæü$…yé
Ò$ Rê™é¯èþ$ GËÏç³#µyæþ* 
çÜ{MìüÄæý$… ^óþÄæý$…yìþ.

Ò$ Rê™éÌZ Ððþ*çÜ… fÇW™óþ, 
§æþÄæý$^óþíÜ Ððþ…r¯óþ »êÅ…Mæü$Mæü$ 
°Ðóþ¨…^èþ…yìþ.

Ò$Ææÿ$ GÐèþÇ™ø¯èþ* Ò$ »êÅ…Mæü$ 
´ë‹ÜÐèþÆŠÿz Ðèþ$ÇÄæý$$ OTP¯èþ$
ç³…^èþ$MøÐèþ§æþ$ª. 

ATM Ððþ$íÙ¯Œþ ¯èþ$…yìþ JMæü 
ÆøkÌZ G…™èþ Ððþ$$™èþ¢…
Ñ™Œþ{yé ^óþçÜ$MøÐèþ^èþ$a.
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Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

EQ>rE_ _erZ go n¡go {ZH$mbZo 
Ho$ Abmdm AÝ` H$m`© O¡go 
eof ~¡boÝg H$s Om±M, {_Zr 
ñQ>oQ>_|Q> _mo~mBb arMmO© Am{X 
^r {H$`m Om gH$Vm h¡& 

EQ>rE_ _erZ ZwÊS>r S>ã~Zw 
{dWS´>m° Mo`S>_Vmo nmQw>, _ré _r 
~¡boÝgZw Hy$S>m V{Z{I Mo`dƒw, 
{_Zr ñQ>oQ>_|Q> nm|Xdƒw _{a`y _r 
_mo~mBb arMmO© Mo`dƒw& 

54.

Telugu

ATM machine se paise 
nikalane ke alava anya 
kaarya jaise shesh balance 
ki jaanch, mini statement, 
mobile recharge aadi bhi 
kiya ja sakta hai.

ATM machine nundi 
dabbunu withdraw 
cheyadamto patu, meeru me 
balancenu kooda tanikhi 
cheyavachchu, mini 
statementnu pondavachchu 
mariyu me mobileni recharge 
cheyavachchu.

Apart from withdrawing 
money from the ATM 
machine, you can also 
check your balance, 
generate mini statement 
and recharge your 
mobile etc.

~¢H$ ImVm ImobZo Ho$ {bE _wPo 
H$m¡Z-H$m¡Z go XñVmdoµO XoZo 
hm|Jo?
ImVm VoadS>m{Z{H$ ZoZw `o 
nÌmbZw g_{nªMm{b? 

55.

Telugu

Bank khata kholane ke liye 
mujhe kaun-kaun se 
dastavez dene honge?

Khata teravadaniki nenu ye 
patralanu samarpinchali?

Which documents shall I 
provide for opening of 
account?

AmnH$mo H$m¡Z gm ImVm 
IwbdmZm h¡?
_ré `o ImVmZw 
VoadmbZwHw§$Qw>Þmé& 

56.

Telugu

Aapko kaunsa account 
khulvana hai?

Meeru ye khatanu 
teravalanukuntunnaru?

Which account do you 
want to open?

~¢H$ ImVm ImobZo Ho$ {bE 
AmnH$mo Ho$drgr XñVmdoµO 
àñVwV H$aZo hm|Jo&
~¢H$ ImVmZw VoadS>m{Z{H$ _ré 
Ho$dmB©gr nÌmbZw g_{nªMm{b& 

57.

Telugu

Bank khata kholane ke liye 
aapko KYC dastavez prastut 
karane honge. 

Bank khatanu teravadaniki 
meeru KYC patralanu 
samarpinchali.

You have to submit KYC 
documents to open a 
bank account.

AmnH$m g§`wº$ ImVm h¡ `m 
EH$b?

_r ImVm Cå_{S>Jm C§Xm boXm 
Am|Q>{aJm C§Xm?

58.

Telugu

Aapka Khata sanyukt hai ya 
ekal

Me khata ummadiga unda 
leda ontariga unda?

Is your account joint or 
single?

ATM Ððþ$ïÙ¯Œþ ¯èþ$…yìþ yæþº$¾¯èþ$ 
Ñ™Œþ{yé ^óþÄæý$yæþ…™ø ´ër$,
Ò$Ææÿ$ Ò$ »êÅÌñý¯ŒþÞ¯èþ$ Mæü*yé 
™èþ°T ^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a, Ñ$± 
õÜtsŒýÐðþ$…sŒý¯èþ$ ´÷…§æþÐèþ^èþ$a 
Ðèþ$ÇÄæý$$ Ò$ Ððþ$$»ñýOÌŒý° 
ÈbéÆŠÿj ^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a.

Rê™é ™ðþÆæÿÐèþyé°Mìü ¯óþ¯èþ$ 
H ç³{™éË¯èþ$ çÜÐèþ$Çµ…^éÍ?

Ò$Ææÿ$ H Rê™é¯èþ$ 
™ðþÆæÿÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²Ææÿ$?

»êÅ…MŠü Rê™é¯èþ$ ™ðþÆæÿÐèþyé°Mìü 
Ò$Ææÿ$ KYC ç³{™éË¯èþ$
çÜÐèþ$Çµ…^éÍ.

Ò$ Rê™é EÐèþ$ÃyìþV> 
E…§é Ìôý§é 
J…rÇV> E…§é?

25`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Š`m AmnZo `y{Z`Z g_¥{Õ Ho$ 
A§VJ©V Eµ\$S>r ~ZdmB© h¡?

_ré `y{Z`Z g§d¥{Õ {H§$Xm 
Eµ\$S>r Mogmam? 

59.

Telugu

Kya aapne Union samriddhi 
ke antargat FD banwayi 
hain?

Meeru Union Samvriddhi 
kinda FD chesara?

Have you made FD 
under Union Samriddhi?

~¢H$ _| O_m YZam{e na ã`mO 
{_bVm h¡ Am¡a ~MV ^r hmo 
OmVr h¡& 

~¢H$bmo S>ã~w {S>nm°{µOQ> Mo`S>_ 
Ûmam, _ré Xm{Zn¡ d{È>{Z 
nm|XwVmé _{a`y S>ã~wZw Hy$S>m 
AmXm MoñVmé& 

60.

Telugu

Bank mein jama dhanrashi 
par byaaj milta hai aur 
bachat bhi ho jati hai.

Byankulo dabbu deposit 
cheyadam dwara, meeru 
danipai vaddini pondutaru 
mariyu dabbanu kooda aada 
chestaru.

By depositing money in 
the Bank, you get 
interest on it and also 
save money.

O_m am{e na Á`mXm ã`mO Ho$ 
{bE ~¢H$ H$s ZB© ñH$s_ AmB© 
h¡& 
{S>nm°{µOQ>n¡ E¸w$dm d{È> H$mog_ 
~¢H$ `mo¸$m H$moÎm nWH$_ Omar 
Mo{g§Xr& 

61.

Telugu

Jamarashi par jyada byaj ke 
liye bank ki nayi skim aayi 
hai.

Depositpai ekkuva vaddi 
kosam Bank yokka kotta 
pathakam jari chesindi.

Bank’s new scheme is 
driven for more interest 
on Deposit.

h_mao ~¢H$ Zo N>moQ>o ~MV Ho$ 
ã`mO Xa H$mo g§emo{YV {H$`m 
h¡& 

_m ~¢H$ {MÞ nmoXwnwn¡ d{È> aoQw>Zw 
gd{a§{M§{X& 

62.

Telugu

Hamare bank ne chote 
bachat ke byaj dar ko 
sanshodhit kiya hai.

Ma bank chinna podupupai 
vaddi retunu savarinchindi.

Our bank has revised 
interest rate on small 
saving.

h_mao ~¢H$ Ûmam 333 {XZ hoVw 
Eµ\$S>r (_r`mXr O_m am{e) na 
ã`mO Xa ~‹T>mB© JB© h¡& 

_m ~¢Hw$ 333 amoOwbm Eµ\$S>r 
nWH$_ n¡ d{È> aoQ>Zw n|{M§{X& 

63.

Telugu

Hamare Bank dwara 333 din 
hetu FD (miyadi jama rashi) 
par byaaj dar badhayi gayi 
hain.

Ma banku 333rojula FD 
pathakam pai vaddi retanu 
penchindi.

Our bank has increased 
the interest rate on FD 
(Term Deposit) for 333 
days.

Ò$Ææÿ$ Äæý$*°Äæý$¯Œþ 
çÜÐèþ$–¨® Mìü…§æþ FD ^óþÝëÆ>?

»êÅ…Mæü$ÌZ yæþº$¾ yìþ´ëhsŒý 
^óþÄæý$yæþ… §éÓÆ>, Ò$Ææÿ$ §é°ò³O 
Ðèþyîþz° ´÷…§æþ$™éÆæÿ$ Ðèþ$ÇÄæý$$ 
yæþº$¾¯èþ$ Mæü*yé B§é ^óþÝë¢Ææÿ$.

yìþ´ëhsŒýò³O GMæü$PÐèþ Ðèþyîþz MøçÜ… 
»êÅ…MŠü Äñý$$MæüP Mö™èþ¢ ç³£æþMæü… 
gêÈ ^óþíÜ…¨. 

Ðèþ* »êÅ…MŠü _¯èþ² ´÷§æþ$ç³#ò³O
Ðèþyîþz Æóÿr$¯èþ$ çÜÐèþÇ…_…¨ .

Ðèþ* »êÅ…Mæü$ 333ÆøkË
FD ç³£æþMæü… ò³O Ðèþyîþz 
Æóÿr¯èþ$ ò³…_…¨.
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Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

EQ>rE_ _erZ go n¡go {ZH$mbZo 
Ho$ Abmdm AÝ` H$m`© O¡go 
eof ~¡boÝg H$s Om±M, {_Zr 
ñQ>oQ>_|Q> _mo~mBb arMmO© Am{X 
^r {H$`m Om gH$Vm h¡& 

EQ>rE_ _erZ ZwÊS>r S>ã~Zw 
{dWS´>m° Mo`S>_Vmo nmQw>, _ré _r 
~¡boÝgZw Hy$S>m V{Z{I Mo`dƒw, 
{_Zr ñQ>oQ>_|Q> nm|Xdƒw _{a`y _r 
_mo~mBb arMmO© Mo`dƒw& 

54.

Telugu

ATM machine se paise 
nikalane ke alava anya 
kaarya jaise shesh balance 
ki jaanch, mini statement, 
mobile recharge aadi bhi 
kiya ja sakta hai.

ATM machine nundi 
dabbunu withdraw 
cheyadamto patu, meeru me 
balancenu kooda tanikhi 
cheyavachchu, mini 
statementnu pondavachchu 
mariyu me mobileni recharge 
cheyavachchu.

Apart from withdrawing 
money from the ATM 
machine, you can also 
check your balance, 
generate mini statement 
and recharge your 
mobile etc.

~¢H$ ImVm ImobZo Ho$ {bE _wPo 
H$m¡Z-H$m¡Z go XñVmdoµO XoZo 
hm|Jo?
ImVm VoadS>m{Z{H$ ZoZw `o 
nÌmbZw g_{nªMm{b? 

55.

Telugu

Bank khata kholane ke liye 
mujhe kaun-kaun se 
dastavez dene honge?

Khata teravadaniki nenu ye 
patralanu samarpinchali?

Which documents shall I 
provide for opening of 
account?

AmnH$mo H$m¡Z gm ImVm 
IwbdmZm h¡?
_ré `o ImVmZw 
VoadmbZwHw§$Qw>Þmé& 

56.

Telugu

Aapko kaunsa account 
khulvana hai?

Meeru ye khatanu 
teravalanukuntunnaru?

Which account do you 
want to open?

~¢H$ ImVm ImobZo Ho$ {bE 
AmnH$mo Ho$drgr XñVmdoµO 
àñVwV H$aZo hm|Jo&
~¢H$ ImVmZw VoadS>m{Z{H$ _ré 
Ho$dmB©gr nÌmbZw g_{nªMm{b& 

57.

Telugu

Bank khata kholane ke liye 
aapko KYC dastavez prastut 
karane honge. 

Bank khatanu teravadaniki 
meeru KYC patralanu 
samarpinchali.

You have to submit KYC 
documents to open a 
bank account.

AmnH$m g§`wº$ ImVm h¡ `m 
EH$b?

_r ImVm Cå_{S>Jm C§Xm boXm 
Am|Q>{aJm C§Xm?

58.

Telugu

Aapka Khata sanyukt hai ya 
ekal

Me khata ummadiga unda 
leda ontariga unda?

Is your account joint or 
single?

ATM Ððþ$ïÙ¯Œþ ¯èþ$…yìþ yæþº$¾¯èþ$ 
Ñ™Œþ{yé ^óþÄæý$yæþ…™ø ´ër$,
Ò$Ææÿ$ Ò$ »êÅÌñý¯ŒþÞ¯èþ$ Mæü*yé 
™èþ°T ^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a, Ñ$± 
õÜtsŒýÐðþ$…sŒý¯èþ$ ´÷…§æþÐèþ^èþ$a 
Ðèþ$ÇÄæý$$ Ò$ Ððþ$$»ñýOÌŒý° 
ÈbéÆŠÿj ^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a.

Rê™é ™ðþÆæÿÐèþyé°Mìü ¯óþ¯èþ$ 
H ç³{™éË¯èþ$ çÜÐèþ$Çµ…^éÍ?

Ò$Ææÿ$ H Rê™é¯èþ$ 
™ðþÆæÿÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²Ææÿ$?

»êÅ…MŠü Rê™é¯èþ$ ™ðþÆæÿÐèþyé°Mìü 
Ò$Ææÿ$ KYC ç³{™éË¯èþ$
çÜÐèþ$Çµ…^éÍ.

Ò$ Rê™é EÐèþ$ÃyìþV> 
E…§é Ìôý§é 
J…rÇV> E…§é?

25`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Š`m AmnZo `y{Z`Z g_¥{Õ Ho$ 
A§VJ©V Eµ\$S>r ~ZdmB© h¡?

_ré `y{Z`Z g§d¥{Õ {H§$Xm 
Eµ\$S>r Mogmam? 

59.

Telugu

Kya aapne Union samriddhi 
ke antargat FD banwayi 
hain?

Meeru Union Samvriddhi 
kinda FD chesara?

Have you made FD 
under Union Samriddhi?

~¢H$ _| O_m YZam{e na ã`mO 
{_bVm h¡ Am¡a ~MV ^r hmo 
OmVr h¡& 

~¢H$bmo S>ã~w {S>nm°{µOQ> Mo`S>_ 
Ûmam, _ré Xm{Zn¡ d{È>{Z 
nm|XwVmé _{a`y S>ã~wZw Hy$S>m 
AmXm MoñVmé& 

60.

Telugu

Bank mein jama dhanrashi 
par byaaj milta hai aur 
bachat bhi ho jati hai.

Byankulo dabbu deposit 
cheyadam dwara, meeru 
danipai vaddini pondutaru 
mariyu dabbanu kooda aada 
chestaru.

By depositing money in 
the Bank, you get 
interest on it and also 
save money.

O_m am{e na Á`mXm ã`mO Ho$ 
{bE ~¢H$ H$s ZB© ñH$s_ AmB© 
h¡& 
{S>nm°{µOQ>n¡ E¸w$dm d{È> H$mog_ 
~¢H$ `mo¸$m H$moÎm nWH$_ Omar 
Mo{g§Xr& 

61.

Telugu

Jamarashi par jyada byaj ke 
liye bank ki nayi skim aayi 
hai.

Depositpai ekkuva vaddi 
kosam Bank yokka kotta 
pathakam jari chesindi.

Bank’s new scheme is 
driven for more interest 
on Deposit.

h_mao ~¢H$ Zo N>moQ>o ~MV Ho$ 
ã`mO Xa H$mo g§emo{YV {H$`m 
h¡& 

_m ~¢H$ {MÞ nmoXwnwn¡ d{È> aoQw>Zw 
gd{a§{M§{X& 

62.

Telugu

Hamare bank ne chote 
bachat ke byaj dar ko 
sanshodhit kiya hai.

Ma bank chinna podupupai 
vaddi retunu savarinchindi.

Our bank has revised 
interest rate on small 
saving.

h_mao ~¢H$ Ûmam 333 {XZ hoVw 
Eµ\$S>r (_r`mXr O_m am{e) na 
ã`mO Xa ~‹T>mB© JB© h¡& 

_m ~¢Hw$ 333 amoOwbm Eµ\$S>r 
nWH$_ n¡ d{È> aoQ>Zw n|{M§{X& 

63.

Telugu

Hamare Bank dwara 333 din 
hetu FD (miyadi jama rashi) 
par byaaj dar badhayi gayi 
hain.

Ma banku 333rojula FD 
pathakam pai vaddi retanu 
penchindi.

Our bank has increased 
the interest rate on FD 
(Term Deposit) for 333 
days.

Ò$Ææÿ$ Äæý$*°Äæý$¯Œþ 
çÜÐèþ$–¨® Mìü…§æþ FD ^óþÝëÆ>?

»êÅ…Mæü$ÌZ yæþº$¾ yìþ´ëhsŒý 
^óþÄæý$yæþ… §éÓÆ>, Ò$Ææÿ$ §é°ò³O 
Ðèþyîþz° ´÷…§æþ$™éÆæÿ$ Ðèþ$ÇÄæý$$ 
yæþº$¾¯èþ$ Mæü*yé B§é ^óþÝë¢Ææÿ$.

yìþ´ëhsŒýò³O GMæü$PÐèþ Ðèþyîþz MøçÜ… 
»êÅ…MŠü Äñý$$MæüP Mö™èþ¢ ç³£æþMæü… 
gêÈ ^óþíÜ…¨. 

Ðèþ* »êÅ…MŠü _¯èþ² ´÷§æþ$ç³#ò³O
Ðèþyîþz Æóÿr$¯èþ$ çÜÐèþÇ…_…¨ .

Ðèþ* »êÅ…Mæü$ 333ÆøkË
FD ç³£æþMæü… ò³O Ðèþyîþz 
Æóÿr¯èþ$ ò³…_…¨.
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Amn h_mao ~¢H$ _| ~MV ImVm 
ImobZo Ho$ gmW-gmW ~r_m ^r 
H$adm gH$Vo h¢&

_m ~¢H$bmo, _ré nmoXwnw ImVmZw 
Voaddƒw AbmJo ~r_m 
nm|Xwdƒw& 

64.

Telugu

Aap hamare bank mein 
bachat khata kholane ke 
sath-sath bima bhi karva 
sakte hain.

Ma byankulo, meeru podupu 
khatanu teravavachchu 
alage bema ponduvachchu.

In our bank, you can 
open a savings account 
as well as get 
insurance.

H¥$n`m n¡go H$mC§Q>a _| O_m 
H$s{OE& 

X`Mo{g H$mC§Q>abmo S>ã~w 
{S>nm°{µOQ> Mo`{ÊS>& 

65.

Telugu

Krupaya paise Counter mein 
jama keejiye.

Dayachesi counterlo dabbu 
deposit cheyandi.

Please deposit the 
money at the counter.

AmnH$m \$m°_© AYyam h¡& 

_r \$moa_ Ag§nyUªJm C§{X& 

66.

Telugu

Aapka form adhura hai. 

Me form asampurnanga 
undi.

Your form is incomplete.

ImVm ImobZo Ho$ {bE {H$VZo 
énE O_m H$aZo hm|Jo?

ImVm VoadS>m{Z{H$ E§W _moÎm_ 
{S>nm°{µOQ> Mo`m{b& 

67.

Telugu

Khata kholane ke liye kitane 
rupye jama karne honge?

Khata teravadaniki entha 
mottam deposit cheyali?

How much amount to be 
deposited to open an 
account?

H¥$n`m {ZH$mgr nMu ^a|& 

X`Mo{g Cng§haU {ñbnZw 
ny{a§M{S>& 

68.

Telugu

Krupaya nikasi parchi 
bharein.

Dayachesi upasamharana 
slipnu poorinchandi.

Please fill the 
withdrawal slip.

ImVm ImobZo Ho$ {bE AmnH$s 
\$moQ>mo Ed§ nVo Ho {bE AmodrS>r 
H$s Amdí`H$Vm hmoJr& 

ImVmZw VoadS>m{Z{H$, _rHw$ _r 
\$moQ>mo _ar`w {MéZm_m Hmog_ 
AmodrS>r Adga_& 

69.

Telugu

Khata kholane ke liye aapke 
photo evam pate ke liye 
OVD ki aavashyakata hogi.

Khatanu teravadaniki, meeku 
me photo mariyu chirunam 
kosam OVD avasaram.

To open an account, 
you will need your photo 
and OVD for address.

Ðèþ* »êÅ…Mæü$ÌZ, Ò$Ææÿ$ 
´÷§æþ$ç³# Rê™é¯èþ$ ™ðþÆæÿÐèþÐèþ^èþ$a 
AÌêVóü ½Ðèþ* ´÷…§æþÐèþ^èþ$a.

§æþÄæý$^óþíÜ Mú…rÆøÏ yæþº$¾ 
yìþ´ëhsŒý ^óþÄæý$…yìþ.

Ò$ ¸ëÆæÿÐŒþ$ 
AçÜ…ç³NÆæÿ~…V> E…¨.

Rê™é ™ðþÆæÿÐèþyé°Mìü G…™èþ 
Ððþ$$™èþ¢… yìþ´ëhsŒý ^óþÄæý*Í?

§æþÄæý$^óþíÜ Eç³çÜ…çßýÆæÿ×ý 
íÜÏ‹³¯èþ$ ç³NÇ…^èþ…yìþ.

Rê™é¯èþ$ ™ðþÆæÿÐèþyé°Mìü, 
Ò$Mæü$ Ò$ ¸ùsZ Ðèþ$ÇÄæý$$ 
_Ææÿ$¯éÐèþ* MøçÜ… OVD 
AÐèþçÜÆæÿ….

27`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf
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Amn MoH$ S´>mn _erZ _| ^r 
MoH$ S>mb gH$Vo h¢& 

_ré MoH$ S´>m°n _erZbmo Hy$S> 
MoH$ do`dƒw& 

70.

Telugu

Aap cheque drop machine 
mein bhi Cheque dal sakte 
hain.

Meeru cheque drop 
machinelo kooda cheque 
veyavachchu.

You can also put the 
cheque in the cheque 
drop machine.

Š`m `h MoH$ AmnZo hr Omar 
{H$`m h¡?

B© MoH$ _ré Omar Mogmam?

71.

Telugu

Kya yah cheque aapne hi 
jaari kiya hai?

Ee cheque meeru jari 
chesara?

Whether this cheque is 
issued by you. 

MoH$ H$s ^br^m§{V Om±M H$aHo$ 
hr CgH$m ^wJVmZ H$a|&

MoH$Zw jwÊU§Jm V{ZIr Mo{gZ 
VadmV _mÌ_o Mopëb§M§{S& 

72.

Telugu

cheque ki bhalibhaanti 
jaanch karke hi usaka 
bhugtaan karen. 

Chekkunu kshunnanga 
tanikhi chesina taravata 
matrame chellinchandi.

Pay the cheque only 
after checking it 
thoroughly.

J«mhH$ Zo MoH$ ao{IV H$a {X`m 
h¡&

{d{Z`moJXméSw> Mo¸w$Zw H«$m°g 
MogmSw& 

73.

Telugu

Graahak ne cheque rekhit 
kar diya hai. 

Viniyogadarudu chekkunu 
cross chesadu.

The customer has 
crossed the cheque.

AmnZo MoH$ H$mQ>Vo g_` 
gmdYmZr Zht ~aVr h¡&  

Mo¸w$ Omar MogoVßnwSw> _ré 
OmJ«Îm d{h§MboXw& 

74.

Telugu

Aapne cheque katate samay 
saavdhani nahin barati hai.

Chekku jari chesetappudu 
meeru jagratta vahinchaledu.

You were not careful 
while issuing the 
cheque.

AmnH$m MoH$ Im{aO/~mCÝg 
hmo J`m h¡&

_r Mo¸w$ Jm¡a{d§M~S>boXw/~mCÝg 
Mo`~{‹S>ÝXr& 

75.

Telugu

Aapka cheque kharij/bounce 
ho gaya hain.

Me chekku 
gauravinchabadaledu/bounc
e cheyabadindi.

Your cheque has been 
dishonored/bounced.

Ò$Ææÿ$ ^ðþMŠü {yé‹³ Ððþ$ïÙ¯øÏ 
Mæü*yé ^ðþMŠü ÐóþÄæý$Ðèþ^èþ$a. 

D ^ðþMŠü Ò$Ææÿ$ gêÈ ^óþÝëÆ>?

^ðþMæü$P¯èþ$ „æü$×ý~…V> ™èþ°T 
^óþíÜ¯èþ ™èþÆ>Ó™èþ Ðèþ*{™èþÐóþ$ 
^ðþÍÏ…^èþ…yìþ.

Ñ°Äñý*Væý§éÆæÿ$yæþ$ ^ðþMæü$P¯èþ$ 
{MøçÜ ^óþÔ>yæþ$. 

^ðþMæü$P gêÈ ^óþõÜrç³#µyæþ$ 
Ò$Ææÿ$ gê{Væý™èþ¢ Ðèþíßý…^èþÌôý§æþ$.

Ò$ ^ðþMæü$P VúÆæÿÑ…^èþºyæþÌôý§æþ$/
»o¯ŒþÞ ^óþÄæý$ºyìþ…¨.



26 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Amn h_mao ~¢H$ _| ~MV ImVm 
ImobZo Ho$ gmW-gmW ~r_m ^r 
H$adm gH$Vo h¢&

_m ~¢H$bmo, _ré nmoXwnw ImVmZw 
Voaddƒw AbmJo ~r_m 
nm|Xwdƒw& 

64.

Telugu

Aap hamare bank mein 
bachat khata kholane ke 
sath-sath bima bhi karva 
sakte hain.

Ma byankulo, meeru podupu 
khatanu teravavachchu 
alage bema ponduvachchu.

In our bank, you can 
open a savings account 
as well as get 
insurance.

H¥$n`m n¡go H$mC§Q>a _| O_m 
H$s{OE& 

X`Mo{g H$mC§Q>abmo S>ã~w 
{S>nm°{µOQ> Mo`{ÊS>& 

65.

Telugu

Krupaya paise Counter mein 
jama keejiye.

Dayachesi counterlo dabbu 
deposit cheyandi.

Please deposit the 
money at the counter.

AmnH$m \$m°_© AYyam h¡& 

_r \$moa_ Ag§nyUªJm C§{X& 

66.

Telugu

Aapka form adhura hai. 

Me form asampurnanga 
undi.

Your form is incomplete.

ImVm ImobZo Ho$ {bE {H$VZo 
énE O_m H$aZo hm|Jo?

ImVm VoadS>m{Z{H$ E§W _moÎm_ 
{S>nm°{µOQ> Mo`m{b& 

67.

Telugu

Khata kholane ke liye kitane 
rupye jama karne honge?

Khata teravadaniki entha 
mottam deposit cheyali?

How much amount to be 
deposited to open an 
account?

H¥$n`m {ZH$mgr nMu ^a|& 

X`Mo{g Cng§haU {ñbnZw 
ny{a§M{S>& 

68.

Telugu

Krupaya nikasi parchi 
bharein.

Dayachesi upasamharana 
slipnu poorinchandi.

Please fill the 
withdrawal slip.

ImVm ImobZo Ho$ {bE AmnH$s 
\$moQ>mo Ed§ nVo Ho {bE AmodrS>r 
H$s Amdí`H$Vm hmoJr& 

ImVmZw VoadS>m{Z{H$, _rHw$ _r 
\$moQ>mo _ar`w {MéZm_m Hmog_ 
AmodrS>r Adga_& 

69.

Telugu

Khata kholane ke liye aapke 
photo evam pate ke liye 
OVD ki aavashyakata hogi.

Khatanu teravadaniki, meeku 
me photo mariyu chirunam 
kosam OVD avasaram.

To open an account, 
you will need your photo 
and OVD for address.

Ðèþ* »êÅ…Mæü$ÌZ, Ò$Ææÿ$ 
´÷§æþ$ç³# Rê™é¯èþ$ ™ðþÆæÿÐèþÐèþ^èþ$a 
AÌêVóü ½Ðèþ* ´÷…§æþÐèþ^èþ$a.

§æþÄæý$^óþíÜ Mú…rÆøÏ yæþº$¾ 
yìþ´ëhsŒý ^óþÄæý$…yìþ.

Ò$ ¸ëÆæÿÐŒþ$ 
AçÜ…ç³NÆæÿ~…V> E…¨.

Rê™é ™ðþÆæÿÐèþyé°Mìü G…™èþ 
Ððþ$$™èþ¢… yìþ´ëhsŒý ^óþÄæý*Í?

§æþÄæý$^óþíÜ Eç³çÜ…çßýÆæÿ×ý 
íÜÏ‹³¯èþ$ ç³NÇ…^èþ…yìþ.

Rê™é¯èþ$ ™ðþÆæÿÐèþyé°Mìü, 
Ò$Mæü$ Ò$ ¸ùsZ Ðèþ$ÇÄæý$$ 
_Ææÿ$¯éÐèþ* MøçÜ… OVD 
AÐèþçÜÆæÿ….

27`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Amn MoH$ S´>mn _erZ _| ^r 
MoH$ S>mb gH$Vo h¢& 

_ré MoH$ S´>m°n _erZbmo Hy$S> 
MoH$ do`dƒw& 

70.

Telugu

Aap cheque drop machine 
mein bhi Cheque dal sakte 
hain.

Meeru cheque drop 
machinelo kooda cheque 
veyavachchu.

You can also put the 
cheque in the cheque 
drop machine.

Š`m `h MoH$ AmnZo hr Omar 
{H$`m h¡?

B© MoH$ _ré Omar Mogmam?

71.

Telugu

Kya yah cheque aapne hi 
jaari kiya hai?

Ee cheque meeru jari 
chesara?

Whether this cheque is 
issued by you. 

MoH$ H$s ^br^m§{V Om±M H$aHo$ 
hr CgH$m ^wJVmZ H$a|&

MoH$Zw jwÊU§Jm V{ZIr Mo{gZ 
VadmV _mÌ_o Mopëb§M§{S& 

72.

Telugu

cheque ki bhalibhaanti 
jaanch karke hi usaka 
bhugtaan karen. 

Chekkunu kshunnanga 
tanikhi chesina taravata 
matrame chellinchandi.

Pay the cheque only 
after checking it 
thoroughly.

J«mhH$ Zo MoH$ ao{IV H$a {X`m 
h¡&

{d{Z`moJXméSw> Mo¸w$Zw H«$m°g 
MogmSw& 

73.

Telugu

Graahak ne cheque rekhit 
kar diya hai. 

Viniyogadarudu chekkunu 
cross chesadu.

The customer has 
crossed the cheque.

AmnZo MoH$ H$mQ>Vo g_` 
gmdYmZr Zht ~aVr h¡&  

Mo¸w$ Omar MogoVßnwSw> _ré 
OmJ«Îm d{h§MboXw& 

74.

Telugu

Aapne cheque katate samay 
saavdhani nahin barati hai.

Chekku jari chesetappudu 
meeru jagratta vahinchaledu.

You were not careful 
while issuing the 
cheque.

AmnH$m MoH$ Im{aO/~mCÝg 
hmo J`m h¡&

_r Mo¸w$ Jm¡a{d§M~S>boXw/~mCÝg 
Mo`~{‹S>ÝXr& 

75.

Telugu

Aapka cheque kharij/bounce 
ho gaya hain.

Me chekku 
gauravinchabadaledu/bounc
e cheyabadindi.

Your cheque has been 
dishonored/bounced.

Ò$Ææÿ$ ^ðþMŠü {yé‹³ Ððþ$ïÙ¯øÏ 
Mæü*yé ^ðþMŠü ÐóþÄæý$Ðèþ^èþ$a. 

D ^ðþMŠü Ò$Ææÿ$ gêÈ ^óþÝëÆ>?

^ðþMæü$P¯èþ$ „æü$×ý~…V> ™èþ°T 
^óþíÜ¯èþ ™èþÆ>Ó™èþ Ðèþ*{™èþÐóþ$ 
^ðþÍÏ…^èþ…yìþ.

Ñ°Äñý*Væý§éÆæÿ$yæþ$ ^ðþMæü$P¯èþ$ 
{MøçÜ ^óþÔ>yæþ$. 

^ðþMæü$P gêÈ ^óþõÜrç³#µyæþ$ 
Ò$Ææÿ$ gê{Væý™èþ¢ Ðèþíßý…^èþÌôý§æþ$.

Ò$ ^ðþMæü$P VúÆæÿÑ…^èþºyæþÌôý§æþ$/
»o¯ŒþÞ ^óþÄæý$ºyìþ…¨.



28 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Š`m AmnZo \$m_© nyU© ê$n go 
^a {X`m h¡?

_ré \$m°_©Zw ny{V©Jm {Z§nmam?

76.

Telugu

Kya aapne form poorna roop 
se bhar diya hai?

Meeru pharmnu poortiga 
nimpara?

Have you filled the form 
completely?

77.

Telugu

In kagazon ko file kar do.

Ee patralanu file cheyandi.

File these papers.BZ H$mJOm| H$mo \$mBb H$a Xmo& 

B© nÌmbZw µ\$mBb Mo`ÊS>r& 

78.

Telugu

Main online re-KYC kaise kar 
sakta hoon?

Nenu online Re-KYC yela 
cheyagalanu?

How can I do online re-
KYC?

_¢ Am°ZbmBZ  ar-Ho$dmB©gr 
H¡$go H$a gH$Vm hÿ±? 

ZoZw Am°ZbmBZ ar-Ho$dmB©gr 
`obm Mo`JbZy?

79.

Telugu

Ham aapke karkhane / 
dukan ka nirikshan karenge.

Memu me factory/shopni 
tanikhi chestamu.

We will inspect you 
factory/shop. 

h_ AmnHo$ H$maImZo / XwH$mZ 
H$m {ZarjU H$a|Jo& 

_o_y _r µ\¡$ŠQ>{a/em°n{Z V{ZIr 
MoñVm_w& 

80.

Telugu

In sabhi patron ke jawab aaj 
bhej do.

Ee lekhalannintiki eeroje 
samadhanam pampandi.

Send the reply of all 
these letters today.

BZ g^r nÌm| H$m Odm~ AmO 
^oO Xmo& 

B© boIb{Þ{Q>H$s B©amoOo 
g_mYmZ_ n§n§S>r& 

81.

Telugu

Hamare bank ki website par 
YUVA chat bot 9 bhashaon 
mein hai.

Ma bank websitelo chatbot 
YUVA 9 bhashallo 
andubatulo undi.

Chat bot YUVA on our 
bank’s website is 
available in 9 
languages.

h_mao ~¢H$ H$s do~gmBQ> na 
`wdm M¡Q> ~m°Q> 9 ^mfm _| h¡& 

_m ~¢H$ do~gmBQ>bmo M¡Q>~moQ>  
`wdm 9 ^mf„mo  A§Xw~mQw>bmo 
C§Xr& 

Ò$Ææÿ$ ¸ëÆæÿÐŒþ$¯èþ$ ç³NÇ¢V> 
°…´ëÆ>?

D ç³{™éË¯èþ$ òœOÌŒý ^óþÄæý$…yìþ.

¯óþ¯èþ$ B¯ŒþÌñýO¯Œþ È&MðüÐðþOíÜ° 
GÌê ^óþÄæý$VæýË¯èþ$?

Ðóþ$Ðèþ$$ Ò$ ¸ëÅMæütÈ/Úë‹³°
™èþ°T ^óþÝë¢Ðèþ$$.

D ÌôýQË°²…sìýMîü DÆøgôý 
çÜÐèþ*«§é¯èþ… ç³…ç³…yìþ.

Ðèþ* »êÅ…MŠü Ððþ»ŒýòÜOsŒýÌZ 
^ésŒý »êsŒý YUVA 9 ¿êçÙÌZÏ 
A…§æþ$»êr$ÌZ E…¨.

29`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  V{_b  A§J«oOr,

{ejm F$U Ho$ {bE Amn 
Am°ZbmB©Z ^r AmdoXZ H$a 
gH$Vo h¢& 
_ré {dÚm F$U_ H$mog_ 
Am°ZbmBZ Hy$S> XaImñVw 
MogwH$modƒw& 

82.

Telugu

Shiksha rin ke liye aap online 
bhi aavedan kar sakte hain.

Meeru vidya runam kosam 
online kooda darakhastu 
chesukovachchu.

You can also apply for 
the education loan 
online.

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

_§Oya hmoZo na h_ AmnH$mo 
gy{MV H$a|Jo& 

_§Oya¡Z VadmV _o_y _rHw$ 
Vo{b`OoñVm_y& 

83.

Telugu

Manzoor hone par ham 
aapko suchit karenge.

Manjuraina taravata memu 
meeku teliyajestamu.

We will inform you upon 
sanction.

AmnZo F$U H$s {nN>br {H$ñV 
O_m H$amB© h¡& 

_ré _r bmoZbmo _wZwn[Q> 
dm[`XmZw [S>nm°[µOQ> Mogmé&

84.

Telugu

Aapne rin ki pichhli kist jama 
karai hai. 

Meeru me loanlo munupati 
vayidanu deposit chesaru.

You have deposited the 
previous instalment in 
your loan. 

gmoeb _r{S>`m na ^r ~¢H$ Ho$ 
Am°\$g© Ho$ {df` _| ~VmVo h¢&  

 ~¢H$ Am°\$abZy gmoímb 
_r{S>`mbmo Hy$S> nmoñQ> MoñVmé& 

85.

Telugu

Social media par bhi bank ke 
offers ke Vishay mein batate 
hain.

Bank offerlanu Social 
medialo kooda post 
chestaru.

Bank’s offers are also 
posted on social media.

{H$ñV g_` na Zht MwH$mZo na 
AmnH$m ImVm EZnrE hmo 
OmEJm& 
_ré gH$mb_bmo dmBXmbw 
Mo{„§MH$mnmoVo, _r ImVm 
EZnrE AdwVw§Xr& 

86.

Telugu

Kist samay par nahi chukane 
par aapka khata NPA ho 
jayege.

Meeru sakalamlo vayidalu 
chellinchakapote, me khata 
NPA avutundi.

Your account will 
become NPA when 
instalments are not paid 
on time. 

Amn AmB©E_nrEg Ho$ _mÜ`_ 
go _mo~mBb go ^wJVmZ/A§VaU 
H$a gH$Vo h¢& 
_ré AmB©E_nrEg Ûmam 
_mo~mBb ZwÊS>r Mo{„§nybw/~Xbr 
Mo`dƒw& 

87.

Telugu

Aap IMPS ke madhayam se 
mobile se bhugtan kar sakte 
hain.

Meeru IMPS dwara mobile 
nundi chellimpulu/badili 
cheyavachchu.

You can make 
payments/transfer from 
mobile through IMPS.

Ò$Ææÿ$ Ñ§éÅ Ææÿ$×ý… MøçÜ… 
B¯ŒþÌñýO¯ŒþÌZ Mæü*yé §æþÆæÿRêçÜ$¢ 
^óþçÜ$MøÐèþ^èþ$a.

Ðèþ$…lÆðÿO¯èþ ™èþÆ>Ó™èþ Ðóþ$Ðèþ$$ 
Ò$Mæü$ ™ðþÍÄæý$gôýÝë¢Ðèþ$$.

Ò$Ææÿ$ Ò$ ÌZ¯ŒþÌZ Ðèþ$$¯èþ$ç³sìý 
ÐéÆÿ$$§é¯èþ$ yìþ´ëhsŒý ^óþÝëÆæÿ$.

ÐéÆÿ$$§éË$ çÜM>Ë…ÌZ 
^ðþÍÏ…^èþMæü´ù™óþ 
Ò$ Rê™é NPA AÐèþ#™èþ$…¨.

Ò$Ææÿ$  §éÓÆ> Ððþ$$»ñýOÌŒý 
¯èþ$…yìþ ^ðþÍÏ…ç³#Ë$/º¨Î 
^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a.

IMPS

»êÅ…MŠü BçœÆæÿÏ¯èþ$ ÝùçÙÌŒý 
Ò$yìþÄæý*ÌZ Mæü*yé 
´ù‹Üt ^óþÝë¢Ææÿ$.



28 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Š`m AmnZo \$m_© nyU© ê$n go 
^a {X`m h¡?

_ré \$m°_©Zw ny{V©Jm {Z§nmam?

76.

Telugu

Kya aapne form poorna roop 
se bhar diya hai?

Meeru pharmnu poortiga 
nimpara?

Have you filled the form 
completely?

77.

Telugu

In kagazon ko file kar do.

Ee patralanu file cheyandi.

File these papers.BZ H$mJOm| H$mo \$mBb H$a Xmo& 

B© nÌmbZw µ\$mBb Mo`ÊS>r& 

78.

Telugu

Main online re-KYC kaise kar 
sakta hoon?

Nenu online Re-KYC yela 
cheyagalanu?

How can I do online re-
KYC?

_¢ Am°ZbmBZ  ar-Ho$dmB©gr 
H¡$go H$a gH$Vm hÿ±? 

ZoZw Am°ZbmBZ ar-Ho$dmB©gr 
`obm Mo`JbZy?

79.

Telugu

Ham aapke karkhane / 
dukan ka nirikshan karenge.

Memu me factory/shopni 
tanikhi chestamu.

We will inspect you 
factory/shop. 

h_ AmnHo$ H$maImZo / XwH$mZ 
H$m {ZarjU H$a|Jo& 

_o_y _r µ\¡$ŠQ>{a/em°n{Z V{ZIr 
MoñVm_w& 

80.

Telugu

In sabhi patron ke jawab aaj 
bhej do.

Ee lekhalannintiki eeroje 
samadhanam pampandi.

Send the reply of all 
these letters today.

BZ g^r nÌm| H$m Odm~ AmO 
^oO Xmo& 

B© boIb{Þ{Q>H$s B©amoOo 
g_mYmZ_ n§n§S>r& 

81.

Telugu

Hamare bank ki website par 
YUVA chat bot 9 bhashaon 
mein hai.

Ma bank websitelo chatbot 
YUVA 9 bhashallo 
andubatulo undi.

Chat bot YUVA on our 
bank’s website is 
available in 9 
languages.

h_mao ~¢H$ H$s do~gmBQ> na 
`wdm M¡Q> ~m°Q> 9 ^mfm _| h¡& 

_m ~¢H$ do~gmBQ>bmo M¡Q>~moQ>  
`wdm 9 ^mf„mo  A§Xw~mQw>bmo 
C§Xr& 

Ò$Ææÿ$ ¸ëÆæÿÐŒþ$¯èþ$ ç³NÇ¢V> 
°…´ëÆ>?

D ç³{™éË¯èþ$ òœOÌŒý ^óþÄæý$…yìþ.

¯óþ¯èþ$ B¯ŒþÌñýO¯Œþ È&MðüÐðþOíÜ° 
GÌê ^óþÄæý$VæýË¯èþ$?

Ðóþ$Ðèþ$$ Ò$ ¸ëÅMæütÈ/Úë‹³°
™èþ°T ^óþÝë¢Ðèþ$$.

D ÌôýQË°²…sìýMîü DÆøgôý 
çÜÐèþ*«§é¯èþ… ç³…ç³…yìþ.

Ðèþ* »êÅ…MŠü Ððþ»ŒýòÜOsŒýÌZ 
^ésŒý »êsŒý YUVA 9 ¿êçÙÌZÏ 
A…§æþ$»êr$ÌZ E…¨.

29`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  V{_b  A§J«oOr,

{ejm F$U Ho$ {bE Amn 
Am°ZbmB©Z ^r AmdoXZ H$a 
gH$Vo h¢& 
_ré {dÚm F$U_ H$mog_ 
Am°ZbmBZ Hy$S> XaImñVw 
MogwH$modƒw& 

82.

Telugu

Shiksha rin ke liye aap online 
bhi aavedan kar sakte hain.

Meeru vidya runam kosam 
online kooda darakhastu 
chesukovachchu.

You can also apply for 
the education loan 
online.

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

_§Oya hmoZo na h_ AmnH$mo 
gy{MV H$a|Jo& 

_§Oya¡Z VadmV _o_y _rHw$ 
Vo{b`OoñVm_y& 

83.

Telugu

Manzoor hone par ham 
aapko suchit karenge.

Manjuraina taravata memu 
meeku teliyajestamu.

We will inform you upon 
sanction.

AmnZo F$U H$s {nN>br {H$ñV 
O_m H$amB© h¡& 

_ré _r bmoZbmo _wZwn[Q> 
dm[`XmZw [S>nm°[µOQ> Mogmé&

84.

Telugu

Aapne rin ki pichhli kist jama 
karai hai. 

Meeru me loanlo munupati 
vayidanu deposit chesaru.

You have deposited the 
previous instalment in 
your loan. 

gmoeb _r{S>`m na ^r ~¢H$ Ho$ 
Am°\$g© Ho$ {df` _| ~VmVo h¢&  

 ~¢H$ Am°\$abZy gmoímb 
_r{S>`mbmo Hy$S> nmoñQ> MoñVmé& 

85.

Telugu

Social media par bhi bank ke 
offers ke Vishay mein batate 
hain.

Bank offerlanu Social 
medialo kooda post 
chestaru.

Bank’s offers are also 
posted on social media.

{H$ñV g_` na Zht MwH$mZo na 
AmnH$m ImVm EZnrE hmo 
OmEJm& 
_ré gH$mb_bmo dmBXmbw 
Mo{„§MH$mnmoVo, _r ImVm 
EZnrE AdwVw§Xr& 

86.

Telugu

Kist samay par nahi chukane 
par aapka khata NPA ho 
jayege.

Meeru sakalamlo vayidalu 
chellinchakapote, me khata 
NPA avutundi.

Your account will 
become NPA when 
instalments are not paid 
on time. 

Amn AmB©E_nrEg Ho$ _mÜ`_ 
go _mo~mBb go ^wJVmZ/A§VaU 
H$a gH$Vo h¢& 
_ré AmB©E_nrEg Ûmam 
_mo~mBb ZwÊS>r Mo{„§nybw/~Xbr 
Mo`dƒw& 

87.

Telugu

Aap IMPS ke madhayam se 
mobile se bhugtan kar sakte 
hain.

Meeru IMPS dwara mobile 
nundi chellimpulu/badili 
cheyavachchu.

You can make 
payments/transfer from 
mobile through IMPS.

Ò$Ææÿ$ Ñ§éÅ Ææÿ$×ý… MøçÜ… 
B¯ŒþÌñýO¯ŒþÌZ Mæü*yé §æþÆæÿRêçÜ$¢ 
^óþçÜ$MøÐèþ^èþ$a.

Ðèþ$…lÆðÿO¯èþ ™èþÆ>Ó™èþ Ðóþ$Ðèþ$$ 
Ò$Mæü$ ™ðþÍÄæý$gôýÝë¢Ðèþ$$.

Ò$Ææÿ$ Ò$ ÌZ¯ŒþÌZ Ðèþ$$¯èþ$ç³sìý 
ÐéÆÿ$$§é¯èþ$ yìþ´ëhsŒý ^óþÝëÆæÿ$.

ÐéÆÿ$$§éË$ çÜM>Ë…ÌZ 
^ðþÍÏ…^èþMæü´ù™óþ 
Ò$ Rê™é NPA AÐèþ#™èþ$…¨.

Ò$Ææÿ$  §éÓÆ> Ððþ$$»ñýOÌŒý 
¯èþ$…yìþ ^ðþÍÏ…ç³#Ë$/º¨Î 
^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a.

IMPS

»êÅ…MŠü BçœÆæÿÏ¯èþ$ ÝùçÙÌŒý 
Ò$yìþÄæý*ÌZ Mæü*yé 
´ù‹Üt ^óþÝë¢Ææÿ$.
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Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

~¢H$ AmnH$m {Jadr gmoZm / 
~§YH$ g§n{Îm H$mo ~oM gH$Vm h¡& 

~¢Hw$ _r VmH$Q²>Qw> noQ²>Q>rZm 
~§Jma_/VZIm noQ²>Q>rZm 
Am{ñVZr {dH«$`§Mdƒw& 

88.

Telugu

Bank aapka girvi sona/ 
bandhak sampatti bech
sakta hai.

Byanku me takattu pettina 
Bangaram/tanakha pettina 
aastini vikrayinchavachchu.

Bank may sell your 
pledged gold / 
mortgaged property. 

AmnZo F$U H$~ {b`m Wm?

_ré Aßny EßnwSw> VrgwHw$Þmé?

89.

Telugu

Aapane runa kab liya tha?

Meeru appu eppudu 
tisukunnaru?

When did you take the 
loan?

Amn à{V _mh {H$VZr {H$ñV 
XoVo h¢?
_ré ZobHw$ E§Wm B©E_AmB© 
Mo{„ñVmé? 

90.

Telugu

Aap prati maah kitni kishta 
dete hain.

Meeru nelaku entha EMI 
chellistaru?

How much EMI do you 
pay per month?

_¢ AmnHo$ ~¢H$ _| EH$ ImVm 
ImobZm MmhVm hÿ±&
ZoZw _r ~¢Hw$bmo ImVm 
VoadmbZwHw§$Qw>ÞmZy& 

91.

Telugu

Main aapke bank mein ek 
khata kholana chahta hoon.

Nenu me byankulo khata 
teravalanukuntunnanu.

I want to open an 
account in your bank.

_¢ nhbr ~ma ~¢H$ Am`m hÿ±, 
Amn nhbo _wPo ImVm| Ho$ ~mao 
_| ~Vm Xr{OE&  

ZoZw _moXQ>r gmar ~¢H${H$ dƒmZw, 
_wÝXwJm ImVmb Jw{a§Mr Moßn§S>r& 

92.

Telugu

Main pahli baar bank aaya 
hoon, aap pahle mujhe 
khaton ke baare mein bata 
deejiye.

Nenu modati sari byankki 
vachchanu, munduga 
khatala gurinchi cheppandi.

I have come to the bank 
for the first time, please 
tell me about the 
accounts first.

_¢ ~MV ~¢H$ ImVm ImobZm 
MmhVm hÿ±& 

ZoZw go{d§½g ~¢H$ ImVmZw 
VoadmbZwHw§$Qw>ÞmZy& 

93.

Telugu

Main Bachat bank khata 
kholana chahta hoon.

Nenu savings bank khatanu 
teravalanukuntunnanu.

I want to open a savings 
bank account.

»êÅ…Mæü$ Ò$ ™éMæür$t ò³sìýt¯èþ 
º…V>Ææÿ… / ™èþ¯èþRê ò³sìýt¯èþ 
BíÜ¢° Ñ{MæüÆÿ$$…^èþÐèþ^èþ$a.

Ò$Ææÿ$ Aç³#µ Gç³#µyæþ$ 
¡çÜ$Mæü$¯é²Ææÿ$?

Ò$Ææÿ$ ¯ðþËMæü$ G…™è þEMI

^ðþÍÏÝë¢Ææÿ$?

¯óþ¯èþ$ Ò$ »êÅ…Mæü$ÌZ Rê™é 
™ðþÆæÿÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²¯èþ$.

¯óþ¯èþ$ Ððþ$$§æþsìý ÝëÇ »êÅ…MŠüMìü 
Ðèþ^éa¯èþ$, Ðèþ$$…§æþ$V> Rê™éË 
Væü$Ç…_ ^ðþç³µ…yìþ. 

¯óþ¯èþ$ õÜÑ…VŠüÞ »êÅ…MŠü Rê™é¯èþ$ 
™ðþÆæÿÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²¯èþ$.
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Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

_wPo nwamZo ZmoQ> ~XbdmZo h¢&

ZoZw nmV ZmoQ>bZy 
_maMyH$modmbr& 

94.

Telugu

Mujhe purane note 
badalvane hain. 

Nenu pata notlanu 
marchukovali.

I have to exchange old 
notes.

Š`m Amn g§`wº$ ImVm ImobZm 
MmhVo h¢?

_ré Cå_‹S>r ImVmZw 
VoadmbZwHw§$Qw>Þmam ? 

95.

Telugu

Kya aap sanyukta khata 
kholana chahate hain?

Meeru ummadi khatanu 
teravalanukuntunnara?

Do you want to open a 
joint account?

~¢H$ H$_ Am_XZr dmbo bmoJm| 
H$mo ^r F$U XoVm h¡&

V¸w$dm AmXm`_ CÞdm{aH$s 
~¢Hw$ F$Umbw BñVw§Xr& 

96.

Telugu

Bank kam aamdani wale 
logon ko bhi rin deta hai.

Takkuva adayam unnavariki 
byanku runalu istundi.

The bank gives loans to 
people with low income.

g~go A{YH$ àM{bV ImVm 
H$m¡Z-gm h¡? 

AË`§V àOmXaU nm|{XZm ImVm 
`oXr? 

97.

Telugu

Sabse adhik prachalit khata 
kaun sa hai ?

Atyanta prajadarana pondina 
khata yedi?

Which is the most 
popular account?

AmnH$m H$maImZm ~§YH$ aIZm 
hmoJm&

_r µ\¡$ŠQ>{a VZIm noQ²>Q>dbgr 
C§Qw>§Xr& 

98.

Telugu

Aapka karkhana bandhak 
rakhana hoga.

Me factory tanakha 
pettavalasi untundi.

Your factory will have to 
be mortgaged.

g^r XñVmdoµO ~¢H$ _| O_m 
H$aZo hm|Jo& 

AÞr nÌmbZy ~¢Hw$bmo 
g_{nªMmbr& 

99.

Telugu

Sabhi dastavez bank mein 
jama karne honge.

Anni patralanu byankulo 
samarpinchali.

All documents will have 
to be submitted in the 
bank.

~¢H$ AmnH$mo _H$mZ ~ZmZo Ho$ 
{bE F$U Xo gH$Vm h¡&  

B„w H$Q²>Qw>H$mod‹S>m{Z{H$ ~¢Hw$ 
F$U_ BñVw§Xr& 

100.

Telugu

Bank aapko makan banane 
ke liye rin de sakta hain.

Illu kattukovadaniki byanku 
runam istundi.

The Bank can give you 
loan to build a house.

¯óþ¯èþ$ ´ë™èþ ¯ørÏ¯èþ$ 
Ðèþ*Ææÿ$aMøÐéÍ.

Ò$Ææÿ$ EÐèþ$Ãyìþ Rê™é¯èþ$ 
™ðþÆæÿÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²Æ>?

™èþMæü$PÐèþ B§éÄæý$… E¯èþ²ÐéÇMìü 
»êÅ…Mæü$ Ææÿ$×êË$ CçÜ$¢…¨.

A™èþÅ…™èþ {ç³gê§æþÆæÿ×ý 
´÷…¨¯èþ Rê™é H¨?

Ò$ ¸ëÅMæütÈ ™èþ¯èþRê 
ò³rtÐèþËíÜ E…r$…¨ 

A°² ç³{™éË¯èþ$ 
»êÅ…Mæü$ÌZ çÜÐèþ$Çµ…^éÍ.

CË$Ï Mæür$tMøÐèþyé°Mìü 
»êÅ…Mæü$ Ææÿ$×ý… CçÜ$¢…¨.
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Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

~¢H$ AmnH$m {Jadr gmoZm / 
~§YH$ g§n{Îm H$mo ~oM gH$Vm h¡& 

~¢Hw$ _r VmH$Q²>Qw> noQ²>Q>rZm 
~§Jma_/VZIm noQ²>Q>rZm 
Am{ñVZr {dH«$`§Mdƒw& 

88.

Telugu

Bank aapka girvi sona/ 
bandhak sampatti bech
sakta hai.

Byanku me takattu pettina 
Bangaram/tanakha pettina 
aastini vikrayinchavachchu.

Bank may sell your 
pledged gold / 
mortgaged property. 

AmnZo F$U H$~ {b`m Wm?

_ré Aßny EßnwSw> VrgwHw$Þmé?

89.

Telugu

Aapane runa kab liya tha?

Meeru appu eppudu 
tisukunnaru?

When did you take the 
loan?

Amn à{V _mh {H$VZr {H$ñV 
XoVo h¢?
_ré ZobHw$ E§Wm B©E_AmB© 
Mo{„ñVmé? 

90.

Telugu

Aap prati maah kitni kishta 
dete hain.

Meeru nelaku entha EMI 
chellistaru?

How much EMI do you 
pay per month?

_¢ AmnHo$ ~¢H$ _| EH$ ImVm 
ImobZm MmhVm hÿ±&
ZoZw _r ~¢Hw$bmo ImVm 
VoadmbZwHw§$Qw>ÞmZy& 

91.

Telugu

Main aapke bank mein ek 
khata kholana chahta hoon.

Nenu me byankulo khata 
teravalanukuntunnanu.

I want to open an 
account in your bank.

_¢ nhbr ~ma ~¢H$ Am`m hÿ±, 
Amn nhbo _wPo ImVm| Ho$ ~mao 
_| ~Vm Xr{OE&  

ZoZw _moXQ>r gmar ~¢H${H$ dƒmZw, 
_wÝXwJm ImVmb Jw{a§Mr Moßn§S>r& 

92.

Telugu

Main pahli baar bank aaya 
hoon, aap pahle mujhe 
khaton ke baare mein bata 
deejiye.

Nenu modati sari byankki 
vachchanu, munduga 
khatala gurinchi cheppandi.

I have come to the bank 
for the first time, please 
tell me about the 
accounts first.

_¢ ~MV ~¢H$ ImVm ImobZm 
MmhVm hÿ±& 

ZoZw go{d§½g ~¢H$ ImVmZw 
VoadmbZwHw§$Qw>ÞmZy& 

93.

Telugu

Main Bachat bank khata 
kholana chahta hoon.

Nenu savings bank khatanu 
teravalanukuntunnanu.

I want to open a savings 
bank account.

»êÅ…Mæü$ Ò$ ™éMæür$t ò³sìýt¯èþ 
º…V>Ææÿ… / ™èþ¯èþRê ò³sìýt¯èþ 
BíÜ¢° Ñ{MæüÆÿ$$…^èþÐèþ^èþ$a.

Ò$Ææÿ$ Aç³#µ Gç³#µyæþ$ 
¡çÜ$Mæü$¯é²Ææÿ$?

Ò$Ææÿ$ ¯ðþËMæü$ G…™è þEMI

^ðþÍÏÝë¢Ææÿ$?

¯óþ¯èþ$ Ò$ »êÅ…Mæü$ÌZ Rê™é 
™ðþÆæÿÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²¯èþ$.

¯óþ¯èþ$ Ððþ$$§æþsìý ÝëÇ »êÅ…MŠüMìü 
Ðèþ^éa¯èþ$, Ðèþ$$…§æþ$V> Rê™éË 
Væü$Ç…_ ^ðþç³µ…yìþ. 

¯óþ¯èþ$ õÜÑ…VŠüÞ »êÅ…MŠü Rê™é¯èþ$ 
™ðþÆæÿÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²¯èþ$.
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Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

_wPo nwamZo ZmoQ> ~XbdmZo h¢&

ZoZw nmV ZmoQ>bZy 
_maMyH$modmbr& 

94.

Telugu

Mujhe purane note 
badalvane hain. 

Nenu pata notlanu 
marchukovali.

I have to exchange old 
notes.

Š`m Amn g§`wº$ ImVm ImobZm 
MmhVo h¢?

_ré Cå_‹S>r ImVmZw 
VoadmbZwHw§$Qw>Þmam ? 

95.

Telugu

Kya aap sanyukta khata 
kholana chahate hain?

Meeru ummadi khatanu 
teravalanukuntunnara?

Do you want to open a 
joint account?

~¢H$ H$_ Am_XZr dmbo bmoJm| 
H$mo ^r F$U XoVm h¡&

V¸w$dm AmXm`_ CÞdm{aH$s 
~¢Hw$ F$Umbw BñVw§Xr& 

96.

Telugu

Bank kam aamdani wale 
logon ko bhi rin deta hai.

Takkuva adayam unnavariki 
byanku runalu istundi.

The bank gives loans to 
people with low income.

g~go A{YH$ àM{bV ImVm 
H$m¡Z-gm h¡? 

AË`§V àOmXaU nm|{XZm ImVm 
`oXr? 

97.

Telugu

Sabse adhik prachalit khata 
kaun sa hai ?

Atyanta prajadarana pondina 
khata yedi?

Which is the most 
popular account?

AmnH$m H$maImZm ~§YH$ aIZm 
hmoJm&

_r µ\¡$ŠQ>{a VZIm noQ²>Q>dbgr 
C§Qw>§Xr& 

98.

Telugu

Aapka karkhana bandhak 
rakhana hoga.

Me factory tanakha 
pettavalasi untundi.

Your factory will have to 
be mortgaged.

g^r XñVmdoµO ~¢H$ _| O_m 
H$aZo hm|Jo& 

AÞr nÌmbZy ~¢Hw$bmo 
g_{nªMmbr& 

99.

Telugu

Sabhi dastavez bank mein 
jama karne honge.

Anni patralanu byankulo 
samarpinchali.

All documents will have 
to be submitted in the 
bank.

~¢H$ AmnH$mo _H$mZ ~ZmZo Ho$ 
{bE F$U Xo gH$Vm h¡&  

B„w H$Q²>Qw>H$mod‹S>m{Z{H$ ~¢Hw$ 
F$U_ BñVw§Xr& 

100.

Telugu

Bank aapko makan banane 
ke liye rin de sakta hain.

Illu kattukovadaniki byanku 
runam istundi.

The Bank can give you 
loan to build a house.

¯óþ¯èþ$ ´ë™èþ ¯ørÏ¯èþ$ 
Ðèþ*Ææÿ$aMøÐéÍ.

Ò$Ææÿ$ EÐèþ$Ãyìþ Rê™é¯èþ$ 
™ðþÆæÿÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²Æ>?

™èþMæü$PÐèþ B§éÄæý$… E¯èþ²ÐéÇMìü 
»êÅ…Mæü$ Ææÿ$×êË$ CçÜ$¢…¨.

A™èþÅ…™èþ {ç³gê§æþÆæÿ×ý 
´÷…¨¯èþ Rê™é H¨?

Ò$ ¸ëÅMæütÈ ™èþ¯èþRê 
ò³rtÐèþËíÜ E…r$…¨ 

A°² ç³{™éË¯èþ$ 
»êÅ…Mæü$ÌZ çÜÐèþ$Çµ…^éÍ.

CË$Ï Mæür$tMøÐèþyé°Mìü 
»êÅ…Mæü$ Ææÿ$×ý… CçÜ$¢…¨.
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H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

O_mZV Ho$ {~Zm AmnH$mo F$U 
Zht {_b gH$Vm h¡&

_ré VmH Q²Qw boHw§$S>m F$U_ 
nm|Xboê$& 

101.

Telugu

Jamanat ke bina aapko rin 
nahin mil sakta hai.

Meeru takattu lekunda 
runam pondaleru.

You cannot get a loan 
without collateral.

Amn F$U H$s _m{gH$ {H$ñV 
H$~ O_m H$a|Jo? 

_ré F$U_ `mo¸$ Zobdmar 
dmBXmZw EnnwSw> Mo{„ñVmé?

102.

Telugu

Aap rin ki masik kist kab 
jama karenge?

Meeru runam yokka nelavari 
vayidanu eppudu chellistaru?

When will you deposit 
the monthly instalment 
of the loan?

{aµOd© ~¢H$ ã`mO H$s Xa {Z`V 
H$aoJm&

dÈ>r aoQy>Zw {aOd© ~¢H$ 
{ZU©`rñVw§Xr& 

103.

Telugu

Reserve Bank byaj kee dar 
niyat karega.

Vaddi retunu Reserve Bank 
nirnayistundi.

Reserve Bank will fix 
the rate of interest.

Bg joÌ _| ~¢H$ AmnH$mo H¥${f 
F$U Xo gH$Vm h¡&

B© a§J_bmo ~¢Hw$ _rHw$ ì`dgm` 
F$U_ BìdJbXw&  

104.

Telugu

Is kshetra mein bank aapko 
krushi rin de sakta hai.

Ee rangamlo byanku meeku 
vyavasaya runam 
ivvagaladu.

In this sector the Bank 
can give you agricultural 
loan.

~¢H$ ì`mdgm{`H$ ì`{º$ H$mo 
`y{Z`Z àmo\o$eZb bmoZ XoVm h¡& 

~¢H$ àm°\o$íZëgHw$ `y{Z`Z 
àm°\o$íZb bmoZZw AÝXrñVwÝXr& 

105.

Telugu

Bank vyavsayik vyakti ko 
Union professional loan deta 
hai.

Bank professionalsku Union 
Professional loannu 
andistundi.

Bank provides Union 
Professional Loan to 
Professionals.

Amn ~¢H$ go {H$VZm F$U 
MmhVo h¡?

_rHw$ ~¢Hw$ ZwÊS>r E§Wm 
F$U_/Aßny H$mdmbr?

106.

Telugu

Aap bank se kitana rin 
chahate hai.

Meeku banku nundi entha 
runam/appu kavali?

How much loan do you 
want from the Bank.

Ò$Ææÿ$ ™éMæür$t ÌôýMæü$…yé 
Ææÿ$×ý… ´÷…§æþÌôýÆæÿ$.

Ò$Ææÿ$ Ææÿ$×ý… Äñý$$MæüP ¯ðþËÐéÈ 
ÐéÆÿ$$§é¯èþ$ Gç³#µyæþ$ 
fÐèþ$ ^óþÝë¢Ææÿ$?

ÇfÆŠÿÓ »êÅ…MŠü Ðèþyîþz Æóÿr$¯èþ$ 
°Ææÿ~Æÿ$$çÜ$¢…¨.

D Ææÿ…Væý…ÌZ »êÅ…Mæü$ 
Ò$Mæü$ ÐèþÅÐèþÝëÄæý$ 
Ææÿ$×ý… CÐèþÓVæýË§æþ$.

»êÅ…MŠü {´÷òœçÙ¯èþÌŒýÞMæü$ 
Äæý$*°Äæý$¯Œþ {´÷òœçÙ¯èþÌŒý 
ÌZ¯Œþ¯èþ$ A…¨çÜ$¢…¨.

Ò$Mæü$ »êÅ…Mæü$ ¯èþ$…yìþ 
G…™èþ º$$×ý… /Aç³#µ M>ÐéÍ?

33`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

AmnH$m H«o${S>Q> ñH$moa AÀN>m h¡ 
Vmo AmnH$mo H«o${S>Q> H$mS>© ^r 
{_boJm Am¡a bmoZ H$m aoQ> ^r 
H$_ hmo gH$Vm h¡& 

_r H«o${S>Q> ñH$moa ~mJw§Q>o _ré 
H«o${S>Q> H$mS>© nm|Xdƒw _ar`w 
bmoZ aoQy> Hy$S> Mm¡H$Jm C§Qw>§Xr& 

107.

Telugu

Aapka credit score achcha 
hai to aapko credit card bhi 
milega aur loan ka rate bhi 
kam ho sakta hai.

Me credit score bagunte 
meeru credit card 
pondavachchu mariyu loan 
retu kooda chaukaga 
untundi.

If your credit score is 
good then you may get 
credit card and loan rate 
can also be cheaper. 

h_mao ~¢H$ _| _{hbmAm| Ho$ 
{bE {deof H«o${S>Q> H$mS>© h¡& 

_m ~¢H$bmo ñÌrb H$moaHy$ àË`oH$ 
H«o${S>Q> H$mS>© C§Xr& 

108.

Telugu

Hamare bank mein mahilaon 
ke liye vishesh credit card 
hain.

Ma byanklo strila koraku 
pratyeka credit card undi.

Our Bank has special 
credit card for Women. 

AmnH$mo gw~h 10 ~Oo VH$ 
~¢H$ _| AmZm h¡& 

_ré CX`_ 10 J§Q>bHw$ ~¢Hw$Hw$ 
amdmbr& 

109.

Telugu

aapko subah 10.00 baje tak 
bank mein aana hai.

Meeru udayam 10 gantalaku 
byankuku ravali.

You must come to the 
bank by 10 a.m.

h_mao _mo~mBb ~¢{H§$J Eon Ho$ 
O{aE ^r Amn AnZo ImVo _| 
Zm{_Vr H$mo Omo‹S> gH$Vo h¢& 
_m _mo~mBb ~¢{H§$J Eßn ZwÊS>r 
Hy$S> _r ImVmbmo Zm°{_Zr 
Omo‹S>tMdƒw& 

110.

Telugu

Hamare mobile banking app 
ke jariye bhi Aap apne khate 
mein namiti ko jod sakte hain.

Ma mobile banking app nundi 
kooda me khatalo nominee 
jodinchavachchu.

You can add nominee in 
your account also from 
our mobile banking app.

~MV ~¢H$ ImVo _| {H$VZm 
ã`mO {_bVm h¡?

go{d§½g ~¢H$ ImVmHw$ E§W dÈ>r 
b{^ñVw§Xr? 

111.

Telugu

Bachat bank khate mein 
kitna byaaj milta hai?

Savings bank khataku entha 
vaddi labhistundi?

How much interest is 
received on a savings 
bank account?

Amn Nw>Q²>Q>r go H$~ bm¡Q>|Jo?

_ré gobdw ZwÊS>r EßnwSw> {V{aJr 
dñVmé?

112.

Telugu

Aap chutti se kab lautenge?

Meeru selavu nundi eppudu 
tirigi vastaru?

When will you return 
from leave?

Ò$ {MðüyìþsŒý ÝùPÆŠÿ »êVæü$…sôý,
Ò$Ææÿ$ {MðüyìþsŒý M>ÆŠÿz ´÷…§æþÐèþ^èþ$a 
Ðèþ$ÇÄæý$$ ÌZ¯Œþ Æóÿr$ Mæü*yé 
^úMæüV> E…r$…¨.

Ðèþ* »êÅ…MŠüÌZ {ïÜ¢Ë MöÆæÿMæü$ 
{ç³™óþÅMæü {MðüyìþsŒý M>ÆŠÿz E…¨.

Ò$Ææÿ$ 
»êÅ…Mæü$Mæü$ Æ>ÐéÍ

E§æþÄæý$… 10 Væý…rËMæü$ 

Ðèþ* Ððþ$$»ñýOÌŒý »êÅ…Mìü…VŠü Äæý*‹³ 
¯èþ$…yìþ Mæü*yé Ò$ Rê™éÌZ 
¯éÑ$±° gZyìþ…^èþÐèþ^èþ$a .

õÜÑ…VŠüÞ »êÅ…MŠü Rê™éMæü$ 
G…™èþ Ðèþyîþz ËÀçÜ$¢…¨?

Ò$Ææÿ$ òÜËÐèþ# ¯èþ$…yìþ 
Gç³#µyæþ$ †ÇW ÐèþÝë¢Ææÿ$?
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Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

O_mZV Ho$ {~Zm AmnH$mo F$U 
Zht {_b gH$Vm h¡&

_ré VmH Q²Qw boHw§$S>m F$U_ 
nm|Xboê$& 

101.

Telugu

Jamanat ke bina aapko rin 
nahin mil sakta hai.

Meeru takattu lekunda 
runam pondaleru.

You cannot get a loan 
without collateral.

Amn F$U H$s _m{gH$ {H$ñV 
H$~ O_m H$a|Jo? 

_ré F$U_ `mo¸$ Zobdmar 
dmBXmZw EnnwSw> Mo{„ñVmé?

102.

Telugu

Aap rin ki masik kist kab 
jama karenge?

Meeru runam yokka nelavari 
vayidanu eppudu chellistaru?

When will you deposit 
the monthly instalment 
of the loan?

{aµOd© ~¢H$ ã`mO H$s Xa {Z`V 
H$aoJm&

dÈ>r aoQy>Zw {aOd© ~¢H$ 
{ZU©`rñVw§Xr& 

103.

Telugu

Reserve Bank byaj kee dar 
niyat karega.

Vaddi retunu Reserve Bank 
nirnayistundi.

Reserve Bank will fix 
the rate of interest.

Bg joÌ _| ~¢H$ AmnH$mo H¥${f 
F$U Xo gH$Vm h¡&

B© a§J_bmo ~¢Hw$ _rHw$ ì`dgm` 
F$U_ BìdJbXw&  

104.

Telugu

Is kshetra mein bank aapko 
krushi rin de sakta hai.

Ee rangamlo byanku meeku 
vyavasaya runam 
ivvagaladu.

In this sector the Bank 
can give you agricultural 
loan.

~¢H$ ì`mdgm{`H$ ì`{º$ H$mo 
`y{Z`Z àmo\o$eZb bmoZ XoVm h¡& 

~¢H$ àm°\o$íZëgHw$ `y{Z`Z 
àm°\o$íZb bmoZZw AÝXrñVwÝXr& 

105.

Telugu

Bank vyavsayik vyakti ko 
Union professional loan deta 
hai.

Bank professionalsku Union 
Professional loannu 
andistundi.

Bank provides Union 
Professional Loan to 
Professionals.

Amn ~¢H$ go {H$VZm F$U 
MmhVo h¡?

_rHw$ ~¢Hw$ ZwÊS>r E§Wm 
F$U_/Aßny H$mdmbr?

106.

Telugu

Aap bank se kitana rin 
chahate hai.

Meeku banku nundi entha 
runam/appu kavali?

How much loan do you 
want from the Bank.

Ò$Ææÿ$ ™éMæür$t ÌôýMæü$…yé 
Ææÿ$×ý… ´÷…§æþÌôýÆæÿ$.

Ò$Ææÿ$ Ææÿ$×ý… Äñý$$MæüP ¯ðþËÐéÈ 
ÐéÆÿ$$§é¯èþ$ Gç³#µyæþ$ 
fÐèþ$ ^óþÝë¢Ææÿ$?

ÇfÆŠÿÓ »êÅ…MŠü Ðèþyîþz Æóÿr$¯èþ$ 
°Ææÿ~Æÿ$$çÜ$¢…¨.

D Ææÿ…Væý…ÌZ »êÅ…Mæü$ 
Ò$Mæü$ ÐèþÅÐèþÝëÄæý$ 
Ææÿ$×ý… CÐèþÓVæýË§æþ$.

»êÅ…MŠü {´÷òœçÙ¯èþÌŒýÞMæü$ 
Äæý$*°Äæý$¯Œþ {´÷òœçÙ¯èþÌŒý 
ÌZ¯Œþ¯èþ$ A…¨çÜ$¢…¨.

Ò$Mæü$ »êÅ…Mæü$ ¯èþ$…yìþ 
G…™èþ º$$×ý… /Aç³#µ M>ÐéÍ?

33`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

AmnH$m H«o${S>Q> ñH$moa AÀN>m h¡ 
Vmo AmnH$mo H«o${S>Q> H$mS>© ^r 
{_boJm Am¡a bmoZ H$m aoQ> ^r 
H$_ hmo gH$Vm h¡& 

_r H«o${S>Q> ñH$moa ~mJw§Q>o _ré 
H«o${S>Q> H$mS>© nm|Xdƒw _ar`w 
bmoZ aoQy> Hy$S> Mm¡H$Jm C§Qw>§Xr& 

107.

Telugu

Aapka credit score achcha 
hai to aapko credit card bhi 
milega aur loan ka rate bhi 
kam ho sakta hai.

Me credit score bagunte 
meeru credit card 
pondavachchu mariyu loan 
retu kooda chaukaga 
untundi.

If your credit score is 
good then you may get 
credit card and loan rate 
can also be cheaper. 

h_mao ~¢H$ _| _{hbmAm| Ho$ 
{bE {deof H«o${S>Q> H$mS>© h¡& 

_m ~¢H$bmo ñÌrb H$moaHy$ àË`oH$ 
H«o${S>Q> H$mS>© C§Xr& 

108.

Telugu

Hamare bank mein mahilaon 
ke liye vishesh credit card 
hain.

Ma byanklo strila koraku 
pratyeka credit card undi.

Our Bank has special 
credit card for Women. 

AmnH$mo gw~h 10 ~Oo VH$ 
~¢H$ _| AmZm h¡& 

_ré CX`_ 10 J§Q>bHw$ ~¢Hw$Hw$ 
amdmbr& 

109.

Telugu

aapko subah 10.00 baje tak 
bank mein aana hai.

Meeru udayam 10 gantalaku 
byankuku ravali.

You must come to the 
bank by 10 a.m.

h_mao _mo~mBb ~¢{H§$J Eon Ho$ 
O{aE ^r Amn AnZo ImVo _| 
Zm{_Vr H$mo Omo‹S> gH$Vo h¢& 
_m _mo~mBb ~¢{H§$J Eßn ZwÊS>r 
Hy$S> _r ImVmbmo Zm°{_Zr 
Omo‹S>tMdƒw& 

110.

Telugu

Hamare mobile banking app 
ke jariye bhi Aap apne khate 
mein namiti ko jod sakte hain.

Ma mobile banking app nundi 
kooda me khatalo nominee 
jodinchavachchu.

You can add nominee in 
your account also from 
our mobile banking app.

~MV ~¢H$ ImVo _| {H$VZm 
ã`mO {_bVm h¡?

go{d§½g ~¢H$ ImVmHw$ E§W dÈ>r 
b{^ñVw§Xr? 

111.

Telugu

Bachat bank khate mein 
kitna byaaj milta hai?

Savings bank khataku entha 
vaddi labhistundi?

How much interest is 
received on a savings 
bank account?

Amn Nw>Q²>Q>r go H$~ bm¡Q>|Jo?

_ré gobdw ZwÊS>r EßnwSw> {V{aJr 
dñVmé?

112.

Telugu

Aap chutti se kab lautenge?

Meeru selavu nundi eppudu 
tirigi vastaru?

When will you return 
from leave?

Ò$ {MðüyìþsŒý ÝùPÆŠÿ »êVæü$…sôý,
Ò$Ææÿ$ {MðüyìþsŒý M>ÆŠÿz ´÷…§æþÐèþ^èþ$a 
Ðèþ$ÇÄæý$$ ÌZ¯Œþ Æóÿr$ Mæü*yé 
^úMæüV> E…r$…¨.

Ðèþ* »êÅ…MŠüÌZ {ïÜ¢Ë MöÆæÿMæü$ 
{ç³™óþÅMæü {MðüyìþsŒý M>ÆŠÿz E…¨.

Ò$Ææÿ$ 
»êÅ…Mæü$Mæü$ Æ>ÐéÍ

E§æþÄæý$… 10 Væý…rËMæü$ 

Ðèþ* Ððþ$$»ñýOÌŒý »êÅ…Mìü…VŠü Äæý*‹³ 
¯èþ$…yìþ Mæü*yé Ò$ Rê™éÌZ 
¯éÑ$±° gZyìþ…^èþÐèþ^èþ$a .

õÜÑ…VŠüÞ »êÅ…MŠü Rê™éMæü$ 
G…™èþ Ðèþyîþz ËÀçÜ$¢…¨?

Ò$Ææÿ$ òÜËÐèþ# ¯èþ$…yìþ 
Gç³#µyæþ$ †ÇW ÐèþÝë¢Ææÿ$?
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Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

H$b Amn {H$VZo ~Oo ~¢H$ Am 
aho h¡?

_ré aonw ~¢Hw${H$ EÞr J§Q>bHw$ 
dñVwÞmé? 

113.

Telugu

Kal aap kitne baje bank aa 
rahe hain?

Meeru repu byankuki enni 
gantalaku vastunnaru?

What time are you 
coming to the bank 
tomorrow?

Amn h_mao ~rgr Ho$ nmg ImVm 
Imob gH$Vo h¢& 
_ré _m ~rgr Vmo  ImVm 
Voaddƒw& 

114.

Telugu

Aap hamare BC ke pas 
khata khol sakte hain.

Meeru ma BCtho khata 
teravavachchu.

You can open account 
with our BC. 

{H$gmZm| H$mo {H$gmZ H«o${S>Q> 
H$mS>© {X`m OmVm h¡.

a¡VwbHw$ {H$gmZ H«o${S>Q> H$mS>© 
b{^ñVw§Xr&

115.

Telugu

Kisano ko kisan credit card 
diya jata hai.

Raitulaku Kisan Credit Card 
labhistundi.

Farmers get Kisan 
Credit Card. 

h_mao ~¢H$ _| àrnoS> H$mS>© H$s 
gw{dYm CnbãY h¡& 
_m ~¢H$bmo àrn¡S> H$mS>© gm¡H$`©_ 
A§Xw~mQw>bmo C§Xr& 

116.

Telugu

Hamare bank mein prepaid 
card ki suvidha uplabdh hai.

Ma byanklo prepaid card 
saukaryam andubatulo undi.

Prepaid Card facility is 
available in our bank. 

H¥${f JmoëS> bmoZ Ho$ {bE 
AmnH$mo `h KmofUm nÌ ^aZm 
hmoJm& 

_ré ì`dgm` ~§Jmé F$U_ 
H$mog_ B© {S>ŠbaoeZ {Z§nm{b& 

117.

Telugu

Krishi Gold loan ke liye 
aapko yah ghoshna patra 
bharna hoga.

Meeru vyavasaya Bangaru 
runam kosam ee declaration 
nimpali.

You have to fill this 
declaration for Agri Gold 
loan. 

ImVm ImobZo Ed§ Ho$dmB©gr 
AÚVZ H$aZo Ho$ {bE n¡Z Ed§ 
AmYma H$mS>© A{Zdm`© h¡& 

ImVm VoadS>m{Z{H$ _ar`w 
Ho$dmB©gr ZdrH$aU H$mog_ n¡Z 
_ar`w AmYma H$mS>© Vßn{Zgar& 

118.

Telugu

Khata kholne evam kyc 
adytan karne ke liye pan 
evam aadhar card
anivarya hai.

Khata teravadaniki mariyu 
KYC navikarana kosam PAN 
mariyu Adhar card 
tappanisari.

Pan and Aadhar card 
are mandatory for 
account opening and 
kyc updation.

Ò$Ææÿ$ Æóÿç³# »êÅ…Mæü$Mìü G°² 
Væý…rËMæü$ ÐèþçÜ$¢¯é²Ææÿ$?

Ò$Ææÿ$ Ðèþ* ™ø 
Rê™é ™ðþÆæÿÐèþÐèþ^èþ$a.

BC

ÆðÿO™èþ$ËMæü$ MìüÝë¯Œþ 
{MðüyìþsŒý M>ÆŠÿz ËÀçÜ$¢…¨.

Ðèþ* »êÅ…MŠüÌZ {ï³ò³Æÿ$$yŠþ 
M>ÆŠÿz ÝûMæüÆæÿÅ… 
A…§æþ$»êr$ÌZ E…¨.

Ò$Ææÿ$ ÐèþÅÐèþÝëÄæý$ º…V>Ææÿ$ 
º$$×ý… MøçÜ… D 
yìþMæüÏÆóÿçÙ¯Œþ °…´ëÍ.

Rê™é ™ðþÆæÿÐèþyé°Mìü Ðèþ$ÇÄæý$$
 ¯èþÒMæüÆæÿ×ý MøçÜ… ´ë¯Œþ 

Ðèþ$ÇÄæý$$ B«§éÆŠÿ M>ÆŠÿz 
™èþç³µ°çÜÇ. 

KYC

35`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Š`m AmnHo$ \$_© hoVw OrEgQ>r 
Z§~a `m n§OrH$aU g§»`m 
CnbãY h¡?

OrEgQ>r Z§~a boXm a{OñQ´>oeZ 
Z§~a _r g§ñWm H$mog_ 
A§Xw~mQw>bmo C§Xm? 

119.

Telugu

Kya Apke firm hetu GST 
number yaa panjikaran 
sankhya uplabdh hai?

GST number leda 
registration number me 
sanstha kosam andubatulo 
unda?

Is GST number or 
Registration 
numberavailable for 
your firm?

AmnH$mo H$ma Ho$ {bE {H$VZm 
F$U Mm{hE?

H$mé H$mog_ _rHw E§W F$U_ 
H$mdmbr? 

120.

Telugu

Aapko car ke liye kitna rin 
chahiye?

Karu kosam meeku entha 
runam kavali?

How much loan do you 
need for a car?

~¢H$ {dXoe _| n‹T>Zo hoVw ^r 
{ejm F$U àXmZ H$aVm h¡& 

{dXoem„mo MXwdwH mo S>mZr{H$ Hy$S> 
~¢H$ ESw>Ho$eZ bmoZ A§XrñVwÝXr& 

121.

Telugu

Bank videsh mein padhne 
hetu bhi shiksha rin pradan 
karta hai.

Videshallo chaduvukodaniki 
kooda bank education loan 
andistundi.

Bank also provides 
education loan for 
abroad study.

AmnH$m F$U grOrQ>rE_EgB© 
Ho$ VhV H$da h¡& 

_r bmoZ grOrQ>rE_EgB© {H§$X 
H$da Mo`~{‹S>ÝXr& 

122.

Telugu

Aapka rin CGTMSE ke tahat 
cover hai. 

Me loan CGTMSE kinda 
cover cheyabadindi.

Your loan is covered 
under CGTMSE.

~¢H$ Zo S>moa ñQ>on ~¢{H§$J 
gw{dYmE± MbmB© h¡& 

~¢H$ S>moa ñQ>on ~¢{H§$J 
gm¡H$`m©bZy {Zd©hrñVwÝXr& 

123.

Telugu

Bank ne door step banking 
suvidhayen chalai hai.

Bank door step banking 
saukaryalanu nirvahistundi.

The Bank has started 
the Door Step Banking 
facilities.

AmnH$m hñVmja _ob Zht 
ImVm h¡& 

_r g§VH$mbw g{anmodS>_ boXw& 

124.

Telugu

Aapka hastakshar mel nahi 
khata hai. 

Me santakalu saripovadam 
ledu.

Your signatures do not 
match. 

GST ¯èþ…ºÆŠÿ Ìôý§é Çh{õÜtçÙ¯Œþ 
¯èþ…ºÆŠÿ Ò$ çÜ…çÜ¦ MøçÜ… 
A…§æþ$»êr$ÌZ E…§é?

M>Ææÿ$ MøçÜ… G…™èþ 
Ææÿ$×ý… M>ÐéÍ?

Ò$Mæü$ 

Ñ§óþÔ>ÌZÏ ^èþ§æþ$Ðèþ#Møyé°Mìü 
Mæü*yé »êÅ…MŠü Gyæþ$ÅMóüçÙ¯Œþ 
ÌZ¯Œþ A…¨çÜ$¢…¨.

Ò$ ÌZ¯Œþ CGTMSE

Mìü…§æþ MæüÐèþÆŠÿ ^óþÄæý$ºyìþ…¨.

»êÅ…MŠü yøÆŠÿ òÜt‹³ »êÅ…Mìü…VŠü 
ÝûMæüÆ>ÅË¯èþ$ °ÆæÿÓíßýçÜ$¢…¨ .

Ò$ çÜ…™èþM>Ë$ 
çÜÇ´ùÐèþyæþ… Ìôý§æþ$.
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H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

H$b Amn {H$VZo ~Oo ~¢H$ Am 
aho h¡?

_ré aonw ~¢Hw${H$ EÞr J§Q>bHw$ 
dñVwÞmé? 

113.

Telugu

Kal aap kitne baje bank aa 
rahe hain?

Meeru repu byankuki enni 
gantalaku vastunnaru?

What time are you 
coming to the bank 
tomorrow?

Amn h_mao ~rgr Ho$ nmg ImVm 
Imob gH$Vo h¢& 
_ré _m ~rgr Vmo  ImVm 
Voaddƒw& 

114.

Telugu

Aap hamare BC ke pas 
khata khol sakte hain.

Meeru ma BCtho khata 
teravavachchu.

You can open account 
with our BC. 

{H$gmZm| H$mo {H$gmZ H«o${S>Q> 
H$mS>© {X`m OmVm h¡.

a¡VwbHw$ {H$gmZ H«o${S>Q> H$mS>© 
b{^ñVw§Xr&

115.

Telugu

Kisano ko kisan credit card 
diya jata hai.

Raitulaku Kisan Credit Card 
labhistundi.

Farmers get Kisan 
Credit Card. 

h_mao ~¢H$ _| àrnoS> H$mS>© H$s 
gw{dYm CnbãY h¡& 
_m ~¢H$bmo àrn¡S> H$mS>© gm¡H$`©_ 
A§Xw~mQw>bmo C§Xr& 

116.

Telugu

Hamare bank mein prepaid 
card ki suvidha uplabdh hai.

Ma byanklo prepaid card 
saukaryam andubatulo undi.

Prepaid Card facility is 
available in our bank. 

H¥${f JmoëS> bmoZ Ho$ {bE 
AmnH$mo `h KmofUm nÌ ^aZm 
hmoJm& 

_ré ì`dgm` ~§Jmé F$U_ 
H$mog_ B© {S>ŠbaoeZ {Z§nm{b& 

117.

Telugu

Krishi Gold loan ke liye 
aapko yah ghoshna patra 
bharna hoga.

Meeru vyavasaya Bangaru 
runam kosam ee declaration 
nimpali.

You have to fill this 
declaration for Agri Gold 
loan. 

ImVm ImobZo Ed§ Ho$dmB©gr 
AÚVZ H$aZo Ho$ {bE n¡Z Ed§ 
AmYma H$mS>© A{Zdm`© h¡& 

ImVm VoadS>m{Z{H$ _ar`w 
Ho$dmB©gr ZdrH$aU H$mog_ n¡Z 
_ar`w AmYma H$mS>© Vßn{Zgar& 

118.

Telugu

Khata kholne evam kyc 
adytan karne ke liye pan 
evam aadhar card
anivarya hai.

Khata teravadaniki mariyu 
KYC navikarana kosam PAN 
mariyu Adhar card 
tappanisari.

Pan and Aadhar card 
are mandatory for 
account opening and 
kyc updation.

Ò$Ææÿ$ Æóÿç³# »êÅ…Mæü$Mìü G°² 
Væý…rËMæü$ ÐèþçÜ$¢¯é²Ææÿ$?

Ò$Ææÿ$ Ðèþ* ™ø 
Rê™é ™ðþÆæÿÐèþÐèþ^èþ$a.

BC

ÆðÿO™èþ$ËMæü$ MìüÝë¯Œþ 
{MðüyìþsŒý M>ÆŠÿz ËÀçÜ$¢…¨.

Ðèþ* »êÅ…MŠüÌZ {ï³ò³Æÿ$$yŠþ 
M>ÆŠÿz ÝûMæüÆæÿÅ… 
A…§æþ$»êr$ÌZ E…¨.

Ò$Ææÿ$ ÐèþÅÐèþÝëÄæý$ º…V>Ææÿ$ 
º$$×ý… MøçÜ… D 
yìþMæüÏÆóÿçÙ¯Œþ °…´ëÍ.

Rê™é ™ðþÆæÿÐèþyé°Mìü Ðèþ$ÇÄæý$$
 ¯èþÒMæüÆæÿ×ý MøçÜ… ´ë¯Œþ 

Ðèþ$ÇÄæý$$ B«§éÆŠÿ M>ÆŠÿz 
™èþç³µ°çÜÇ. 

KYC

35`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Š`m AmnHo$ \$_© hoVw OrEgQ>r 
Z§~a `m n§OrH$aU g§»`m 
CnbãY h¡?

OrEgQ>r Z§~a boXm a{OñQ´>oeZ 
Z§~a _r g§ñWm H$mog_ 
A§Xw~mQw>bmo C§Xm? 

119.

Telugu

Kya Apke firm hetu GST 
number yaa panjikaran 
sankhya uplabdh hai?

GST number leda 
registration number me 
sanstha kosam andubatulo 
unda?

Is GST number or 
Registration 
numberavailable for 
your firm?

AmnH$mo H$ma Ho$ {bE {H$VZm 
F$U Mm{hE?

H$mé H$mog_ _rHw E§W F$U_ 
H$mdmbr? 

120.

Telugu

Aapko car ke liye kitna rin 
chahiye?

Karu kosam meeku entha 
runam kavali?

How much loan do you 
need for a car?

~¢H$ {dXoe _| n‹T>Zo hoVw ^r 
{ejm F$U àXmZ H$aVm h¡& 

{dXoem„mo MXwdwH mo S>mZr{H$ Hy$S> 
~¢H$ ESw>Ho$eZ bmoZ A§XrñVwÝXr& 

121.

Telugu

Bank videsh mein padhne 
hetu bhi shiksha rin pradan 
karta hai.

Videshallo chaduvukodaniki 
kooda bank education loan 
andistundi.

Bank also provides 
education loan for 
abroad study.

AmnH$m F$U grOrQ>rE_EgB© 
Ho$ VhV H$da h¡& 

_r bmoZ grOrQ>rE_EgB© {H§$X 
H$da Mo`~{‹S>ÝXr& 

122.

Telugu

Aapka rin CGTMSE ke tahat 
cover hai. 

Me loan CGTMSE kinda 
cover cheyabadindi.

Your loan is covered 
under CGTMSE.

~¢H$ Zo S>moa ñQ>on ~¢{H§$J 
gw{dYmE± MbmB© h¡& 

~¢H$ S>moa ñQ>on ~¢{H§$J 
gm¡H$`m©bZy {Zd©hrñVwÝXr& 

123.

Telugu

Bank ne door step banking 
suvidhayen chalai hai.

Bank door step banking 
saukaryalanu nirvahistundi.

The Bank has started 
the Door Step Banking 
facilities.

AmnH$m hñVmja _ob Zht 
ImVm h¡& 

_r g§VH$mbw g{anmodS>_ boXw& 

124.

Telugu

Aapka hastakshar mel nahi 
khata hai. 

Me santakalu saripovadam 
ledu.

Your signatures do not 
match. 

GST ¯èþ…ºÆŠÿ Ìôý§é Çh{õÜtçÙ¯Œþ 
¯èþ…ºÆŠÿ Ò$ çÜ…çÜ¦ MøçÜ… 
A…§æþ$»êr$ÌZ E…§é?

M>Ææÿ$ MøçÜ… G…™èþ 
Ææÿ$×ý… M>ÐéÍ?

Ò$Mæü$ 

Ñ§óþÔ>ÌZÏ ^èþ§æþ$Ðèþ#Møyé°Mìü 
Mæü*yé »êÅ…MŠü Gyæþ$ÅMóüçÙ¯Œþ 
ÌZ¯Œþ A…¨çÜ$¢…¨.

Ò$ ÌZ¯Œþ CGTMSE

Mìü…§æþ MæüÐèþÆŠÿ ^óþÄæý$ºyìþ…¨.

»êÅ…MŠü yøÆŠÿ òÜt‹³ »êÅ…Mìü…VŠü 
ÝûMæüÆ>ÅË¯èþ$ °ÆæÿÓíßýçÜ$¢…¨ .

Ò$ çÜ…™èþM>Ë$ 
çÜÇ´ùÐèþyæþ… Ìôý§æþ$.
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H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Amn nmg~wH$ _| g^r 
à{d{îQ>`m± _w{ÐV H$a Xr{OE&  

_ré nmg~wH$bmo AÞr E§Q´>rbZy  
_w{Ð§M§S>r& 

125.

Telugu

Aap passbook mein sabhi 
pravishtiyan mudrit kar dijiye.

Meeru passbooklo anni 
entrilanu mudrinchandi. 

You make all the entries 
printed in the passbook.

h_mao ~¢H$ _| JmoëS> F$U H¥${f 
Ed§ J¡a-H¥${f XmoZm| CÔoí`m| Ho$ 
{bE {X`m OmVm h¡& 

_m ~¢Hw$bmo ì`dgm` (A{J«) 
_ar`w ì`dgm`oVa (Zm°Z-A{J«) 
a|Sy> à`moOZmb H$mog_ JmoëS> 
bmoZ A§{X§M~‹Sw>Vw§Xr& 

126.

Telugu

Hamare bank mein gold
rin Krishi evam gair-krishi 
dono uddeshyon ke liye
diya jata hai.

Ma byanklo vyavasaya (agri) 
mariyu vyavasayetar (non-
agri) rendu prayojanala 
kosam gold loan 
andinchabadutundi

Gold loan is provided for 
agri and non-agri both 
purposes in our bank.

_¢Zo AnZo Am` ì`` H$m ã`m¡am 
O_m {H$`m h¡& 

ZoZw Zm AmXm`_ _ar`w ˜My© 
{ddambZw g_{nªMmZw& 

127.

Telugu

Maine apne aay vyay ka 
byaura jama kiya hai.

Nenu na adayam mariyu 
kharchu vivaralanu 
samarpinchanu.

I have submitted the 
details of my income 
and expenditure.

~¢H$ _| Xygao Ed§ Mm¡Wo e{Zdma 
H$mo AdH$me ahVm h¡& 

a|S>dm _ar`w ZmëJdm e{Zdmambw 
~¢H$ _w{gdo`~{‹S> CÝQw>§Xr& 

128.

Telugu

Bank mein dusre evam 
chauthe shanivaar ko 
avakaash rehata hai. 

Rendava mariyu nalgava 
shanivaralu bank 
musiveyabadi untundi.

The Bank remains 
closed on second and 
fourth Saturdays.

~¢H$ _| AmnH$s {Z`w{º$ H$~ 
hþB©? 

_ré ~¢Hw$bmo EßnwSw> 
{Z`{_Vwbæ`mé? 

129.

Telugu

Bank mein aapki niyukti kab 
hui? 

Meeru byankulo eppudu 
niyamitulayyaru?

When were you 
appointed in the Bank?

Ò$Ææÿ$ ´ë‹Üº$MŠüÌZ A°²
G…{sîýË¯èþ$ Ðèþ$${¨…^èþ…yìþ.

Æðÿ…yæþÐèþ Ðèþ$ÇÄæý$$ ¯éËYÐèþ 
Ôèý°ÐéÆ>Ë$ »êÅ…MŠü 
Ðèþ$*íÜÐóþÄæý$ºyìþ E…r$…¨.

Ò$Ææÿ$ »êÅ…Mæü$ÌZ Gç³#µyæþ$ 
°Äæý$Ñ$™èþ$ËÄæý*ÅÆæÿ$ ?

¯óþ¯èþ$ ¯é B§éÄæý$… Ðèþ$ÇÄæý$$ 
QÆæÿ$a ÑÐèþÆ>Ë¯èþ$ çÜÐèþ$Çµ…^é¯èþ$.

Ðèþ* »êÅ…MŠüÌZ ÐèþÅÐèþÝëÄæý$ 
(A{W) Ðèþ$ÇÄæý$$ ÐèþÅÐèþÝëÄôý$™èþÆæÿ 
(¯é¯Œþ& A{W) Æðÿ…yæþ$ 
{ç³Äñý*f¯éË MøçÜ… VøÌŒýz ÌZ¯Œþ 
A…¨…^èþºyæþ$™èþ$…¨.

37`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

h_mao ~¢H$ H$m `y{Z`Z gmoba 
F$U g§nm{íd©H$ _wº$ F$U h¡& 

_m ~¢H$ `y{Z`Z gmoba F$U_ 
AZwf§{JH$ a{hV F$U_& 

130.

Telugu

Hamare bank ka union solar 
rin samparshvik mukt rin hai.

Ma bank Union Solar runam 
anusangika rahita runam.

Union solar loan of our 
bank is collateral free 
loan.

nyd© AZw_{V Ho$ {~Zm Amn 
Nw>Q²>Q>r na Zhr Om gH$Vo& 

_wXñVy AZw_{V boHw§$S>m _ré 
gobdwn¡ do„boé& 

131.

Telugu

Poorva anumati ke bina aap 
chutti par nahin ja sakte.

Mundastu anumati lekunda 
meeru selavupai vellaleru.

You cannot go on leave 
without prior permission.

_¢ AmnHo$ à_wI go {_bZm 
MmhVm hÿ±& 

ZoZw _r n¡ A{YH$mar{Z/~m°g {Z 
H$bdmbZyHw§$Qw>ÞmZy& 

132.

Telugu

Mai aapke pramukh se milna 
chahta hun.

Nenu me pai adhikarini/boss 
ni kalavalanukuntunnanu.

I want to meet your 
head.

~¢H$ ImVo H$s JmonZr`Vm H$m 
{Zdm©h H$aoJm& 

~¢H$ ImVm Jmoß`VmZw 
H$mnmSw>Vw§Xr& 

133.

Telugu

Bank khate ki gopneeyata ka 
nirvaah karega.

Bank khata gopyatanu 
kapadutundi.

Bank will maintain the 
confidentiality of the 
account.

_wPo {dXoe go n¡go AnZo ImVo 
_| _§JdmZm h¡& 

Zm ImVmbmo{H$ {dXoemb Zw§{M 
S>ã~w amdmbZyHw§$Qw>ÞmZy&

134.

Telugu

Mujhe videsh se paise apne 
khate mein mangwana hai.

Na khataloki videshala 
nunchi dabbu 
ravalanukuntunnanu.

I want to get money 
from abroad into my 
account. 

Ðèþ* »êÅ…MŠü Äæý$*°Äæý$¯Œþ 
ÝùÌêÆŠÿ Ææÿ$×ý… A¯èþ$çÙ…WMæü 
Ææÿíßý™èþ Ææÿ$×ý… .

Ðèþ$$…§æþçÜ$¢ A¯èþ$Ðèþ$† 
ÌôýMæü$…yé Ò$Ææÿ$ òÜËÐèþ#ò³O 
ÐðþâæýÏÌôýÆæÿ$.

»êÅ…Mæü$ Rê™é Vøç³Å™èþ¯èþ$ 
M>´ëyæþ$™èþ$…¨.

¯é Rê™éÌZMìü Ñ§óþÔ>Ë 
¯èþ$…_ yæþº$¾
Æ>ÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²¯èþ$.

¯óþ¯èþ$ Ò$ ò³O A«¨M>Ç°/
»ê‹Ü° MæüËÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²¯èþ$.
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Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Amn nmg~wH$ _| g^r 
à{d{îQ>`m± _w{ÐV H$a Xr{OE&  

_ré nmg~wH$bmo AÞr E§Q´>rbZy  
_w{Ð§M§S>r& 

125.

Telugu

Aap passbook mein sabhi 
pravishtiyan mudrit kar dijiye.

Meeru passbooklo anni 
entrilanu mudrinchandi. 

You make all the entries 
printed in the passbook.

h_mao ~¢H$ _| JmoëS> F$U H¥${f 
Ed§ J¡a-H¥${f XmoZm| CÔoí`m| Ho$ 
{bE {X`m OmVm h¡& 

_m ~¢Hw$bmo ì`dgm` (A{J«) 
_ar`w ì`dgm`oVa (Zm°Z-A{J«) 
a|Sy> à`moOZmb H$mog_ JmoëS> 
bmoZ A§{X§M~‹Sw>Vw§Xr& 

126.

Telugu

Hamare bank mein gold
rin Krishi evam gair-krishi 
dono uddeshyon ke liye
diya jata hai.

Ma byanklo vyavasaya (agri) 
mariyu vyavasayetar (non-
agri) rendu prayojanala 
kosam gold loan 
andinchabadutundi

Gold loan is provided for 
agri and non-agri both 
purposes in our bank.

_¢Zo AnZo Am` ì`` H$m ã`m¡am 
O_m {H$`m h¡& 

ZoZw Zm AmXm`_ _ar`w ˜My© 
{ddambZw g_{nªMmZw& 

127.

Telugu

Maine apne aay vyay ka 
byaura jama kiya hai.

Nenu na adayam mariyu 
kharchu vivaralanu 
samarpinchanu.

I have submitted the 
details of my income 
and expenditure.

~¢H$ _| Xygao Ed§ Mm¡Wo e{Zdma 
H$mo AdH$me ahVm h¡& 

a|S>dm _ar`w ZmëJdm e{Zdmambw 
~¢H$ _w{gdo`~{‹S> CÝQw>§Xr& 

128.

Telugu

Bank mein dusre evam 
chauthe shanivaar ko 
avakaash rehata hai. 

Rendava mariyu nalgava 
shanivaralu bank 
musiveyabadi untundi.

The Bank remains 
closed on second and 
fourth Saturdays.

~¢H$ _| AmnH$s {Z`w{º$ H$~ 
hþB©? 

_ré ~¢Hw$bmo EßnwSw> 
{Z`{_Vwbæ`mé? 

129.

Telugu

Bank mein aapki niyukti kab 
hui? 

Meeru byankulo eppudu 
niyamitulayyaru?

When were you 
appointed in the Bank?

Ò$Ææÿ$ ´ë‹Üº$MŠüÌZ A°²
G…{sîýË¯èþ$ Ðèþ$${¨…^èþ…yìþ.

Æðÿ…yæþÐèþ Ðèþ$ÇÄæý$$ ¯éËYÐèþ 
Ôèý°ÐéÆ>Ë$ »êÅ…MŠü 
Ðèþ$*íÜÐóþÄæý$ºyìþ E…r$…¨.

Ò$Ææÿ$ »êÅ…Mæü$ÌZ Gç³#µyæþ$ 
°Äæý$Ñ$™èþ$ËÄæý*ÅÆæÿ$ ?

¯óþ¯èþ$ ¯é B§éÄæý$… Ðèþ$ÇÄæý$$ 
QÆæÿ$a ÑÐèþÆ>Ë¯èþ$ çÜÐèþ$Çµ…^é¯èþ$.

Ðèþ* »êÅ…MŠüÌZ ÐèþÅÐèþÝëÄæý$ 
(A{W) Ðèþ$ÇÄæý$$ ÐèþÅÐèþÝëÄôý$™èþÆæÿ 
(¯é¯Œþ& A{W) Æðÿ…yæþ$ 
{ç³Äñý*f¯éË MøçÜ… VøÌŒýz ÌZ¯Œþ 
A…¨…^èþºyæþ$™èþ$…¨.

37`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

h_mao ~¢H$ H$m `y{Z`Z gmoba 
F$U g§nm{íd©H$ _wº$ F$U h¡& 

_m ~¢H$ `y{Z`Z gmoba F$U_ 
AZwf§{JH$ a{hV F$U_& 

130.

Telugu

Hamare bank ka union solar 
rin samparshvik mukt rin hai.

Ma bank Union Solar runam 
anusangika rahita runam.

Union solar loan of our 
bank is collateral free 
loan.

nyd© AZw_{V Ho$ {~Zm Amn 
Nw>Q²>Q>r na Zhr Om gH$Vo& 

_wXñVy AZw_{V boHw§$S>m _ré 
gobdwn¡ do„boé& 

131.

Telugu

Poorva anumati ke bina aap 
chutti par nahin ja sakte.

Mundastu anumati lekunda 
meeru selavupai vellaleru.

You cannot go on leave 
without prior permission.

_¢ AmnHo$ à_wI go {_bZm 
MmhVm hÿ±& 

ZoZw _r n¡ A{YH$mar{Z/~m°g {Z 
H$bdmbZyHw§$Qw>ÞmZy& 

132.

Telugu

Mai aapke pramukh se milna 
chahta hun.

Nenu me pai adhikarini/boss 
ni kalavalanukuntunnanu.

I want to meet your 
head.

~¢H$ ImVo H$s JmonZr`Vm H$m 
{Zdm©h H$aoJm& 

~¢H$ ImVm Jmoß`VmZw 
H$mnmSw>Vw§Xr& 

133.

Telugu

Bank khate ki gopneeyata ka 
nirvaah karega.

Bank khata gopyatanu 
kapadutundi.

Bank will maintain the 
confidentiality of the 
account.

_wPo {dXoe go n¡go AnZo ImVo 
_| _§JdmZm h¡& 

Zm ImVmbmo{H$ {dXoemb Zw§{M 
S>ã~w amdmbZyHw§$Qw>ÞmZy&

134.

Telugu

Mujhe videsh se paise apne 
khate mein mangwana hai.

Na khataloki videshala 
nunchi dabbu 
ravalanukuntunnanu.

I want to get money 
from abroad into my 
account. 

Ðèþ* »êÅ…MŠü Äæý$*°Äæý$¯Œþ 
ÝùÌêÆŠÿ Ææÿ$×ý… A¯èþ$çÙ…WMæü 
Ææÿíßý™èþ Ææÿ$×ý… .

Ðèþ$$…§æþçÜ$¢ A¯èþ$Ðèþ$† 
ÌôýMæü$…yé Ò$Ææÿ$ òÜËÐèþ#ò³O 
ÐðþâæýÏÌôýÆæÿ$.

»êÅ…Mæü$ Rê™é Vøç³Å™èþ¯èþ$ 
M>´ëyæþ$™èþ$…¨.

¯é Rê™éÌZMìü Ñ§óþÔ>Ë 
¯èþ$…_ yæþº$¾
Æ>ÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²¯èþ$.

¯óþ¯èþ$ Ò$ ò³O A«¨M>Ç°/
»ê‹Ü° MæüËÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²¯èþ$.
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H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

~¢H$ AmnHo$ ñd`§ ghm`Vm 
g_yh H$mo F$U XoH$a {dÎmr` 
ghm`Vm àXmZ H$aVm h¡&

~¢Hw$ _r ñd`§ ghm`H$ g§KbHw$ 
F$Umby BìdS>_ Ûmam Am{W©H$ 
ghm`_ A§XrñVwÝXr& 

135.

Telugu

Bank aapke svayam 
sahayata samoohon ko rin 
dekar vitteeya sahayata 
pradan karta hai.

Byanku me swayam 
sahayaka sanghalaku runalu 
ivvadam dwara arthika 
sahayam andistundi.

Bank provides financial 
assistance to your self-
help groups by giving 
loans.

Š`m AmnZo AmO H$m H$m`© nyam 
{b`m h¡?

_ré B© amoOy _r n{Z ny{V© 
Mogmam? 

136.

Telugu

Kya aapne aaj ka kaarya 
poora kar liya hai?

Meeru ee roju me pani poorti 
chesara?

Have you finished your 
work for the day?

H$m`m©b` go {ZH$bZo Ho$ nyd© 
H§$ß`yQ>a d {~Obr Ho$ CnH$aU 
~§X H$aHo$ OmE§& 

H$m`m©b`_ ZwÊS>r ~`bwXoao _wÝXw 
H$åß`wQ>a _ar`w Bb¡{ŠQ´>H$b 
n{aH$ambZy {ñdM Am°\$ 
Mo`ÊS>r& 

137.

Telugu

Karyalaya se nikalne ke 
poorva computer evam bijli 
ke upakaran band karake 
jaayen.

Karyalayam nundi 
bayaludere mundu 
computerlu mariyu electrical 
parikaralanu swich off 
cheyandi.

Switch off the computer 
and electrical 
equipments before 
leaving the office.

_wPo Z`m ì`dgm` ewê$ H$aZo 
Ho$ {bE bmoZ Mm{hE& 
Zm H$moÎm ì`mnma_ H$mog_ ZmHw$ 
bmoZ H$mdmbr& 

138.

Telugu

Mujhe naya vyavsay shuru 
karne ke liye loan chahiye.

Na kotta vyaparam kosam 
naku loan kavali.

I need loan for my new 
business. 

F$U H$s aH$_ H$m {ZYm©aU 
H¡$go {H$`m OmVm h¡?
F$U _moÎm_ Ebm 
{ZU©{`§M~Sw>Vw§Xr?

139.

Telugu

Rin ki rakam ka nirdharan 
kaise kiya jata hai?

Runa mottam ela 
nirnayinchabadutundi?

How is the loan amount 
determined?

AmnH$mo A{J«_ H$s {H$ñV O_m 
H$aZr Wr& 

_ré AmS>dmÝg[H$ g§~§qY[MZ 
dm[`XmZw O_m Mo`mpëg CÝQw§>Xr&

140.

Telugu

Aapko agrim ki kisht jama 
karni thi.

Meeru adavanceki 
sambandhinchina vayidanu 
jama cheyalsi untundi.

You had to deposit the 
instalment of the 
advance.

»êÅ…Mæü$ Ò$ çÜÓÄæý$… 
çÜàÄæý$Mæü çÜ…çœ*ËMæü$ Ææÿ$×êË$ 
CÐèþÓyæþ… §éÓÆ> BÇ¦Mæü 
çÜàÄæý$… A…¨çÜ$¢…¨.

Ò$Ææÿ$ Æøk Ò$ ç³° 
ç³NÇ¢ ^óþÝëÆ>?

D 

M>Æ>ÅËÄæý$… ¯èþ$…yìþ 
ºÄæý$Ë$§óþÆóÿ Ðèþ$$…§æþ$ 
Mæü…ç³NÅrÆŠÿ Ðèþ$ÇÄæý$$ Ñ§æþ$Å™Œþ 
ç³ÇMæüÆ>Ë¯èþ$ íÜÓ^Œþ 
B‹œ ^óþÄæý$…yìþ.

¯é Mö™èþ¢ ÐéÅ´ëÆæÿ… MøçÜ… 
¯éMæü$ ÌZ¯Œþ M>ÐéÍ.

Ææÿ$×ý Ððþ$$™èþ¢… GÌê
°Ææÿ~Æÿ$$…^èþºyæþ$™èþ$…¨?

Ò$Ææÿ$ AyéÓ¯ŒþÞMìü çÜ…º…«¨…_¯èþ 
ÐéÆÿ$$§é¯èþ$ fÐèþ$ ^óþÄæý*ÍÞ E…r$…¨.

39`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

h_mao ~¢H$ Ho$ S>o{~Q> Ed§ H«o${S>Q> 
H$mS>© na H$B© AmH$f©H$ 
Am°ZbmBZ Am°\$a h¢&  

_m ~¢H$ S>o{~Q> H$mS>©by _ar`w 
H«o${S>Q> H$mS>©n¡ AZoH$ 
AmH$f©Ur`_¡Z Am°ZbmBZ 
Am°\$abZy H${bJr C§Xr& 

141.

Telugu

Hamare bank ke debit evam 
credit card par kai aakarshak 
online offers hain.

Ma bank debit cardlu mariyu 
credit cardpai aneka 
akarshaniyamaina online 
offerlanu kaligi undi.

Our bank has many 
attractive online offers 
on Debit card and credit 
card.

Amn AnZo H$mamo~ma Ho$ {bE 
Mmby ImVm Imob gH$Vo h¢& 

_ré _r ì`mnma_ H$mog_ H$a|Q> 
ImVmZw Voaddƒw& 

142.

Telugu

Aap apne karobaar ke liye 
chalu khata khol sakte hai.

Meeru me vyaparam kosam 
current khatanu 
teravavachchu.

You can open current 
account for your 
business.

Amn {H$VZm én`m O_m H$aZm 
MmhVo h¢?

_ré E§W S>ã~w {S>nm°{µOQ> 
Mo`mbmZyHw§$Qw>Þmé? 

143.

Telugu

Aap kitna rupya jama karnaa 
chahte hai.

Meeru entha dabbu deposit 
cheyalanukuntunnaru?

How many rupees you 
want to deposit.

Š`m Amn H$moB© bKw CÚmoJ 
bJmZo Ho$ ~mao _| gmoM aho h¢?

_ré [MÞ Vahm n[al_ Enm©Qw> 
Mo`mc[Z Amcmo[MñVwÞmam?

144.

Telugu

Kya aap koi laghu udyog 
lagaane ke baare mein soch 
rahe hain?

Meeru chinna taraha 
parishram erpatu cheyalani 
alochistunnara?

Are you thinking of 
setting up a small scale 
industry?

Š`m Amn dmhZ (Am°Q>mo) Ho$ 
{bE F$U boZm MmhVo h¢?

_ré dmhZ_ (Am°Q>mo) H$mog_ 
bmoZ VrgwH$modmbZyHw§$Qw>Þmé?  

145.

Telugu

Kya aap vaahan (auto) ke 
liye rin lena chahte hain?

Meeru vahanam (auto) 
kosam loan 
tisukovalanukuntunnara?

Do you want to take 
loan for vehicle (Auto)?

Ðèþ* »êÅ…MŠü yðþ¼sŒý M>ÆŠÿz Ðèþ$ÇÄæý$$ 
{MðüyìþsŒý M>ÆŠÿzò³O A¯óþMæü 
BMæüÆæÿÛ×îýÄæý$Ððþ$O¯èþ B¯ŒþÌñýO¯Œþ 
BçœÆŠÿË¯èþ$ MæüÍW E…¨.

Ò$Ææÿ$ Ò$ ÐéÅ´ëÆæÿ… MøçÜ… 
MæüÆðÿ…sŒý Rê™é¯èþ$ ™ðþÆæÿÐèþÐèþ^èþ$a.

Ò$Ææÿ$ _¯èþ² ™èþÆæÿà ç³Ç{ÔèýÐèþ$¯èþ$ 
HÆ>µr$ ^óþÄæý*Ë° 
BÌZ_çÜ$¢¯é²Æ>?

Ò$Ææÿ$ Ðéçßý¯èþ… (BsZ) 
MøçÜ… ÌZ¯Œþ 
¡çÜ$MøÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²Æ>?

Ò$Ææÿ$ G°² 
Ææÿ*´ëÄæý$Ë$ yìþ´ëhsŒý 
^óþÄæý*Ë¯èþ$Mæü$…r$¯é²Ææÿ$.



38 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

~¢H$ AmnHo$ ñd`§ ghm`Vm 
g_yh H$mo F$U XoH$a {dÎmr` 
ghm`Vm àXmZ H$aVm h¡&

~¢Hw$ _r ñd`§ ghm`H$ g§KbHw$ 
F$Umby BìdS>_ Ûmam Am{W©H$ 
ghm`_ A§XrñVwÝXr& 

135.

Telugu

Bank aapke svayam 
sahayata samoohon ko rin 
dekar vitteeya sahayata 
pradan karta hai.

Byanku me swayam 
sahayaka sanghalaku runalu 
ivvadam dwara arthika 
sahayam andistundi.

Bank provides financial 
assistance to your self-
help groups by giving 
loans.

Š`m AmnZo AmO H$m H$m`© nyam 
{b`m h¡?

_ré B© amoOy _r n{Z ny{V© 
Mogmam? 

136.

Telugu

Kya aapne aaj ka kaarya 
poora kar liya hai?

Meeru ee roju me pani poorti 
chesara?

Have you finished your 
work for the day?

H$m`m©b` go {ZH$bZo Ho$ nyd© 
H§$ß`yQ>a d {~Obr Ho$ CnH$aU 
~§X H$aHo$ OmE§& 

H$m`m©b`_ ZwÊS>r ~`bwXoao _wÝXw 
H$åß`wQ>a _ar`w Bb¡{ŠQ´>H$b 
n{aH$ambZy {ñdM Am°\$ 
Mo`ÊS>r& 

137.

Telugu

Karyalaya se nikalne ke 
poorva computer evam bijli 
ke upakaran band karake 
jaayen.

Karyalayam nundi 
bayaludere mundu 
computerlu mariyu electrical 
parikaralanu swich off 
cheyandi.

Switch off the computer 
and electrical 
equipments before 
leaving the office.

_wPo Z`m ì`dgm` ewê$ H$aZo 
Ho$ {bE bmoZ Mm{hE& 
Zm H$moÎm ì`mnma_ H$mog_ ZmHw$ 
bmoZ H$mdmbr& 

138.

Telugu

Mujhe naya vyavsay shuru 
karne ke liye loan chahiye.

Na kotta vyaparam kosam 
naku loan kavali.

I need loan for my new 
business. 

F$U H$s aH$_ H$m {ZYm©aU 
H¡$go {H$`m OmVm h¡?
F$U _moÎm_ Ebm 
{ZU©{`§M~Sw>Vw§Xr?

139.

Telugu

Rin ki rakam ka nirdharan 
kaise kiya jata hai?

Runa mottam ela 
nirnayinchabadutundi?

How is the loan amount 
determined?

AmnH$mo A{J«_ H$s {H$ñV O_m 
H$aZr Wr& 

_ré AmS>dmÝg[H$ g§~§qY[MZ 
dm[`XmZw O_m Mo`mpëg CÝQw§>Xr&

140.

Telugu

Aapko agrim ki kisht jama 
karni thi.

Meeru adavanceki 
sambandhinchina vayidanu 
jama cheyalsi untundi.

You had to deposit the 
instalment of the 
advance.

»êÅ…Mæü$ Ò$ çÜÓÄæý$… 
çÜàÄæý$Mæü çÜ…çœ*ËMæü$ Ææÿ$×êË$ 
CÐèþÓyæþ… §éÓÆ> BÇ¦Mæü 
çÜàÄæý$… A…¨çÜ$¢…¨.

Ò$Ææÿ$ Æøk Ò$ ç³° 
ç³NÇ¢ ^óþÝëÆ>?

D 

M>Æ>ÅËÄæý$… ¯èþ$…yìþ 
ºÄæý$Ë$§óþÆóÿ Ðèþ$$…§æþ$ 
Mæü…ç³NÅrÆŠÿ Ðèþ$ÇÄæý$$ Ñ§æþ$Å™Œþ 
ç³ÇMæüÆ>Ë¯èþ$ íÜÓ^Œþ 
B‹œ ^óþÄæý$…yìþ.

¯é Mö™èþ¢ ÐéÅ´ëÆæÿ… MøçÜ… 
¯éMæü$ ÌZ¯Œþ M>ÐéÍ.

Ææÿ$×ý Ððþ$$™èþ¢… GÌê
°Ææÿ~Æÿ$$…^èþºyæþ$™èþ$…¨?

Ò$Ææÿ$ AyéÓ¯ŒþÞMìü çÜ…º…«¨…_¯èþ 
ÐéÆÿ$$§é¯èþ$ fÐèþ$ ^óþÄæý*ÍÞ E…r$…¨.

39`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

h_mao ~¢H$ Ho$ S>o{~Q> Ed§ H«o${S>Q> 
H$mS>© na H$B© AmH$f©H$ 
Am°ZbmBZ Am°\$a h¢&  

_m ~¢H$ S>o{~Q> H$mS>©by _ar`w 
H«o${S>Q> H$mS>©n¡ AZoH$ 
AmH$f©Ur`_¡Z Am°ZbmBZ 
Am°\$abZy H${bJr C§Xr& 

141.

Telugu

Hamare bank ke debit evam 
credit card par kai aakarshak 
online offers hain.

Ma bank debit cardlu mariyu 
credit cardpai aneka 
akarshaniyamaina online 
offerlanu kaligi undi.

Our bank has many 
attractive online offers 
on Debit card and credit 
card.

Amn AnZo H$mamo~ma Ho$ {bE 
Mmby ImVm Imob gH$Vo h¢& 

_ré _r ì`mnma_ H$mog_ H$a|Q> 
ImVmZw Voaddƒw& 

142.

Telugu

Aap apne karobaar ke liye 
chalu khata khol sakte hai.

Meeru me vyaparam kosam 
current khatanu 
teravavachchu.

You can open current 
account for your 
business.

Amn {H$VZm én`m O_m H$aZm 
MmhVo h¢?

_ré E§W S>ã~w {S>nm°{µOQ> 
Mo`mbmZyHw§$Qw>Þmé? 

143.

Telugu

Aap kitna rupya jama karnaa 
chahte hai.

Meeru entha dabbu deposit 
cheyalanukuntunnaru?

How many rupees you 
want to deposit.

Š`m Amn H$moB© bKw CÚmoJ 
bJmZo Ho$ ~mao _| gmoM aho h¢?

_ré [MÞ Vahm n[al_ Enm©Qw> 
Mo`mc[Z Amcmo[MñVwÞmam?

144.

Telugu

Kya aap koi laghu udyog 
lagaane ke baare mein soch 
rahe hain?

Meeru chinna taraha 
parishram erpatu cheyalani 
alochistunnara?

Are you thinking of 
setting up a small scale 
industry?

Š`m Amn dmhZ (Am°Q>mo) Ho$ 
{bE F$U boZm MmhVo h¢?

_ré dmhZ_ (Am°Q>mo) H$mog_ 
bmoZ VrgwH$modmbZyHw§$Qw>Þmé?  

145.

Telugu

Kya aap vaahan (auto) ke 
liye rin lena chahte hain?

Meeru vahanam (auto) 
kosam loan 
tisukovalanukuntunnara?

Do you want to take 
loan for vehicle (Auto)?

Ðèþ* »êÅ…MŠü yðþ¼sŒý M>ÆŠÿz Ðèþ$ÇÄæý$$ 
{MðüyìþsŒý M>ÆŠÿzò³O A¯óþMæü 
BMæüÆæÿÛ×îýÄæý$Ððþ$O¯èþ B¯ŒþÌñýO¯Œþ 
BçœÆŠÿË¯èþ$ MæüÍW E…¨.

Ò$Ææÿ$ Ò$ ÐéÅ´ëÆæÿ… MøçÜ… 
MæüÆðÿ…sŒý Rê™é¯èþ$ ™ðþÆæÿÐèþÐèþ^èþ$a.

Ò$Ææÿ$ _¯èþ² ™èþÆæÿà ç³Ç{ÔèýÐèþ$¯èþ$ 
HÆ>µr$ ^óþÄæý*Ë° 
BÌZ_çÜ$¢¯é²Æ>?

Ò$Ææÿ$ Ðéçßý¯èþ… (BsZ) 
MøçÜ… ÌZ¯Œþ 
¡çÜ$MøÐéË¯èþ$Mæü$…r$¯é²Æ>?

Ò$Ææÿ$ G°² 
Ææÿ*´ëÄæý$Ë$ yìþ´ëhsŒý 
^óþÄæý*Ë¯èþ$Mæü$…r$¯é²Ææÿ$.



40 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  V{_b  A§J«oOr,
Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

h_mao ~¢H$ _| EgE_Eg EbQ>© 
joÌr` ^mfmAm| _| CnbãY 
H$am`m OmVm h¡&  

_m ~¢H$bmo àm§Vr` ^mfbmo 
g§{já g§Xoembw (EgE_Eg) 
AbQ>© A§{X§M~S>Vm`r& 

146.

Telugu

Hamare bank mei SMS Alert 
kshetriya bhashaon mein 
uplabdha karaayaa jaataa 
hai.

Ma banklo prantiya bhashalo 
Sankshipta Sandeshalu  
(SMS)  alert 
andichabadatayi.

SMS alerts are provided 
in regional language in 
our Bank.

Š`m _wPo AnZr àm°nQ>u na bmoZ 
{_b gH$Vm h¡?

ZoZw Zm Am{ñVn¡ F$U_ 
nm|Xdƒm?

147.

Telugu

Kya mujhe apni property par 
loan mil sakta hai?

Nenu na astipai runam 
pondavachcha?

Whether I will get loan 
on my property. 

_wPo EH$ {eH$m`V {bIdmZr 
h¡&

ZoZw {\$`m©Xw Z_yXw 
Mo`mbZwHw§$Qw>ÞmZw&

148.

Telugu

Mujhe ek shikayat likhwani 
hai.

Nenu phiryadu namoodu 
cheyalanukuntunnanu.

I want to register a 
complaint. 

Amn AnZr {eH$m`V `y~rAmB© 
grAmaE_-EoO _| XO© H$a 
gH$Vo h¢&
_ré _r {\$`m©XwZw `y~rAmB© 
grAmaE_ B©S>rOrB©bmo Z_yXw 
Mo{gH$modƒw& 

149.

Telugu

Aap apni shikaayat UBI-
CRM-EDGE mei darj kar 
sakte hain.

Meeru me phiryadunu UBI 
CRM EDGElo namoodu 
chesukovachchu.

You can lodge your 
complaint in UBI CRM 
EDGE.

AmnH$s {eH$m`V na h_ H$m_ 
H$a aho h¢& 

_o_y _r {\$`m©Xwn¡ n{Z MoñVwÞm_y& 

150.

Telugu

Aapki shikayat par ham 
kaam kar rahe hain.

Memu me phiryadupai pani 
chestunnamu.

We are working on your 
complaint.

H¥$n`m h_mao Q>m°b \«$s Z§~a na 
g§nH©$ H$a|& 
X`Mo{g _m Q>mob \«$s Z§~aZw 
g§à{X§MÊS>r& 

151.

Telugu

Kripaya hamare toll free 
number par call karein.

Dayachesi ma toll free 
numbernu sampradinchandi.

Please contact our
toll-free number. 

Ðèþ* »êÅ…MŠüÌZ {´ë…¡Äæý$ 
¿êçÙÌZ çÜ…„ìüç³¢ çÜ…§óþÔ>Ë$ 
( ) AËÆæÿt 
A…¨…^èþºyæþ™éÆÿ$$.
SMS

¯óþ¯èþ$ ¯é BíÜ¢ ò³O Ææÿ$×ý…
´÷…§æþÐèþ^éa?

¯óþ¯èþ$ íœÆ>Å§æþ$ ¯èþÐðþ*§æþ$ 
^óþÄæý*Ë¯èþ$Mæü$…r$¯é²¯èþ$.

Ðóþ$Ðèþ$$ Ò$ íœÆ>Å§æþ$ò³O 
ç³° ^óþçÜ$¢¯é²Ðèþ$$.

§æþÄæý$^óþíÜ Ðèþ* sZÌŒý {ïœ 
¯èþ…ºÆŠÿ¯èþ$ çÜ…{ç³¨…^èþ…yìþ.

Ò$Ææÿ$ UBI CRM EDGEÌZ 
Ò$ íœÆ>Å§æþ$¯èþ$ ¯èþÐðþ*§æþ$ 
^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a .

41`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Bg ~wH$boQ> _| g^r 
OmZH$m{a`m± h¡, H¥$n`m Bgo n‹T> 
b|& 
B© ~yH$boQ> _moÎm_ g_mMmam{Þ 
H${bJr C§Xr, X`Mo{g XmÞr 
MXd§S>r& 

152.

Telugu

Is Booklet mein sabhi 
jaankariyan hain, krupaya ise 
padh lein.

Ee booklet mottam 
samacharanni kaligi undi, 
dayachesi danni chadavandi.

This booklet has all the 
information, please read 
it.

h_mao ~¢H$ _| EMEZAmB© J«mhH$ 
Ho$ {bE g_{n©V g§~§Y 
A{YH$mar h¡&  
_m ~¢H$ EMEZAmB© H$ñQ>_a 
H$mog_ àË`oH$ {aboeZ{en 
_¡ZoOa H$bJr C§Xr& 

153.

Telugu

Hamare bank mein HNI 
customer ke liye samarpit 
sambandh Adhikari hai.

Ma byank HNI customer 
kosam pratyeka relationship 
managerni kalagi undi.

Our bank has Dedicated 
Relationship Manager 
for HNI customer. 

OrdZ à_mU nÌ ha gmb 
Zd§~a _| O_m H$am`m OmVm h¡& 

à{V g§dËga_ Zdå~abmo 
bmB\$ g{Q>©{\$Ho$Q> 
g_{nªM~Sw>Vw§Xr& 

154.

Telugu

Jeevan praman patra har 
saal November mein jama 
karaya jaata hai.

Prati samvastaram 
novemberlo life certificate 
samarpinchabadutundi.

Life certificate is 
submitted every year in 
November. 

Š`m d{að> ZmJ{aH$m| Ho$ {bE 
AmnHo$ nmg H$moB© bmoZ h¡? 

gr{Z`a {g{Q>µOZbm H$mog_ _r 
dÔ/X½Ja EX¡Zm bmoZ C§Xm? 

155.

Telugu

Kya Varisht nagarikon ke liye 
aapke pas koi loan hai?

Senior citizenla kosam 
meevadda/daggar yedaina 
loan unda?

Do you have any loan 
for senior citizens?

_wPo AnZr XwH$mZ Ho$ {bE 
H$mS>© ñdmBn _erZ Mm{hE&  

ZmHw$ Zm XwH$mUm{Z{H$ H$mS>© 
ñdmBn _erZ H$mdmbr& 

156.

Telugu

Mujhe apni dukan ke liye 
card swipe machine chahiye.

Naku na dukananiki card 
swipe machine kavali.

I need a card swipe 
machine for my shop.

D º$MŠüÌñýsŒý Ððþ$$™èþ¢… 
çÜÐèþ*^éÆ>°² MæüÍW E…¨, 
§æþÄæý$^óþíÜ §é°² ^èþ§æþÐèþ…yìþ.

Ðèþ* »êÅ…MŠü  MæüçÜtÐèþ$ÆæÿÏ 
MøçÜ… {ç³™óþÅMæü ÇÌôýçÙ°Û‹³ 
Ðóþ$¯óþfÆŠÿ° MæüÍW E…¨.

HNI

{ç³† çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ… ¯èþÐèþ…ºÆŠÿÌZ 
ÌñýO‹œ çÜÇtíœMóüsŒý 
çÜÐèþ$Çµ…^èþºyæþ$™èþ$…¨.

ïÜ°Äæý$ÆŠÿ íÜsìýf¯èþÏ MøçÜ… 
Ò$ Ðèþ§æþª/§æþVæýYÆæÿ H§ðþO¯é 
ÌZ¯Œþ E…§é?

¯éMæü$ ¯é §æþ$M>×ê°Mìü 
M>ÆŠÿz òÜOÓ‹³ Ððþ$íÙ¯Œþ M>ÐéÍ.



40 `y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  V{_b  A§J«oOr,
Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

h_mao ~¢H$ _| EgE_Eg EbQ>© 
joÌr` ^mfmAm| _| CnbãY 
H$am`m OmVm h¡&  

_m ~¢H$bmo àm§Vr` ^mfbmo 
g§{já g§Xoembw (EgE_Eg) 
AbQ>© A§{X§M~S>Vm`r& 

146.

Telugu

Hamare bank mei SMS Alert 
kshetriya bhashaon mein 
uplabdha karaayaa jaataa 
hai.

Ma banklo prantiya bhashalo 
Sankshipta Sandeshalu  
(SMS)  alert 
andichabadatayi.

SMS alerts are provided 
in regional language in 
our Bank.

Š`m _wPo AnZr àm°nQ>u na bmoZ 
{_b gH$Vm h¡?

ZoZw Zm Am{ñVn¡ F$U_ 
nm|Xdƒm?

147.

Telugu

Kya mujhe apni property par 
loan mil sakta hai?

Nenu na astipai runam 
pondavachcha?

Whether I will get loan 
on my property. 

_wPo EH$ {eH$m`V {bIdmZr 
h¡&

ZoZw {\$`m©Xw Z_yXw 
Mo`mbZwHw§$Qw>ÞmZw&

148.

Telugu

Mujhe ek shikayat likhwani 
hai.

Nenu phiryadu namoodu 
cheyalanukuntunnanu.

I want to register a 
complaint. 

Amn AnZr {eH$m`V `y~rAmB© 
grAmaE_-EoO _| XO© H$a 
gH$Vo h¢&
_ré _r {\$`m©XwZw `y~rAmB© 
grAmaE_ B©S>rOrB©bmo Z_yXw 
Mo{gH$modƒw& 

149.

Telugu

Aap apni shikaayat UBI-
CRM-EDGE mei darj kar 
sakte hain.

Meeru me phiryadunu UBI 
CRM EDGElo namoodu 
chesukovachchu.

You can lodge your 
complaint in UBI CRM 
EDGE.

AmnH$s {eH$m`V na h_ H$m_ 
H$a aho h¢& 

_o_y _r {\$`m©Xwn¡ n{Z MoñVwÞm_y& 

150.

Telugu

Aapki shikayat par ham 
kaam kar rahe hain.

Memu me phiryadupai pani 
chestunnamu.

We are working on your 
complaint.

H¥$n`m h_mao Q>m°b \«$s Z§~a na 
g§nH©$ H$a|& 
X`Mo{g _m Q>mob \«$s Z§~aZw 
g§à{X§MÊS>r& 

151.

Telugu

Kripaya hamare toll free 
number par call karein.

Dayachesi ma toll free 
numbernu sampradinchandi.

Please contact our
toll-free number. 

Ðèþ* »êÅ…MŠüÌZ {´ë…¡Äæý$ 
¿êçÙÌZ çÜ…„ìüç³¢ çÜ…§óþÔ>Ë$ 
( ) AËÆæÿt 
A…¨…^èþºyæþ™éÆÿ$$.
SMS

¯óþ¯èþ$ ¯é BíÜ¢ ò³O Ææÿ$×ý…
´÷…§æþÐèþ^éa?

¯óþ¯èþ$ íœÆ>Å§æþ$ ¯èþÐðþ*§æþ$ 
^óþÄæý*Ë¯èþ$Mæü$…r$¯é²¯èþ$.

Ðóþ$Ðèþ$$ Ò$ íœÆ>Å§æþ$ò³O 
ç³° ^óþçÜ$¢¯é²Ðèþ$$.

§æþÄæý$^óþíÜ Ðèþ* sZÌŒý {ïœ 
¯èþ…ºÆŠÿ¯èþ$ çÜ…{ç³¨…^èþ…yìþ.

Ò$Ææÿ$ UBI CRM EDGEÌZ 
Ò$ íœÆ>Å§æþ$¯èþ$ ¯èþÐðþ*§æþ$ 
^óþÄæý$Ðèþ^èþ$a .

41`y{Z`Z ^mfm gm¡hmX© BÝÐYZwf

Hindi Pronunciation Telugu, EnglishS.No.

H«$_ g§. {hÝXr  CƒmaU  VobwJw, A§J«oOr

Bg ~wH$boQ> _| g^r 
OmZH$m{a`m± h¡, H¥$n`m Bgo n‹T> 
b|& 
B© ~yH$boQ> _moÎm_ g_mMmam{Þ 
H${bJr C§Xr, X`Mo{g XmÞr 
MXd§S>r& 

152.

Telugu

Is Booklet mein sabhi 
jaankariyan hain, krupaya ise 
padh lein.

Ee booklet mottam 
samacharanni kaligi undi, 
dayachesi danni chadavandi.

This booklet has all the 
information, please read 
it.

h_mao ~¢H$ _| EMEZAmB© J«mhH$ 
Ho$ {bE g_{n©V g§~§Y 
A{YH$mar h¡&  
_m ~¢H$ EMEZAmB© H$ñQ>_a 
H$mog_ àË`oH$ {aboeZ{en 
_¡ZoOa H$bJr C§Xr& 

153.

Telugu

Hamare bank mein HNI 
customer ke liye samarpit 
sambandh Adhikari hai.

Ma byank HNI customer 
kosam pratyeka relationship 
managerni kalagi undi.

Our bank has Dedicated 
Relationship Manager 
for HNI customer. 

OrdZ à_mU nÌ ha gmb 
Zd§~a _| O_m H$am`m OmVm h¡& 

à{V g§dËga_ Zdå~abmo 
bmB\$ g{Q>©{\$Ho$Q> 
g_{nªM~Sw>Vw§Xr& 

154.

Telugu

Jeevan praman patra har 
saal November mein jama 
karaya jaata hai.

Prati samvastaram 
novemberlo life certificate 
samarpinchabadutundi.

Life certificate is 
submitted every year in 
November. 

Š`m d{að> ZmJ{aH$m| Ho$ {bE 
AmnHo$ nmg H$moB© bmoZ h¡? 

gr{Z`a {g{Q>µOZbm H$mog_ _r 
dÔ/X½Ja EX¡Zm bmoZ C§Xm? 

155.

Telugu

Kya Varisht nagarikon ke liye 
aapke pas koi loan hai?

Senior citizenla kosam 
meevadda/daggar yedaina 
loan unda?

Do you have any loan 
for senior citizens?

_wPo AnZr XwH$mZ Ho$ {bE 
H$mS>© ñdmBn _erZ Mm{hE&  

ZmHw$ Zm XwH$mUm{Z{H$ H$mS>© 
ñdmBn _erZ H$mdmbr& 

156.

Telugu

Mujhe apni dukan ke liye 
card swipe machine chahiye.

Naku na dukananiki card 
swipe machine kavali.

I need a card swipe 
machine for my shop.

D º$MŠüÌñýsŒý Ððþ$$™èþ¢… 
çÜÐèþ*^éÆ>°² MæüÍW E…¨, 
§æþÄæý$^óþíÜ §é°² ^èþ§æþÐèþ…yìþ.

Ðèþ* »êÅ…MŠü  MæüçÜtÐèþ$ÆæÿÏ 
MøçÜ… {ç³™óþÅMæü ÇÌôýçÙ°Û‹³ 
Ðóþ$¯óþfÆŠÿ° MæüÍW E…¨.

HNI

{ç³† çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ… ¯èþÐèþ…ºÆŠÿÌZ 
ÌñýO‹œ çÜÇtíœMóüsŒý 
çÜÐèþ$Çµ…^èþºyæþ$™èþ$…¨.

ïÜ°Äæý$ÆŠÿ íÜsìýf¯èþÏ MøçÜ… 
Ò$ Ðèþ§æþª/§æþVæýYÆæÿ H§ðþO¯é 
ÌZ¯Œþ E…§é?

¯éMæü$ ¯é §æþ$M>×ê°Mìü 
M>ÆŠÿz òÜOÓ‹³ Ððþ$íÙ¯Œþ M>ÐéÍ.
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NOTESZmoQ>/
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